
 

 

 

 

 

 
 
 

ΑΣΤΙΚΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΕΝΑΝΤΙ ΤΡΙΤΩΝ ΤΩΝ 
ΣΤΕΛΕΧΩΝ ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ ΤΗΣ ΔΕΔΔΗΕ Α.Ε.» για ένα (1) έτος  

με εκτιμώμενη αξία σύμβασης 440.000,00 €
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ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ ΣΤΕΛΕΧΩΝ ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ 

 

Α. ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ 

 
Αριθμός Ασφαλιστηρίου Νο………….. 

 

1. Λήπτης Ασφάλισης 

 

Έδρα Λήπτη της 
Ασφάλισης 

Α.Φ.Μ. / Δ.Ο.Υ. 

 

Διαχειριστής Ελληνικού Δικτύου Διανομής Ηλεκτρικής 
Ενέργειας Α.Ε. «ΔΕΔΔΗΕ» 
 

Περραιβού 20 και Καλλιρρόης 5, Αθήνα, 11743  

094532827 / ΚΕ.ΦΟ.ΔΕ. ΑΤΤΙΚΗΣ 

 

2. Περίοδος Ασφάλισης: Από: 0X/0X/20XX (00.00 ώρα Ελλάδας) 

Έως: XX/0X/20XX (24:00 ώρα Ελλάδας)  

3. Όριο Ευθύνης για κάθε 
ετήσια ασφαλιστική 
περίοδο 

Ανώτατο ποσό το σύνολο των Ζημιών 
για όλους τους Ασφαλισμένους για όλες 
τις ασφαλιστικές καλύψεις και επεκτάσεις 
κάλυψης, σωρευτικά , για κάθε ετήσια 
ασφαλιστική περίοδο,  
συμπεριλαμβανομένων των εξόδων 
υπεράσπισης.   

 

ΕΥΡΩ 70.000.000,00 

4. Επιμέρους Όρια Ευθύνης: Ασφαλιστική κάλυψη 3.7 (Έξοδα 
Υπεράσπισης σχετικά με Σωματικές 
Βλάβες και Υλικές Ζημιές):  

 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.6 
(Επείγοντα Έξοδα Υπεράσπισης) 

 

Επέκταση κάλυψης για εργατικές 
απαιτήσεις κατά της Εταιρίας                               

Τα επιμέρους όρια ευθύνης 
περιλαμβάνονται στο Όριο Ευθύνης και 
σε καμία περίπτωση δεν το αυξάνουν.  

ΕΥΡΩ 250.000,00 

 

 

 

ΕΥΡΩ 500.000,00 

 

ΕΥΡΩ 5.000.000,00 



 

 

 

 

5. Προστασία Μη 
Εκτελεστικών μελών του 
Δ.Σ. 

Υπερβάλλον Όριο Ευθύνης για κάθε 
ένα από τα Μη Εκτελεστικά μέλη του Δ.Σ 
του Λήπτη της Ασφάλισης: 

 

Υπερβάλλον Όριο Ευθύνης αθροιστικά 
για όλα τα Μη Εκτελεστικά μέλη του Δ.Σ. 
του Λήπτη της Ασφάλισης: 

 

ΕΥΡΩ 1.000.000,00 

 

 

ΕΥΡΩ 4.000.000,00 

6. Απαλλαγή  Οι Απαλλαγές δεν εφαρμόζονται σε 
Ζημία Ασφαλισμένου Προσώπου η 
οποία δεν έχει αποζημιωθεί από την 
Εταιρεία (ασφαλιστική κάλυψη 3.1(i)) 

 

 

Ζημία από κάθε Απαίτηση ΗΠΑ σχετικά 
με Εργατική Απαίτηση: 

 

Ζημία από κάθε Απαίτηση Κινητών 
Αξιών κατά της Εταιρείας: 

 

Ζημία από κάθε άλλη Απαίτηση: 

 

Ζημιά από κάθε εργατική απαίτηση κατά 
της Εταιρίας: 

 

 

ΕΥΡΩ 50.000,00 

 

 

 

ΕΥΡΩ 50.000,00 

 
 

ΕΥΡΩ 50.000,00 

 
 

ΕΥΡΩ 50.000,00 

7. Ολικά Ασφάλιστρα Ετήσια Είναι το ποσό των: 

το οποίο αναλύεται ως ακολούθως: 

 

Καθαρά ασφάλιστρα:  

Δικαίωμα συμβολαίου: 

Φ.Α.: 

 

 

      - 

   

8. Ημερομηνία Αναδρομικής 

Ισχύος: 

 

 

01.05.2012 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

9. 

 

 

Ασφαλιστικές Καλύψεις 

 

 

Ο Ασφαλιστής παρέχει σύμφωνα με τους 
όρους του Ασφαλιστηρίου τις ακόλουθες 
καλύψεις μόνο εφόσον δίπλα από αυτές 
υπάρχει η λέξη «ισχύει» 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.1 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.2 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.3 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.4 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.5 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.6 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.7 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.8 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.9 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.1 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.2 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.3 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.4 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.5 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.6 

 

 

 

 

 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει  

 

10. Ασφαλιστής  

Διεύθυνση Ασφαλιστή 

 

Η παρούσα ασφαλιστική κάλυψη παρέχεται από την ασφαλιστική 
εταιρεία …………….…, εγγεγραμμένη στα μητρώα της ……… με 
αριθμό Μητρώου ……, η οποία εδρεύει στο …………, επί της 
..……….  

To υποκατάστημα Ελλάδας της ……., και ο νόμιμος 
αντιπρόσωπός της…………………. έχουν την έδρα τους επί της 
……….. 

 

11. Γεωγραφικά Όρια 
Κάλυψης 

       Παγκόσμια   

12. Συνημμένοι ειδικοί Όροι 1. Επέκταση ασφάλισης δικηγόρων με σχέση έμμισθης 
εντολής 

2. Τροποποίηση γνωστοποίησης απαιτήσεων και 
περιστατικών 

3. Τροποποίηση επειγόντων εξόδων υπεράσπισης 
4. Πίνακας υπολογισμού ασφαλίστρων «SHORT RATE» 

5. ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΠΡΑΞΗ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΟΥ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΥ 



 

 

 

 

6. ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΠΡΑΞΗ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ ΠΟΛΕΜΟΥ ΚΑΙ 

ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΚΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΩΝ 

7. ΡΗΤΡΑ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ ΡΑΔΙΕΝΕΡΓΟΥΣ ΜΟΛΥΝΣΗΣ & 

ΠΥΡΗΝΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΔΥΝΑΜΕΝΩΝ ΝΑ 

ΕΚΡΑΓΟΥΝ 

8. ΕΙΔΙΚΌΣ ΌΡΟΣ ΚΙΝΔΎΝΩΝ ΚΥΒΕΡΝΟΧΏΡΟΥ (ΜΕ ΙΣΧΥ / 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΜΟΝΟ ΣΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΤΟΥ ΟΡΙΟΥ ΕΥΘΥΝΗΣ 

ΤΩΝ € 15.000.000 ΚΑΘ’ ΥΠΕΡΒΑΣΗ ΤΩΝ ΠΡΩΤΩΝ € 

35.000.000) 
9. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ ΡΥΠΑΝΣΗΣ ΩΣΤΕ ΝΑ 

ΚΑΛΥΠΤΟΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΟΔΑ ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗΣ ΜΕ ΥΠΟ-
ΟΡΙΟ ΕΥΡΩ 2.000.000,00 

10. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΠΡΟΣΘΕΤΗΣ ΠΕΡΙΟΔΟΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗΣ 

11. ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΚΑΛΥΨΗΣ ΕΞΟΔΩΝ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΕΡΕΥΝΕΣ 
ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ‘Η/ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΙΑΣ 

12. ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΑΠΑΙΤΗΣΗΣ / ΜΕΤΡΙΑΣΜΟΣ 

ΠΕΡΙΣΤΑΣΕΩΝ ΜΕ ΥΠΟ-ΟΡΙΟ ΕΥΡΩ 500.000,00  
13. ΚΑΛΥΨΗ ΑΣΤΙΚΩΝ ΠΡΟΣΤΙΜΩΝ ΚΑΙ ΠΟΙΝΩΝ ΚΑΙ 

ΠΡΟΣΩΠΙΚΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΓΙΑ ΚΑΤΑΒΟΛΗ ΦΟΡΟΥ ΜΕ 

ΥΠΟ-ΟΡΙΟ ΕΥΡΩ 500.000,00 

14. ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΓΙΑ ΕΞΟΔΑ ΕΤΑΙΡΙΚΗΣ ΚΡΙΣΗΣ ΜΕ ΥΠΟ-

ΟΡΙΟ ΕΥΡΩ 250.000,00 
15. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ «5.3 ΣΩΜΑΤΙΚΕΣ ΒΛΑΒΕΣ 

ΚΑΙ ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ» 
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗΡΙΟΥ ΣΥΜΒΟΛΑΙΟΥ 

 

  

ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ  

ΣΤΕΛΕΧΩΝ ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ 

  

 

 

ΛΗΠΤΗΣ ΤΗΣ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ: ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΔΙΚΤΥΟΥ ΔΙΑΝΟΜΗΣ 
ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ Α.Ε. 

 

 

 

 

 

 

ΑΡΙΘΜΟΣ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗΡΙΟΥ:  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 BUSINESSGUARD PREMIER– 

ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ ΣΤΕΛΕΧΩΝ ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ 

1. ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ 
Αριθμός 
Ασφαλιστηρίου 

 

 

1. Λήπτης 
Ασφάλισης 

Έδρα Λήπτη της 
Ασφάλισης: 

ΑΦΜ / Δ.Ο.Υ. 

 

Διαχειριστής Ελληνικού Δικτύου Διανομής Ηλεκτρικής 
Ενέργειας Α.Ε.  

Περραιβού 20 και Καλλιρρόης 5, Αθήνα, 11743 

 

094532827 / ΚΕ.ΦΟ.ΔΕ. ΑΤΤΙΚΗΣ 

 

2. Περίοδος 
Ασφάλισης: 

Από: 0X/0X/20XX 
(00.00 ώρα 
Ελλάδας) 

 

Έως: XX/0X/20XX  

(24:00 ώρα Ελλάδας)  

 

3. Όριο Ευθύνης για 
κάθε ετήσια 
ασφαλιστική 
περίοδο 

Ανώτατο ποσό το σύνολο των Ζημιών για 
όλους τους Ασφαλισμένους για όλες τις 
ασφαλιστικές καλύψεις και επεκτάσεις 
κάλυψης, σωρευτικά, για κάθε ετήσια 
ασφαλιστική περίοδο, 
συμπεριλαμβανομένων των εξόδων 
υπεράσπισης.   

 

ΕΥΡΩ 70.000.000,00 

4. Επιμέρους Όρια 
Ευθύνης: 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.7 (Έξοδα 
Υπεράσπισης σχετικά με Σωματικές 
Βλάβες και Υλικές Ζημιές):  

 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.6 
(Επείγοντα Έξοδα Υπεράσπισης) 

 

Επέκταση κάλυψης για εργατικές 
απαιτήσεις κατά της Εταιρίας                               

ΕΥΡΩ 250.000,00 

 

 

ΕΥΡΩ 500.000,00 

 

 

ΕΥΡΩ 5.000.000,00 



 

 

 

 

Τα επιμέρους όρια ευθύνης 
περιλαμβάνονται στο Όριο Ευθύνης και 
σε καμία περίπτωση δεν το αυξάνουν.  

 

5. Προστασία Μη 
Εκτελεστικών 
μελών του Δ.Σ 

Υπερβάλλον Όριο Ευθύνης για κάθε ένα 
από τα Μη Εκτελεστικά μέλη του Δ.Σ. του 
Λήπτη της Ασφάλισης: 

 

Υπερβάλλον Όριο Ευθύνης αθροιστικά 
για όλα τα Μη Εκτελεστικά μέλη του Δ.Σ 
του Λήπτη της Ασφάλισης: 

 

 

ΕΥΡΩ 1.000.000,00 

 

 

 

ΕΥΡΩ 4.000.000,00  

6. Απαλλαγή  Οι Απαλλαγές δεν εφαρμόζονται σε 
Ζημία Ασφαλισμένου Προσώπου η 
οποία δεν έχει αποζημιωθεί από την 
Εταιρεία (ασφαλιστική κάλυψη 3.1(i)) 

 

 

Ζημία από κάθε Απαίτηση ΗΠΑ σχετικά 
με Εργατική Απαίτηση: 

Ζημία από κάθε Απαίτηση Κινητών 
Αξιών κατά της Εταιρείας: 

 

Ζημία από κάθε άλλη Απαίτηση: 

 

Ζημιά από κάθε εργατική απαίτηση κατά 
της Εταιρίας: 

 

ΕΥΡΩ 50.000,00 

 

ΕΥΡΩ 50.000,00 

 
ΕΥΡΩ 50.000,00 

 

ΕΥΡΩ 50.000,00 

7. Ολικά 
Ασφάλιστρα 
Ετήσια 

Είναι το ποσό των: 

το οποίο αναλύεται ως ακολούθως: 

 

Καθαρά ασφάλιστρα:  

Δικαίωμα συμβολαίου: 

Φ.Α.: 

 

 

      - 

   

8. Ημερομηνία 
Αναδρομικής 
Ισχύος: 

 

 

01.05.2012 

 

 



 

 

 

 

9. Ασφαλιστικές 
Καλύψεις 

Ο Ασφαλιστής παρέχει σύμφωνα με τους 
όρους του Ασφαλιστηρίου τις ακόλουθες 
καλύψεις μόνο εφόσον δίπλα από αυτές 
υπάρχει η λέξη «ισχύει» 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.1 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.2 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.3 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.4 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.5 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.6 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.7 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.8 

Ασφαλιστική κάλυψη 3.9 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.1 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.2 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.3 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.4 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.5 

Πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.6 

 

 

 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει 

Ισχύει  

 

10. Ασφαλιστής 
Διεύθυνση 
Ασφαλιστή 

 

Η παρούσα ασφαλιστική κάλυψη παρέχεται από την ασφαλιστική 
εταιρία ……, εγγεγραμμένη στα μητρώα της ……… με αριθμό 
Μητρώου ……, η οποία εδρεύει στο …………, επί της οδού 
…………. To υποκατάστημα Ελλάδας της ……., και ο νόμιμος 
αντιπρόσωπός  της…… έχουν την έδρα τους επί της ……….. 

 

11. Γεωγραφικά 
Όρια Κάλυψης 

Παγκόσμια   

12. Συνημμένοι 
ειδικοί Όροι 

1. Επέκταση ασφάλισης δικηγόρων με σχέση έμμισθης εντολής 
2. Τροποποίηση γνωστοποίησης απαιτήσεων και περιστατικών 
3. Τροποποίηση επειγόντων εξόδων υπεράσπισης 
4. Πίνακας υπολογισμού ασφαλίστρων «SHORT RATE» 

5. ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΠΡΑΞΗ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΟΥ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΥ 

6. ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΠΡΑΞΗ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ ΠΟΛΕΜΟΥ ΚΑΙ 

ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΚΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΩΝ 

7. ΡΗΤΡΑ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ ΡΑΔΙΕΝΕΡΓΟΥΣ ΜΟΛΥΝΣΗΣ & 

ΠΥΡΗΝΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΔΥΝΑΜΕΝΩΝ ΝΑ ΕΚΡΑΓΟΥΝ 

8. ΕΙΔΙΚΟΣ ΟΡΟΣ ΚΙΝΔΥΝΩΝ ΚΥΒΕΡΝΟΧΩΡΟΥ (ΜΕ ΙΣΧΥ / 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΜΟΝΟ ΣΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΤΟΥ ΟΡΙΟΥ ΕΥΘΥΝΗΣ 



 

 

 

 

ΤΩΝ € 15.000.000 ΚΑΘ’ ΥΠΕΡΒΑΣΗ ΤΩΝ ΠΡΩΤΩΝ € 

35.000.000) 
9. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ ΡΥΠΑΝΣΗΣ ΩΣΤΕ ΝΑ 

ΚΑΛΥΠΤΟΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΟΔΑ ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗΣ ΜΕ ΥΠΟ-ΟΡΙΟ 
ΕΥΡΩ 2.000.000,00 

10. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΠΡΟΣΘΕΤΗΣ ΠΕΡΙΟΔΟΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗΣ 

11. ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΚΑΛΥΨΗΣ ΕΞΟΔΩΝ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΕΡΕΥΝΕΣ ΤΩΝ 
ΑΡΧΩΝ Η/ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΙΑΣ 

12. ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΑΠΑΙΤΗΣΗΣ / ΜΕΤΡΙΑΣΜΟΣ ΠΕΡΙΣΤΑΣΕΩΝ 

ΜΕ ΥΠΟ-ΟΡΙΟ ΕΥΡΩ 500.000,00  
13. ΚΑΛΥΨΗ ΑΣΤΙΚΩΝ ΠΡΟΣΤΙΜΩΝ ΚΑΙ ΠΟΙΝΩΝ ΚΑΙ 

ΠΡΟΣΩΠΙΚΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΓΙΑ ΚΑΤΑΒΟΛΗ ΦΟΡΟΥ ΜΕ ΥΠΟ-
ΟΡΙΟ ΕΥΡΩ 500.000,00 

14. ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΓΙΑ ΕΞΟΔΑ ΕΤΑΙΡΙΚΗΣ ΚΡΙΣΗΣ ΜΕ ΥΠΟ-ΟΡΙΟ 
ΕΥΡΩ 250.000,00 

15. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ «5.3 ΣΩΜΑΤΙΚΕΣ ΒΛΑΒΕΣ ΚΑΙ 
ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ» 
 

 
13. Τρόπος 

Πληρωμής 
Η αμοιβή του Αναδόχου για την ετήσια διάρκεια του 
ασφαλιστηρίου θα καταβάλλεται σε δύο (2) ισόποσες δόσεις. 

Ειδικότερα συμφωνείται ότι, η πρώτη δόση των ασφαλίστρων θα 

καταβληθεί εντός εξήντα (60) ημερών από την έναρξη της 
ασφάλισης, όπως αυτή ορίζεται στη Σύμβαση που θα υπογραφεί 

μεταξύ ΔΕΔΔΗΕ και Αναδόχου. Η δεύτερη δόση εντός εκατόν 

ογδόντα (180)  ημερών από την έναρξη του ασφαλιστηρίου. 

Ο ΔΕΔΔΗΕ κατά την εξόφληση των τιμολογίων θα προβαίνει στις 
προβλεπόμενες παρακρατήσεις φόρων ή οποιονδήποτε άλλων 
επιβαρύνσεων υπέρ του Δημοσίου ή των Ασφαλιστικών 
Ιδρυμάτων ή υπέρ οποιουδήποτε τρίτου, εφόσον τούτο 
προβλέπεται στο νόμο.  

 

Τόπος:              Τόπος: 

Ημερομηνία:  Ημερομηνία: 

O Ασφαλιστής      O Λήπτης της Ασφάλισης.   

  



 

 

 

 

2. ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΛΗΠΤΗ ΤΗΣ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ 

 

2.1 ΠΡΩΤΟ ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΕΝΑΝΤΙΩΣΗΣ 
 Αν το περιεχόμενο του  Ασφαλιστηρίου παρεκκλίνει από την πρόταση ασφάλισης καθώς και 

από οποιοδήποτε άλλο σχετικό έγγραφο, ο Λήπτης της Ασφάλισης έχει δικαίωμα 
εναντίωσης. Το δικαίωμα αυτό ασκείται αποκλειστικά και μόνο με τη συμπλήρωση και 
αποστολή του συνημμένου υποδείγματος Α’ (δήλωση εναντίωσης) με συστημένη επιστολή στα 
κεντρικά γραφεία του Ασφαλιστή εντός ενός (1) μηνός από την ημερομηνία παραλαβής του 
Ασφαλιστηρίου. 

 

2.2    ΔΕΥΤΕΡΟ ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΕΝΑΝΤΙΩΣΗΣ 

 Σε περίπτωση που ο Λήπτης της Ασφάλισης δεν παρέλαβε το ειδικό έντυπο πληροφοριών 
με τις προβλεπόμενες από το νόμο πληροφορίες κατά το χρόνο υποβολής της αίτησης 
ασφάλισης, έχει δικαίωμα  εναντίωσης. Το δικαίωμα αυτό ασκείται αποκλειστικά και μόνο με 
την συμπλήρωση και αποστολή του συνημμένου υποδείγματος Β’ (δήλωση εναντίωσης) με 
συστημένη επιστολή στα κεντρικά γραφεία του Ασφαλιστή, εντός δεκατεσσάρων ημερών (14) 
από την ημερομηνία παράδοσης του Ασφαλιστηρίου. 

 

2.3    ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΥΠΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 

 Εάν η διάρκεια του Ασφαλιστηρίου είναι μεγαλύτερη του ενός (1) έτους, ο Λήπτης της 
Ασφάλισης δικαιούται, για λόγους ανεξάρτητους από τους παραπάνω, να υπαναχωρήσει από 
το Ασφαλιστήριο εντός δεκατεσσάρων (14) ημερών από την  παράδοση του 
Ασφαλιστηρίου. Το δικαίωμα αυτό ασκείται αποκλειστικά και μόνο με έγγραφη δήλωση που 
αποστέλλεται στα κεντρικά γραφεία του Ασφαλιστή.  

 Εκτός εάν αποδεικνύεται διαφορετικά, η παράδοση και παραλαβή του Ασφαλιστηρίου 
τεκμαίρεται από την καταβολή του ασφαλίστρου. 

 

2.4 ΣΥΝΕΠΕΙΑ ΤΗΣ ΑΣΚΗΣΗΣ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΟΣ ΕΝΑΝΤΙΩΣΗΣ Ή ΥΠΑΝΑΧΩΡΗΣΗΣ 

 Εάν ο Λήπτης της Ασφάλισης ασκήσει οποιοδήποτε από τα παραπάνω δικαιώματα 
(εναντίωσης ή υπαναχώρησης), το Ασφαλιστήριο ακυρώνεται από την αρχή σαν να μην είχε 
ποτέ συναφθεί, από την ημέρα παραλαβής της δήλωσης εναντίωσης ή της δήλωσης 
υπαναχώρησης από τον Ασφαλιστή. Τυχόν ασφάλιστρο που έχει ήδη καταβληθεί κατά την 
ημέρα της εναντίωσης ή της υπαναχώρησης θα επιστρέφεται στον Λήπτη της Ασφάλισης. 

Διευκρινίζεται ότι το δικαίωμα εναντίωσης ή υπαναχώρησης δεν μπορεί να ασκηθεί εάν έχει 
ήδη γνωστοποιηθεί Απαίτηση στον Ασφαλιστή, σύμφωνα με τους όρους του 
Ασφαλιστηρίου, πριν από την παραλαβή της ως άνω δήλωσης εναντίωσης ή 
υπαναχώρησης. 

 

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Η :  Γ ι α  τ ι ς  α ν ά γ κ ε ς  τ ο υ  π α ρ ό ν τ ο ς  δ ι α γ ω ν ι σ μ ο ύ  έ χ ε ι  π α ρ α σ χ ε θ ε ί  η  
σ υ γ κ α τ ά θ ε σ η  τ η ς  Ε τ α ι ρ ε ί α ς  A I G  γ ι α  τ η  χ ρ ή σ η  τ ο υ  λ ε κ τ ι κ ο ύ  τ ω ν  ό ρ ω ν  τ ο υ   
Α σ φ α λ ι σ τ η ρ ί ο υ  Σ υ μ β ο λ α ί ο υ .   



 

 

 

 

ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ ΣΤΕΛΕΧΩΝ ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ 
Έναντι καταβολής του συμφωνηθέντος Ολικού Ασφαλίστρου, ο Ασφαλιστής και ο Λήπτης της 
Ασφάλισης συμφωνούν  τα ακόλουθα: 

ΟΙ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΕΣ ΚΑΛΥΨΕΙΣ ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΟΙ ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΚΑΛΥΨΕΙΣ 

ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΕΓΕΙΡΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΠΡΩΤΗ ΦΟΡΑ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΤΟΥ 

ΑΣΦΑΛΙΣΜΕΝΟΥ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΠΕΡΙΟΔΟ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΚΑΙ ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΣΤΟΝ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗ 

ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΤΟΥ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗΡΙΟΥ (ΡΗΤΡΑ CLAIMS MADE).   

 

3.  ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΕΣ ΚΑΛΥΨΕΙΣ 

Οι παρακάτω ασφαλιστικές καλύψεις παρέχονται μόνο για Απαιτήσεις που εγείρονται για πρώτη 

φορά κατά την Περίοδο Ασφάλισης και γνωστοποιούνται σύμφωνα με τους όρους του 

Ασφαλιστηρίου.  

 

3.1 ΕΥΘΥΝΗ ΣΤΕΛΕΧΩΝ ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ 

Ο Ασφαλιστής θα:  

(i) Αποζημιώσει το Ασφαλισμένο Πρόσωπο για τη Ζημία ή θα καταβάλει για λογαριασμό 

του Ασφαλισμένου Προσώπου το ποσό της Ζημίας στο μέτρο που το Ασφαλισμένο 

Πρόσωπο δεν έχει αποζημιωθεί από την Εταιρεία. 

(ii) Αποζημιώσει την Εταιρεία για τη Ζημία που υπέστη το Ασφαλισμένο Πρόσωπο στο 

μέτρο που το Ασφαλισμένο Πρόσωπο έχει αποζημιωθεί από την Εταιρεία.  

 

3.2 ΚΑΛΥΨΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΓΙΑ ΚΙΝΗΤΕΣ ΑΞΙΕΣ  

Ο Ασφαλιστής θα αποζημιώσει την Εταιρεία για τη Ζημία που υπέστη η ίδια από Απαίτηση 
Κινητών Αξιών.  

 

3.3 ΕΞΟΔΑ ΕΡΕΥΝΑΣ 

Ο Ασφαλιστής θα καταβάλλει τα Έξοδα Έρευνας που πραγματοποίησε το Ασφαλισμένο 
Πρόσωπο.  

 

3.4 ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΜΗ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΟΥ Δ.Σ.  

Ο Ασφαλιστής θα καταβάλλει για λογαριασμό κάθε Μη Εκτελεστικού Μέλους του Διοικητικού 
Συμβουλίου του Λήπτη της Ασφάλισης, το οποίο τελεί υπό την ιδιότητα αυτή κατά την 
Περίοδο Ασφάλισης, τη Ζημία που αυτό υπέστη μέχρι το Υπερβάλλον Όριο Ευθύνης και 
στο μέτρο που δεν έχει αποζημιωθεί από την Εταιρεία και δεν αποτελεί αντικείμενο καμίας 
άλλης ασφάλισης.  

 

 



 

 

 

 

3.5 ΕΚΔΟΣΗ ΣΕ ΑΛΛΗ ΧΩΡΑ 

 Ο Ασφαλιστής θα καταβάλλει τα Έξοδα Έκδοσης που πραγματοποίησε το Ασφαλισμένο 
Πρόσωπο.  

 

3.6 ΕΥΘΥΝΗ ΔΙΕΥΘΥΝΤΩΝ ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΩΝ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ 

Ο Ασφαλιστής θα:  

(i) Αποζημιώσει το Διευθυντή Ανεξάρτητου Οργανισμού για τη Ζημία ή θα καταβάλλει 
για λογαριασμό του Διευθυντή Ανεξάρτητου Οργανισμού το ποσό της Ζημίας στο 
μέτρο που ο Διευθυντής Ανεξάρτητου Οργανισμού δεν έχει αποζημιωθεί από την 
Εταιρεία, από τον Ανεξάρτητο Οργανισμό ή από άλλο ασφαλιστήριο.  

(ii) Αποζημιώσει την Εταιρεία για τη Ζημία που υπέστη ο Διευθυντής Ανεξάρτητου 
Οργανισμού στο μέτρο που ο Διευθυντής Ανεξάρτητου Οργανισμού έχει 
αποζημιωθεί από την Εταιρεία.  

 

3.7 ΕΞΟΔΑ ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΣΩΜΑΤΙΚΕΣ ΒΛΑΒΕΣ ΚΑΙ ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ 

Ο Ασφαλιστής θα καταβάλλει τα Έξοδα Υπεράσπισης που πραγματοποίησε το 
Ασφαλισμένο Πρόσωπο για κάθε Απαίτηση σχετικά με Σωματικές Βλάβες και/ή Υλικές 
Ζημιές, μέχρι το Επιμέρους Όριο Ευθύνης που αναγράφεται στο στοιχείο 4 του Πίνακα 
Ασφάλισης.  

 

3.8 ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑΣ ΚΑΙ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ 

Ο Ασφαλιστής θα καταβάλλει (i) τα Έξοδα Εγγύησης και (ii) τα Έξοδα Αποτροπής 
Ασφαλιστικών Μέτρων ή Μέτρων Ποινικού Χαρακτήρα που πραγματοποίησε το 
Ασφαλισμένο Πρόσωπο.  

 

3.9 ΕΞΟΔΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΦΗΜΗΣ 

Ο Ασφαλιστής θα καταβάλλει τα Έξοδα Προστασίας και Αποκατάστασης Φήμης που 
πραγματοποίησε το Ασφαλισμένο Πρόσωπο.  

 

4. ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΚΑΛΥΨΕΙΣ 

4.1 ΝΕΕΣ ΘΥΓΑΤΡΙΚΕΣ 

Η κάλυψη του Ασφαλιστηρίου επεκτείνεται αυτόματα σε κάθε Θυγατρική, την οποία ο  
Λήπτης της Ασφάλισης αποκτά ή ιδρύει μετά την έναρξη κάλυψης του Ασφαλιστηρίου, 
εκτός αν αυτή η Θυγατρική έχει προς διαπραγμάτευση Κινητές Αξίες της σε χρηματιστήριο 
αξιών ή άλλη οργανωμένη αγορά των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής.  

Για κάθε εταιρεία που το συνολικό μεικτό ενεργητικό της είναι μεγαλύτερο από το 25% του 
συνολικού μεικτού ενεργητικού του Λήπτη της Ασφάλισης, κατά την ημερομηνία έναρξης του 
Ασφαλιστηρίου, η πρόσθετη συμπληρωματική κάλυψη 4.1 ισχύει αυτόματα για διάρκεια 60 
ημερών από τη στιγμή που η εταιρεία αυτή γίνεται Θυγατρική ή έως τη λήξη της Περιόδου 
Ασφάλισης, όποια εκ των δύο χρονικών περιόδων είναι μικρότερη. Μετά το πέρας των 60 
ημερών η εταιρεία παύει να θεωρείται Θυγατρική για τους σκοπούς του Ασφαλιστηρίου.  



 

 

 

 

Εφόσον ο Λήπτης της Ασφάλισης ζητήσει για την εταιρεία αυτή επέκταση της κάλυψης για 
περίοδο άνω των 60 ημερών, και εφόσον υποβάλλει στον Ασφαλιστή επαρκή στοιχεία για την 
αξιολόγηση του ασφαλιστικού κινδύνου, ο Ασφαλιστής δύναται αλλά δεν υποχρεούται να 
επεκτείνει την κάλυψη σύμφωνα με όρους που θα υποβάλλει στο Λήπτη της Ασφάλισης. 
Προϋπόθεση για να εκδοθεί πρόσθετη πράξη που θα προσαρτάται στο Ασφαλιστήριο και θα 
επεκτείνει την κάλυψη για περίοδο άνω των 60 ημερών, είναι ο Λήπτης της Ασφάλισης να 
αποδεχτεί τους όρους του Ασφαλιστή, συμπεριλαμβανομένου οποιουδήποτε σχετικού 
επασφάλιστρου.  

 

Η κάλυψη οποιασδήποτε Απαίτησης που αφορά σε ή σχετίζεται με οποιαδήποτε Θυγατρική 
προϋποθέτει ότι η Άδικη Πράξη έλαβε χώρα κατά τη χρονική περίοδο που η εταιρεία ήταν 
Θυγατρική του Λήπτη της Ασφάλισης.  

 

4.2 ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗΣ 

Ο Λήπτης της Ασφάλισης δικαιούται αυτόματα Πρόσθετη Περίοδο Γνωστοποίησης 
διάρκειας 5 ετών από το λήξη της Περιόδου Ασφάλισης εφόσον το Ασφαλιστήριο δεν 
ανανεωθεί και δεν αντικατασταθεί από κανενός άλλου είδους ασφάλισης ευθύνης στελεχών 
διοίκησης.  

 

4.3 ΙΣΟΒΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΑΠΕΡΧΟΜΕΝΩΝ ΣΤΕΛΕΧΩΝ 

Ο Ασφαλιστής θα παρέχει Πρόσθετη Περίοδο Γνωστοποίησης ισόβιας διάρκειας για κάθε 
Ασφαλισμένο Πρόσωπο που κατά τη διάρκεια της Περιόδου Ασφάλισης αποχωρεί από τη 
θέση του ή συνταξιοδοτείται εφόσον το Ασφαλιστήριο δεν ανανεωθεί και δεν αντικατασταθεί 
ή στην περίπτωση που το ασφαλιστήριο ανανέωσης ή αντικατάστασης δεν καλύπτει τα 
απερχόμενα στελέχη. Η επέκταση 4.3 δεν ισχύει στην περίπτωση που το Ασφαλισμένο 
Πρόσωπο αποχωρεί ή συνταξιοδοτείται εξαιτίας Αλλαγής Ελέγχου.  

 

4.4 ΚΛΗΡΟΝΟΜΟΙ 

Ο Ασφαλιστής θα αποζημιώσει τη Ζημία, που προκύπτει από Απαίτηση που αφορά το 
Ασφαλισμένο Πρόσωπο, η οποία εγείρεται για πρώτη φορά κατά των κληρονόμων, 
κληροδόχων ή καταπιστευματοδόχων του, υπό την προϋπόθεση ότι αυτή θα καλυπτόταν από 
το Ασφαλιστήριο εάν στρεφόταν κατά του Ασφαλισμένου Προσώπου. 
 

4.5 ΕΥΘΥΝΗ ΑΠΟ ΚΟΙΝΗ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑ 

Ο Ασφαλιστής θα αποζημιώσει τη Ζημία, που προκύπτει από Απαίτηση που αφορά το 
Ασφαλισμένο Πρόσωπο, η οποία εγείρεται για πρώτη φορά κατά του νομίμου συζύγου του, 
υπό την προϋπόθεση ότι η Απαίτηση θα καλυπτόταν από το Ασφαλιστήριο, αν στρεφόταν 
κατά του Ασφαλισμένου Προσώπου, και αφορά αποζημίωση για την είσπραξη της οποίας 
δύναται να γίνει εκτέλεση κατά περιουσίας, η οποία ανήκει (ή τεκμαίρεται ότι ανήκει) από κοινού 
στο Ασφαλισμένο Πρόσωπο και τον / την  νόμιμο σύζυγο, ή περιουσιακού στοιχείου (ων), 
που έχει μεταβιβαστεί από το Ασφαλισμένο Πρόσωπο στον / στην νόμιμο σύζυγο. 

 

4.6 ΕΠΕΙΓΟΝΤΑ ΕΞΟΔΑ ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗΣ 

Εάν δεν είναι δυνατό να ληφθεί εντός εύλογου χρονικού διαστήματος η προηγούμενη έγγραφη 
συναίνεση του Ασφαλιστή για τα Έξοδα Υπεράσπισης που απαιτούνται επειγόντως σε 



 

 

 

 

σχέση με Απαίτηση, ο Ασφαλιστής θα εγκρίνει εκ των υστέρων αυτά μέχρι του ποσού του 
10% του Ορίου Ευθύνης.   

 

5. ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ 

5.1 ΔΙΑΦΘΟΡΑ ΚΑΙ ΔΟΛΙΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Ο Ασφαλιστής δεν υποχρεούται σε οποιαδήποτε πληρωμή βάσει του Ασφαλιστηρίου, 
αναφορικά με Ζημία που αφορά σε ή σχετίζεται με: 

(i) την με οποιονδήποτε τρόπο απόκτηση οποιουδήποτε κέρδους ή ωφέλειας, στην οποία 

ο Ασφαλισμένος  δεν είχε νόμιμο δικαίωμα, ή  

(ii) δόλια πράξη ή παράλειψη. 

Οι εξαιρέσεις αυτές εφαρμόζονται μόνο εφόσον αποδεικνύονται τελεσίδικα με δικαστική 
απόφαση, ή με απόφαση αρμόδιας διοικητικής ή άλλης αρχής ή οργάνου, καθώς και με σχετική 
δικαστική ή εξώδικη ομολογία του Ασφαλισμένου.  

Προκειμένου να εξακριβωθεί η εφαρμογή της εξαίρεσης 5.1, η πράξη ή παράλειψη ενός ή 
περισσοτέρων εκ των Ασφαλισμένων δεν θα βαρύνει τα άλλα Ασφαλισμένα Πρόσωπα.  

 

5.2 ΠΡΟΓΕΝΕΣΤΕΡΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ  

Ο Ασφαλιστής δεν υποχρεούται σε οποιαδήποτε πληρωμή βάσει του Ασφαλιστηρίου, 
αναφορικά με Ζημία που αφορά σε, προκύπτει από ή σχετίζεται με: 

(i) Άδικη Πράξη η οποία τελέσθηκε πριν την Ημερομηνία Αναδρομικής Ισχύος κάλυψης  

(ii) Πραγματικά περιστατικά που στοιχειοθετούν ή σχετίζονται με Άδικες Πράξεις, οι οποίες 

αναφέρονται σε ή σχετίζονται με Απαίτηση που έχει γνωστοποιηθεί στα πλαίσια άλλου 

ασφαλιστηρίου, συμπεριλαμβανομένου του ασφαλιστήριου, του οποίου το 

Ασφαλιστήριο αποτελεί ανανέωση ή αντικατάσταση, ή 

(iii) Πραγματικά περιστατικά που στοιχειοθετούν ή σχετίζονται με Άδικες Πράξεις, οι οποίες 

αναφέρονται σε ή σχετίζονται με γεγονότα που εύλογα μπορούν να οδηγήσουν σε 

Απαίτηση και έχουν γνωστοποιηθεί στα πλαίσια άλλου ασφαλιστηρίου, 

συμπεριλαμβανομένου του ασφαλιστήριου, του οποίου το Ασφαλιστήριο αποτελεί 

ανανέωση ή αντικατάσταση. ή 

(iv) Εκκρεμή διαδικασία πριν από την ημερομηνία έναρξης του Ασφαλιστηρίου. 

Διευκρινίζεται ότι η εξαίρεση εφαρμόζεται ακόμα και αν η εκκρεμής διαδικασία ξεκίνησε 

μετά την Ημερομηνία Αναδρομικής Ισχύος αλλά πριν την ημερομηνία έναρξης του 

Ασφαλιστηρίου ή  

(v) Τα ίδια πραγματικά περιστατικά με αυτά της ανωτέρω εκκρεμούς διαδικασίας.  

Για τους σκοπούς των εξαιρέσεων 5.2(iv) και 5.2(v), ο όρος «διαδικασία» περιλαμβάνει 
ενδεικτικά, και όχι περιοριστικά, κάθε αστική, ποινική, διοικητική δίκη ή διαιτησία ή άλλη 
συναφή διαδικασία ή επίσημη ανάκριση, εξέταση, έρευνα  από ελεγκτική ή εποπτική ή άλλη 
αρμόδια κρατική αρχή οποιασδήποτε δικαιοδοσίας. 

 

 

 



 

 

 

 

5.3 ΣΩΜΑΤΙΚΕΣ ΒΛΑΒΕΣ ΚΑΙ ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ  

Ο Ασφαλιστής δεν υποχρεούται σε οποιαδήποτε πληρωμή βάσει του Ασφαλιστηρίου, 
αναφορικά με Ζημία που αφορά σε ή σχετίζεται με Σωματικές βλάβες και Υλικές Ζημίες. Η 
παρούσα εξαίρεση δε θα εφαρμόζεται για τη Ζημία που καλύπτεται από την ασφαλιστική 
κάλυψη 3.7 Έξοδα Υπεράσπισης σχετικά με Σωματικές Βλάβες και Υλικές Ζημιές. 

 

5.4 ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΗΠΑ ΠΟΥ ΕΓΕΙΡΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΑΣΦΑΛΙΣΜΕΝΟΥΣ 

Ο Ασφαλιστής δεν υποχρεούται να αποζημιώσει ή να καταβάλλει οποιοδήποτε ποσό σε 
σχέση με Απαίτηση ΗΠΑ που ηγέρθη από ή για λογαριασμό: 

(α) οποιουδήποτε Ασφαλισμένου  

(β) Ανεξάρτητου Οργανισμού στον οποίο οποιοδήποτε Ασφαλισμένο Πρόσωπο 

διατελεί ή διατέλεσε Διευθυντής Ανεξάρτητου Οργανισμού.  

Η παρούσα εξαίρεση δε θα εφαρμόζεται: 

(i) αναφορικά με τα Έξοδα Υπεράσπισης οποιουδήποτε Ασφαλισμένου Προσώπου 

(ii) σε Απαιτήσεις εναντίον του Ασφαλισμένου Προσώπου που εγείρονται:  

1. από κάτοχο Κινητών Αξιών ή μέλος της Εταιρείας ή του Ανεξάρτητου 

Οργανισμού άμεσα ή μέσω εταιρικής ή συλλογικής αγωγής χωρίς την εκούσια 

συνδρομή ή συμμετοχή οποιουδήποτε Ασφαλισμένου αλλά εξαιτίας νομικής 

υποχρέωσης του Ασφαλισμένου να συνδράμει, βοηθήσει ή συμμετέχει στην 

Απαίτηση (pursued by any Security holder or member of any Company or Outside 

Entity; whether directly or derivatively, or pursued as a class action; and that has 

not been solicited or brought with  the voluntary (rather than legally required) 

intervention, assistance or active participation of any Insured), 

2. από οποιοδήποτε Ασφαλισμένο Πρόσωπο αναφορικά με Εργατική Απαίτηση,  

3. από οποιοδήποτε Ασφαλισμένο Πρόσωπο σχετικά με αναγωγικά αιτήματα ή 

αποζημιώσεις, εφόσον αυτές απορρέουν άμεσα από άλλη Απαίτηση, η οποία 

καλύπτεται από το Ασφαλιστήριο, 

4. από πρώην μέλος του διοικητικού συμβουλίου, άλλο διευθυντικό στέλεχος ή 

εργαζόμενο της Εταιρείας ή του Ανεξάρτητου Οργανισμού, 

5. από τον εκκαθαριστή, σύνδικο ή τον αναγκαστικό διαχειριστή της Εταιρείας ή του 

Ανεξάρτητου Οργανισμού είτε άμεσα είτε για λογαριασμό (derivately) της 

Εταιρείας ή του Ανεξάρτητου Οργανισμού (pursued by an insolvency 

administrator, receiver, trustee or liquidator of any Company or Outside Entity 

either directly or derivatively on behalf of a Company or Outside Entity 

(iii) από Ασφαλισμένο Πρόσωπο που εμπλέκεται σε κάθε προστατευόμενη 

δραστηριότητα όπως αυτή ορίζεται στο 18 U.S.C. 1514(A)  (προστασία “whistleblower” 

σύμφωνα με το νόμο Sarbanes-Oxley του 2002) ή κάθε άλλη προστατευόμενη 

δραστηριότητα που ορίζεται σε κάθε άλλη σχετική και παρεμφερή προστατευτική του 

“whistleblower” (δηλαδή τον (πρώην) εργαζόμενο ή το μέλος ενός οργανισμού, ιδιαίτερα 

επιχείρησης ή δημόσιας αρχής / υπηρεσίας, ο οποίος αναφέρει μια παράνομη ενέργεια 

ή συμπεριφορά προς τα πρόσωπα ή αρχές που έχουν την εξουσία και τη δεδομένη 

βούληση να λάβουν διορθωτικά μέτρα.  Οι σχετικές αναφορές μπορεί να είναι εσωτερικές 

ή εξωτερικές, ανάλογα με το αν αφορούν την ίδια την επιχείρηση των εργαζομένων ή 

άλλη τρίτη επιχείρηση ή υπηρεσία) εφαρμοστέα διάταξη νόμου.  
 



 

 

 

 

6.ΟΡΙΣΜΟΙ 
Οι ακόλουθες λέξεις (ή όροι), που χρησιμοποιούνται με έντονα στοιχεία στο Ασφαλιστήριο, έχουν 
αποκλειστικά και μόνον την έννοια που τους δίδεται κατωτέρω. 

6.1 Άδικη Πράξη  

ορίζεται:  

(i) όσον αφορά στο Ασφαλισμένο Πρόσωπο: 

α) κάθε πράξη ή παράλειψη που το Ασφαλισμένο Πρόσωπο τέλεσε (ή φέρεται ότι τέλεσε) 
υπό οποιαδήποτε από τις ιδιότητες που αναφέρονται στον ορισμό 6.9 - Ασφαλισμένο 
Πρόσωπο κατωτέρω, καθώς και οποιαδήποτε άλλη πράξη ή παράλειψη για την οποία 
σύμφωνα με το νόμο το Ασφαλισμένο Πρόσωπο ευθύνεται αποκλειστικά και μόνο λόγω 
της ανωτέρω αναφερόμενης ιδιότητάς του, ή 

β)  κάθε πράξη ή παράλειψη που σχετίζεται με Εργατική Απαίτηση 

(ii) όσον αφορά στην Εταιρεία, κάθε πράξη ή παράλειψη που η Εταιρεία τέλεσε (ή φέρεται 

ότι τέλεσε) δια των οργάνων της αποκλειστικά και μόνο αναφορικά με Κινητές Αξίες.  
 

6.2 Αλλαγή Ελέγχου  

ορίζεται καθένα από τα παρακάτω γεγονότα: 

(i) ο Λήπτης της Ασφάλισης συγχωνεύεται ή μεταβιβάζει με διάσπαση, πώληση ή άλλο 

τρόπο το σύνολο ή ουσιωδώς το σύνολο των περιουσιακών του στοιχείων με 

αποτέλεσμα ο Λήπτης της Ασφάλισης να παύει να υφίσταται ως ανεξάρτητο νομικό 

πρόσωπο, ή 

(ii) οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο (εκτός αν πρόκειται για Θυγατρική), είτε 

μεμονωμένα είτε από κοινού με οποιοδήποτε άλλο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, αποκτά 

το δικαίωμα να ασκεί πλέον του 50% των δικαιωμάτων ψήφου στις γενικές συνελεύσεις 

του Λήπτη της Ασφάλισης ή να ελέγχει το διορισμό της πλειοψηφίας των μελών του 

διοικητικού συμβουλίου του Λήπτη της Ασφάλισης. 

 

6.3 Ανεξάρτητος Οργανισμός  

ορίζεται οποιοδήποτε νομικό πρόσωπο εκτός εάν: 

(i) είναι Θυγατρική, ή 

(ii) είναι τραπεζικός ή άλλος χρηματοοικονομικός ή χρηματοπιστωτικός οργανισμός, 

εταιρεία επενδύσεων, επιχειρηματικών συμμετοχών και οργανισμός συλλογικών 

επενδύσεων καθώς και συναφή επενδυτικά σχήματα, εταιρεία συμβούλων επενδύσεων 

ή μεσιτών επενδύσεων ή διαχείρισης επενδύσεων, χρηματιστηριακή ή άλλη συναφής 

επιχείρηση, ασφαλιστική εταιρεία ή οποιαδήποτε άλλη επιχείρηση επιδιώκει συναφείς ή 

παρεμφερείς με τις ανωτέρω δραστηριότητες, ή   

(iii) οι Κινητές Αξίες του είναι εισηγμένες ή διαπραγματεύονται σε χρηματιστήριο ή αγορά 

των ΗΠΑ ή / και έχει την υποχρέωση να υποβάλει αναφορές, οικονομικές καταστάσεις 

ή άλλα έγγραφα στο United States Securities and Exchange Commission (SEC) 

σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις (Section 13 of the US Securities and Exchange Act 

1934).  

6.4 Απαίτηση 



 

 

 

 

ορίζεται: 

(i) (α) οποιαδήποτε έγγραφη χρηματική απαίτηση, αγωγή ή άλλο ένδικο βοήθημα ενώπιον 

των αστικών, διοικητικών δικαστηρίων, διαιτητικής, διοικητικής ή άλλης επίσημης αρχής 

για χρηματική αποζημίωση ή άλλη αποκατάσταση, ή 

(β) οποιαδήποτε ποινική διαδικασία, ή 

(γ) οποιαδήποτε Απαίτηση Κινητών Αξιών,  

που εγείρεται εναντίον του Ασφαλισμένου αναφορικά με συγκεκριμένη Άδικη Πράξη, 
ή  

(ii) οποιαδήποτε Έρευνα, ή 

(iii) απόφαση έκδοσης Ασφαλισμένου Προσώπου σε άλλη χώρα, ή 

(iv) οποιαδήποτε διαδικασία που έχει ως σκοπό την έκδοση Απόφασης Ασφαλιστικών 

Μέτρων ή την επιβολή Μέτρων Ποινικού Χαρακτήρα κατά του Ασφαλισμένου 

Προσώπου 

 

6.5 Απαίτηση ΗΠΑ 

ορίζεται κάθε Απαίτηση, η οποία εγείρεται  στις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής (Η.Π.Α.) ή 
βασίζεται στο δίκαιο των Η.Π.Α ή αναφέρεται σε πράξεις, παραλείψεις και γεγονότα που 
έλαβαν χώρα στις Η.Π.Α. Στην έννοια των Η.Π.Α. συμπεριλαμβάνονται όλες οι Πολιτείες, τα 
εδάφη και οι επικράτειες των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής.   

 

6.6 Απαίτηση Κινητών Αξιών 

ορίζεται η έγγραφη χρηματική απαίτηση, αγωγή ή άλλο ένδικο βοήθημα ενώπιον των αστικών, 
ποινικών, διοικητικών δικαστηρίων, διαιτητικής, διοικητικής ή άλλης επίσημης αρχής που 
εγείρεται κατά του Ασφαλισμένου, η οποία επικαλείται παράβαση των διατάξεων της 
εκάστοτε ισχύουσας νομοθεσίας που αφορούν στις Κινητές Αξίες (συμπεριλαμβανομένων, 
ενδεικτικά και χωρίς περιορισμό της γενικότητας των ανωτέρω, των διατάξεων περί αγοράς, 
πώλησης, προσφοράς και προσέλκυσης προσφοράς για αγορά ή πώληση Κινητών Αξιών) 
και που: 

(i) εγείρει κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο αναφορικά με την αγορά ή πώληση ή προσφορά 

ή προσέλκυση προσφοράς για αγορά ή πώληση Κινητών Αξιών της Εταιρείας, ή 

(ii) εγείρει κάθε κάτοχος Κινητών Αξιών της Εταιρείας αναφορικά με δικαιώματα που έχει 

ως κάτοχος Κινητών Αξιών που έχουν εκδοθεί από την Εταιρεία, ή 

(iii) εγείρεται για λογαριασμό της Εταιρείας από τον κάτοχο Κινητών Αξιών της Εταιρείας 

(derivative action), εφόσον τούτο προβλέπεται από το εφαρμοστέο δίκαιο της 

Απαίτησης. 

Η Απαίτηση Κινητών Αξιών δεν περιλαμβάνει: (i) διοικητικά ή συναφή μέτρα και κυρώσεις 
(ενδεικτικά και χωρίς περιορισμό των ανωτέρω αναφέρονται μέτρα, κυρώσεις και πρόστιμα 
της επιτροπής κεφαλαιαγοράς και του χρηματιστηρίου αξιών) κατά της Εταιρείας,  καθώς και 
έρευνες που διεξάγονται στις υποθέσεις της Εταιρείας, ή (ii) Εργατική Απαίτηση σε σχέση 
με δικαιώματα προαίρεσης και τα εξ αυτών δικαιώματα και υποχρεώσεις.  

 

 



 

 

 

 

6.7 Απαλλαγή  

ορίζεται το ποσό που αναφέρεται στο στοιχείο 6 του Πίνακα Ασφάλισης.  

 

6.8 Απόφαση Ασφαλιστικών Μέτρων – Μέτρα ποινικού χαρακτήρα 

Απόφαση Ασφαλιστικών Μέτρων  

ορίζεται κάθε δικαστική απόφαση, πράξη της δικαστικής ή άλλης επίσημης αρχής κατά του 
Ασφαλισμένου Προσώπου που επιβάλλει στο Ασφαλισμένο Πρόσωπο: 

(i) απαγόρευση νομικής και πραγματικής μεταβολής ή συντηρητική κατάσχεση ή 

οποιοδήποτε άλλο ασφαλιστικό μέτρο ή βάρος που εμποδίζει το Ασφαλισμένο 

Πρόσωπο να ασκήσει τα πλήρη δικαιώματα ιδιοκτησίας και ελέγχου που έχει επί της 

κινητής και ακίνητης περιουσίας του, ή 

(ii) στέρηση άσκησης των καθηκόντων του ως μέλος του διοικητικού συμβουλίου ή άλλο 

διευθυντικό στέλεχος της Εταιρείας 

Μέτρα ποινικού χαρακτήρα 

ορίζονται κάθε δικαστική απόφαση, πράξη της εισαγγελικής, δικαστικής ή άλλης επίσημης 
αρχής κατά του Ασφαλισμένου Προσώπου που επιβάλλει στο Ασφαλισμένο Πρόσωπο: 

(iii) νόμιμη προσωρινή κράτηση, προφυλάκιση, περιορισμό κατ’ οίκο ή άλλο περιοριστικό 

όρο, ή 

(iv) το μέτρο της απέλασης μετά από την για οποιοδήποτε λόγο ανάκληση νόμιμης άδειας 

παραμονής, εκτός από αυτόν της ποινικής καταδίκης του.  

 

6.9 Ασφαλισμένο Πρόσωπο 

ορίζεται κάθε φυσικό πρόσωπο το οποίο κατά τη διάρκεια της Περιόδου Ασφάλισης ήταν, 
είναι ή γίνεται: 

 

(i) μέλος του διοικητικού συμβουλίου ή άλλο διευθυντικό στέλεχος της Εταιρείας, 

(ii) Υπάλληλος της Εταιρείας,  

(iii) Διευθυντής Ανεξάρτητου Οργανισμού.  

αλλά μόνο στην περίπτωση και στο μέτρο που το Ασφαλισμένο Πρόσωπο τελεί υπό τις 
ανωτέρω ιδιότητες. 

Διευκρινίζεται ότι οι ορκωτοί ελεγκτές, σύνδικοι, εκκαθαριστές, αναγκαστικοί διαχειριστές, 
σύμβουλοι, ή άλλα πρόσωπα ανάλογης ιδιότητας που δεν έχουν σχέση εξαρτημένης εργασίας 
με την Εταιρεία δεν εμπίπτουν στην έννοια του Ασφαλισμένου Προσώπου.   

 

6.10 Ασφαλισμένος  

ορίζεται κάθε Εταιρεία και κάθε Ασφαλισμένο Πρόσωπο. 

 

6.11 Ασφαλιστήριο  

ορίζεται η παρούσα ασφαλιστική σύμβαση, συμπεριλαμβανομένων των συνημμένων ειδικών 
όρων και παραρτημάτων, τα οποία αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα της. 



 

 

 

 

6.12 Ασφαλιστής 

ορίζεται η Ασφαλιστική Εταιρεία, η οποία αναφέρεται στο στοιχείο 10 του Πίνακα Ασφάλισης. 

 

6.13 Διευθυντής Ανεξάρτητου Οργανισμού  

ορίζεται κάθε φυσικό πρόσωπο, το οποίο μετά από έγγραφη πρόταση της Εταιρείας, κατά 
διάρκεια της Περιόδου Ασφάλισης ήταν, είναι ή γίνεται μέλος της διοίκησης, διαχειριστής, 
θεματοφύλακας ή έχει παρόμοια θέση σε Ανεξάρτητο Οργανισμό. 

 

6.14 Έξοδα Αποτροπής Ασφαλιστικών Μέτρων ή Μέτρων ποινικού χαρακτήρα 

 

ορίζεται η εύλογη αμοιβή δικηγόρων και τα έξοδα που κατέβαλε το Ασφαλισμένο Πρόσωπο 
με την προηγούμενη έγγραφη έγκριση του Ασφαλιστή για την αποφυγή της έκδοσης 
Απόφασης Ασφαλιστικών Μέτρων ή της επιβολής Μέτρων ποινικού χαρακτήρα ή για την 
απόρριψη, μεταρρύθμιση ή ανάκληση Απόφασης Ασφαλιστικών Μέτρων που εκδόθηκε 
κατά την Περίοδο Ασφάλισης ή Μέτρων Ποινικού Χαρακτήρα που επιβλήθηκαν κατά την 
Περίοδο Ασφάλισης.  

 

6.15 Έξοδα Εγγύησης 

ορίζονται τα εύλογα έξοδα και κόστος (τόκοι, αμοιβή τραπέζης κτλ), αλλά όχι το κεφάλαιο ή 

οποιαδήποτε εξασφάλιση απαιτείται, για την έκδοση της εγγυοδοσίας ή σχετικού πιστωτικού 

μέσου, που επιβάλλεται στο Ασφαλισμένο Πρόσωπο ως περιοριστικός όρος κατά την 

Περίοδο Ασφάλισης σε σχέση με Απαίτηση που καλύπτεται από το Ασφαλιστήριο ή σε 

αντικατάσταση Απόφασης Ασφαλιστικών Μέτρων ή Μέτρων ποινικού χαρακτήρα  

6.16 Έξοδα Έκδοσης (Extradition Costs) 

ορίζονται οι εύλογες αμοιβές, δαπάνες και έξοδα, που προκαλούνται με την προηγούμενη 
γραπτή συναίνεση του Ασφαλιστή 

i) Σχετικά με κάθε διαδικασία έκδοσης ή σχετική προσφυγή, οποιεσδήποτε αιτήσεις 

περί αμφισβητήσεως του καθορισμού δικαιοδοσίας κατά την εφαρμογή 

οποιουδήποτε νόμου εκδόσεως, οποιαδήποτε αμφισβήτηση εναντίον αποφάσεως 

εκδόσεως από τις αρμόδιες αρχές ή αιτήσεις ενώπιον του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου 

Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων ή συναφούς δικαστηρίου σε άλλη δικαιοδοσία. 

ii) α) κάθε συμβούλου διαχείρισης κρίσεων και/ή φορολογικού συμβούλου, ο οποίος 

προσλαμβάνεται από Ασφαλισμένο Πρόσωπο αποκλειστικά και σε άμεση σχέση 

με τις αναφερόμενες υπό (i) ανωτέρω διαδικασίες. 

β) συμβούλων δημοσίων σχέσεων οι οποίοι προσλαμβάνονται από Ασφαλισμένο 
Πρόσωπο και τα οποία προκαλούνται αποκλειστικά και σε άμεση σχέση με 
διαδικασίες έκδοσης εναντίον αυτού του Ασφαλισμένου Προσώπου.      

 

 

 

 



 

 

 

 

6.17 Έξοδα Έρευνας  

ορίζονται οι εύλογες και απαραίτητες αμοιβές, έξοδα και δαπάνες, που πραγματοποιούνται 
αναφορικά με την προετοιμασία και παράσταση του Ασφαλισμένου Προσώπου σε Έρευνα 
μετά από προηγούμενη έγγραφη συναίνεση του Ασφαλιστή. Τα Έξοδα Έρευνας δεν 
περιλαμβάνουν αμοιβές, μισθούς ή άλλου είδους αποζημίωση των Ασφαλισμένων 
Προσώπων καθώς και αποζημίωση ή οποιαδήποτε έξοδα της Εταιρείας.  

 

6.18 Έξοδα Προστασίας και Αποκατάστασης Φήμης 

ορίζονται η εύλογη αμοιβή και τα έξοδα που κατέβαλε το Ασφαλισμένο Πρόσωπο σε 
σύμβουλο δημοσίων σχέσεων που προσέλαβε μετά από έγγραφη έγκριση του Ασφαλιστή για 
να αποκαταστήσει και προστατεύσει τη φήμη και υπόληψή του μετά από την τελεσίδικη 
απόρριψη Απαίτησης που ηγέρθηκε εναντίον του.   

 

6.19 Έξοδα Υπεράσπισης 

ορίζονται οι εύλογες και απαραίτητες αμοιβές, έξοδα και δαπάνες που πραγματοποιούνται από 
ή για λογαριασμό του  Ασφαλισμένου με την προηγούμενη έγγραφη συναίνεση του 
Ασφαλιστή για τη μελέτη, υπεράσπιση και τυχόν συμβιβασμό της Απαίτησης. Τα Έξοδα 
Υπεράσπισης δεν περιλαμβάνουν αμοιβές, μισθούς ή άλλου είδους αποζημίωση των 
Ασφαλισμένων Προσώπων καθώς και αποζημίωση ή άλλα έξοδα της Εταιρείας. 

 

6.20 Εργατική Απαίτηση  

ορίζεται η Απαίτηση που εγείρεται κατά Ασφαλισμένου Προσώπου και σχετίζεται με θέματα 
απασχόλησης προσωπικού που εμπίπτουν σε μία ή περισσότερες από τις κατωτέρω 
περιπτώσεις: 

 

i) παράνομη ή/και καταχρηστική καταγγελία ή λύση της σύμβασης εξαρτημένης 
εργασίας, εξαιρουμένων των αξιώσεων για αποζημίωση απόλυσης, μισθούς 
υπερημερίας, δεδουλευμένες αποδοχές, κάθε είδους επιδόματα και παροχές, όπως 
ιδιωτικές ασφαλίσεις σύνταξης και ιατροφαρμακευτικής περίθαλψης, δικαιώματα 
προαίρεσης σε μετοχές (stock options) ή άλλα συναφή προγράμματα καθώς και 
κοινωνικοασφαλιστικές εισφορές. 

ii) μεροληπτική διάκριση (discrimination), 
iii) παραπλανητικές δηλώσεις, δημοσιεύσεις, αγγελίες ή διαφημίσεις σε σχέση με την 

εργατική απασχόληση, 
iv) παράνομη άρνηση πρόσληψης ή προαγωγής, παράνομη στέρηση επαγγελματικής 

ευκαιρίας, παράνομη πειθαρχική ποινή, πλημμελής αξιολόγηση απόδοσης,  
v) σεξουαλική παρενόχληση εντός του εργασιακού χώρου, 
vi) παραβίαση προσωπικού απορρήτου και προσωπικών δεδομένων, 
vii) δυσφήμηση, προσβολή της προσωπικότητας, πρόκληση ηθικής βλάβης 
που διαπράττεται ή φέρεται να διαπράττεται σε βάρος πρώην, υφιστάμενου ή υποψήφιου 
Υπαλλήλου ή Ασφαλισμένου Προσώπου σε σχέση με την πραγματική ή προσδοκώμενη 
απασχόληση του ως εργαζόμενου στην Εταιρεία.   

 

 



 

 

 

 

6.21 Έρευνα  

ορίζεται κάθε επίσημη εξέταση, έρευνα ή ανάκριση που διενεργείται στις υποθέσεις της 
Εταιρείας ή αφορά Ασφαλισμένα Πρόσωπα λόγω της ιδιότητάς τους αυτής στην Εταιρεία, 
εφόσον αυτά είναι εκ του νόμου υποχρεωμένα να παραστούν στην έρευνα ή καλούνται 
εγγράφως προς τούτο από την αρμόδια αρχή για έρευνα που στρέφεται στο πρόσωπό τους. 
Διευκρινίζεται ότι η Έρευνα θεωρείται ότι διενεργείται για πρώτη φορά κατά το χρόνο που το 
Ασφαλισμένο Πρόσωπο υποχρεώθηκε για πρώτη φορά να παραστεί σ’ αυτή ή κλήθηκε 
εγγράφως προς τούτο.  

 

Η Έρευνα δεν περιλαμβάνει ανακρίσεις, εξετάσεις ή έρευνες που πραγματοποιούνται σε 
επίπεδο κλάδου στον οποίο δραστηριοποιείται η Εταιρεία.  

 

6.22 Εταιρεία 

ορίζεται ο Λήπτης της Ασφάλισης που αναφέρεται στο στοιχείο 1 του Πίνακα Ασφάλισης 
καθώς και οι Θυγατρικές αυτού.  

 

 

6.23 Ετήσιο Ολικό Ασφάλιστρο  

ορίζεται το συνολικό ετήσιο ασφάλιστρο που αναφέρεται στο στοιχείο 7 του Πίνακα 
Ασφάλισης, συμπεριλαμβανομένου του ασφαλίστρου που μπορεί να προβλέπεται σε 
πρόσθετες πράξεις του παρόντος. 

 

 

6.24 Ζημία 

ορίζεται: 

(i) η επιδικασθείσα χρηματική αποζημίωση, συμπεριλαμβανομένης της χρηματικής 

ικανοποίησης για ηθική βλάβη, δυνάμει τελεσίδικης δικαστικής ή διαιτητικής απόφασης 

που έχει εκδοθεί σε βάρος του Ασφαλισμένου κατ’ αποδοχή Απαίτησης που είχε 

εγερθεί εναντίον του και καλύπτεται σύμφωνα με τους όρους του Ασφαλιστηρίου,  

(ii) το χρηματικό ποσό στο οποίο επήλθε συμβιβασμός της Απαίτησης, εφόσον ο 

συμβιβασμός έγινε μετά από προηγούμενη έγγραφη συναίνεση του Ασφαλιστή, 

(iii) τα δικαστικά έξοδα στα οποία καταδικάστηκε ο Ασφαλισμένος, αλλά μόνο κατ’ 
αντιστοιχία με τις καλυπτόμενες από το Ασφαλιστήριο Απαιτήσεις, 

(iv) τα Έξοδα Υπεράσπισης, Έξοδα Έρευνας, Έξοδα Έκδοσης, Έξοδα Εγγύησης, 
Έξοδα Αποτροπής Ασφαλιστικών Μέτρων ή Μέτρων Ποινικού Χαρακτήρα, και 
Έξοδα Προστασίας και Αποκατάστασης Φήμης.  

(v) Σε περίπτωση κατά την οποίας με βάση το δίκαιο σύμφωνα με το οποίο έχει κριθεί η 
Απαίτηση, προβλέπονται “non-compensatory damages including punitive, exemplary, 
aggravated or multiple damages” (αποζημίωση που δεν δίδεται για την αποκατάσταση 
της ζημίας, συμπεριλαμβανομένης της «παραδειγματικής», «σωρευτικής» και 
«πολλαπλής» αποζημίωσης) ή άλλης παρόμοιας αποζημίωσης, η ως άνω αποζημίωση 
θα συμπεριλαμβάνεται στην έννοια της Ζημίας.  
 



 

 

 

 

Η Ζημία δεν περιλαμβάνει: 

(i) τέλη και φόρους, 

(ii) αποζημίωση απόλυσης, μισθούς υπερημερίας, δικαιώματα προαίρεσης, και 

οποιουδήποτε είδους αποζημίωση σχετικά με εργατικές παροχές, 

(iii) οποιοδήποτε ποσόν το οποίο ο Ασφαλισμένος δεν υποχρεούται από το νόμο να 

καταβάλει και δεν εμπίπτει στις Ασφαλιστικές καλύψεις του Ασφαλιστηρίου 

(iv) αποζημίωση για ευθύνη και πράγματα τα οποία εκ του νόμου δεν είναι ασφαλίσιμα 

(v) ψυχική οδύνη, αποθετική ζημία, πρόστιμα, χρηματικές ποινές και εξαγορά ποινής 

 

6.25 Ημερομηνία Αναδρομικής Ισχύος   

ορίζεται η ημερομηνία που αναφέρεται στο στοιχείο 8 του Πίνακα Ασφάλισης.  

 

6.26 Θυγατρική  

ορίζεται: 

(i) η κατά την έννοια του άρθρου 42ε παρ. 5 του Κ.Ν. 2190/1920 θυγατρική εταιρεία του 

Λήπτη της Ασφάλισης κατά την ημέρα έναρξης ισχύος του Ασφαλιστηρίου ή για τους 

σκοπούς της Επέκτασης Κάλυψης 4.1 κατά τη διάρκεια της Περιόδου Ασφάλισης, ή 

(ii) κάθε επιχείρηση στην οποία ο Λήπτης της Ασφάλισης έχει άμεσα ή έμμεσα μέσω 

άλλων εταιρειών: 

i. τον έλεγχο του διορισμού του διοικητικού συμβουλίου, ή 

ii. τον έλεγχο περισσοτέρου από το ήμισυ των δικαιωμάτων ψήφου στη γενική 

συνέλευση των μετόχων, ή 

iii. στην κατοχή του περισσότερο από το ήμισυ του καταβεβλημένου μετοχικού 

κεφαλαίου 

κατά την ημέρα έναρξης ισχύος του Ασφαλιστηρίου ή για τους σκοπούς της Επέκτασης 
Κάλυψης 4.1 κατά τη διάρκεια της Περιόδου Ασφάλισης.  

 

6.27 Κινητές Αξίες  

ορίζονται κάθε μετοχή, μερίδιο ή ομόλογο ή άλλη κινητή αξία που ενσωματώνει δικαίωμα 
συμμετοχής στο μετοχικό κεφάλαιο μίας Εταιρείας ή αξίωση χρηματικής ή άλλης καταβολής 
από την Εταιρεία.  

 

6.28 Λήπτης της Ασφάλισης 

ορίζεται η εταιρεία που αναγράφεται στο στοιχείο 1 του Πίνακα Ασφάλισης.   

 

6.29 Όριο Ευθύνης 

ορίζεται το ποσό που αναφέρεται στο στοιχείο 3 του Πίνακα Ασφάλισης.  

 

 



 

 

 

 

6.30 Πίνακας Ασφάλισης  

ορίζεται ο πίνακας ασφάλισης που παρατίθεται στην αρχή του Ασφαλιστηρίου και που 
αποτελεί αναπόσπαστο μέρος του Ασφαλιστηρίου.  

 

6.31 Περίοδος Ασφάλισης  

ορίζεται η χρονική περίοδος από την ημερομηνία έναρξης μέχρι την ημερομηνία λήξης του 
Ασφαλιστηρίου, σύμφωνα με τα οριζόμενα στο στοιχείο 2 του Πίνακα Ασφάλισης.   

 

6.32 Πρόσθετη Περίοδος Γνωστοποίησης   

ορίζεται η χρονική περίοδος που ακολουθεί χωρίς διαλείμματα την Περίοδο Ασφάλισης κατά 
τη διάρκεια της οποίας μπορεί να γνωστοποιηθεί εγγράφως στον Ασφαλιστή κάθε Απαίτηση 
που εγείρεται για πρώτη φορά κατά την Περίοδο Ασφάλισης ή κατά τη διάρκεια αυτής της 
περιόδου, αναφορικά με: 

(i) Άδικη Πράξη που τελέστηκε (ή φέρεται ότι τελέστηκε) μετά την Ημερομηνία 

Αναδρομικής Ισχύος και πριν από τη λήξη της Περιόδου Ασφάλισης 

(ii) Έρευνα, απόφαση έκδοσης Ασφαλισμένου Προσώπου σε άλλη χώρα ή Απόφαση 

Ασφαλιστικών μέτρων ή Μέτρα Ποινικού Χαρακτήρα, που σχετίζονται με γεγονότα 

που συνέβησαν ή προέκυψαν για πρώτη φορά μετά την Ημερομηνία Αναδρομικής 

Ισχύος και πριν από τη λήξη της Περιόδου Ασφάλισης 

Η έγγραφη γνωστοποίηση της ως άνω Απαίτησης θα γίνεται σύμφωνα με τα οριζόμενα στην 
παράγραφο 7.1 του Ασφαλιστηρίου.   

Η Πρόσθετη Περίοδος Γνωστοποίησης δεν θα ισχύει σε περίπτωση καταγγελίας του 
Ασφαλιστηρίου ή μη καταβολής του Ετήσιου Ολικού Ασφαλίστρου.  

6.33 Σωματικές Βλάβες και Υλικές Ζημιές 

ορίζεται κάθε σωματική βλάβη, ασθένεια, αρρώστια, ανικανότητα, θάνατος, ψυχική οδύνη, 
υλική ζημία, ζημία ή απώλεια κινητής ή ακίνητης περιουσίας, συμπεριλαμβανομένης της 
αποζημίωσης για απώλεια χρήσης αυτών και της ηθικής βλάβης συνεπεία των ανωτέρω.  

 

6.34 Υπάλληλος  

ορίζεται οποιοδήποτε φυσικό πρόσωπο το οποίο τελεί σε σχέση εξαρτημένης εργασίας με την 
Εταιρεία. Στην έννοια του Υπαλλήλου περιλαμβάνεται κάθε φυσικό πρόσωπο πλήρους, 
μειωμένης, εποχιακής ή προσωρινής απασχόλησης. Εξαιρούνται, όμως, τα πρόσωπα που 
απασχολούνται μέσω εταιρειών μίσθωσης προσωπικού, οι ανεξάρτητοι εργολάβοι, 
σύμβουλοι, οι μεσίτες, πράκτορες, παραγγελιοδόχοι, προμηθευτές και αντιπρόσωποι της 
Εταιρείας καθώς και οι  προστηθέντες αυτών. 

 

6.35 Υπερβάλλον Όριο Ευθύνης 

ορίζεται το ποσό που αναφέρεται στο στοιχείο 5 του Πίνακα Ασφάλισης και που είναι 
διαθέσιμο για κάθε Μη Εκτελεστικό Μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου του Λήπτη της 
Ασφάλισης όταν έχουν εξαντληθεί όλα τα παρακάτω: 

(i). το Όριο Ευθύνης, και  



 

 

 

 

(ii). το συνολικό όριο ασφαλιστικής ευθύνης κάθε άλλου ασφαλιστηρίου, είτε αυτό αποτελεί 

ασφάλεια υπερβάλλοντος είτε όχι, και 

(iii). κάθε άλλη δυνατή αποζημίωση για τη Ζημία που υπέστη το Μη Εκτελεστικό Μέλος του 

Διοικητικού Συμβουλίου, συμπεριλαμβανομένης της αποζημίωσης από την Εταιρεία.  

 

7. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ 
7.1 ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΩΝ 

Ο Ασφαλισμένος υποχρεούται να γνωστοποιήσει εγγράφως στον Ασφαλιστή κάθε 
Απαίτηση το γρηγορότερο δυνατό και σε κάθε περίπτωση εντός οκτώ (8) ημερών από την 
ημερομηνία, που αυτή έγινε γνωστή στον Ασφαλισμένο. Η γνωστοποίηση αυτή γίνεται είτε 
κατά την Περίοδο Ασφάλισης, είτε κατά την Πρόσθετη Περίοδο Γνωστοποίησης (αν 
ισχύει), είτε σύμφωνα με τα όσα ορίζονται στην παράγραφο 7.2 Συνδεδεμένες Απαιτήσεις και 
Περιστατικά. Ειδικά για Απαιτήσεις οι οποίες ηγέρθησαν για πρώτη φορά πριν από τη λήξη 
της Περιόδου Ασφάλισης ή της Πρόσθετης Περιόδου Γνωστοποίησης (αν ισχύει) και 
εφόσον δεν έχει περάσει διάστημα μεγαλύτερο των 60 ημερών από την ημερομηνία έγερσης 
της Απαίτησης η γνωστοποίηση της Απαίτησης μπορεί να γίνει εντός 60 ημερών από το 
τέλος της Περιόδου Ασφάλισης ή Πρόσθετης Περιόδου Γνωστοποίησης (αν ισχύει).  

Ο Ασφαλισμένος δύναται να γνωστοποιήσει εγγράφως στον Ασφαλιστή εντός της Περιόδου 
Ασφάλισης, οποιοδήποτε γεγονός ή περιστατικό, το οποίο μπορεί εύλογα να θεωρηθεί ότι θα 
οδηγήσει στην έγερση Απαίτησης μαζί με πλήρεις πληροφορίες σχετικά με τις ημερομηνίες, 
τα εμπλεκόμενα πρόσωπα, τα περιστατικά και οποιαδήποτε συμπληρωματική πληροφορία 
ζητηθεί από τον Ασφαλιστή.  

 

Όλες οι γνωστοποιήσεις που αφορούν σε Απαιτήσεις και γεγονότα ή περιστατικά τα οποία 
μπορεί εύλογα να οδηγήσουν σε Απαίτηση πρέπει να γίνονται εγγράφως στη διεύθυνση που 
αναγράφεται στο στοιχείο 10 του Πίνακα Ασφάλισης. 

  

7.2 ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΑ 

Στην περίπτωση που ο Ασφαλισμένος γνωστοποιήσει οποιαδήποτε Απαίτηση ή 

οποιοδήποτε γεγονός μπορεί εύλογα να οδηγήσει σε Απαίτηση (σύμφωνα με τα όσα 

ορίζονται στην παράγραφο 7.1 Γνωστοποίηση Απαιτήσεων και Περιστατικών), τότε κάθε 

Απαίτηση που θα εγερθεί οποιαδήποτε στιγμή μεταγενέστερα (ακόμα και μετά τη λήξη της 

Περιόδου Ασφάλισης ή της Πρόσθετης Περιόδου Γνωστοποίησης), και η οποία 

στηρίζεται, βασίζεται ή οφείλεται στα ίδια πραγματικά περιστατικά ή γεγονότα με αυτά της 

πρώτης γνωστοποίησης, θα θεωρείται ότι εγέρθηκε κατά του Ασφαλισμένου και ότι  

γνωστοποιήθηκε στον Ασφαλιστή κατά το χρόνο της πρώτης γνωστοποίησης.  

Περισσότερες από μία Απαιτήσεις οι οποίες προκύπτουν από, σχετίζονται με, ή βασίζονται 
στα ίδια πραγματικά περιστατικά, είναι συναφείς ή έχουν την ίδια πραγματική αιτία, θα 
θεωρούνται για τους σκοπούς του Ασφαλιστηρίου ως μία μοναδική Απαίτηση, ανεξάρτητα 
από το εάν οι Απαιτήσεις έχουν εγερθεί κατά του ίδιου ή διαφορετικών Ασφαλισμένων, από 
τους ίδιους ή διαφορετικούς ενάγοντες και έχουν την ίδια ή διαφορετική νομική βάση.  

 

 



 

 

 

 

7.3 ΤΡΟΠΟΣ ΔΙΕΞΑΓΩΓΗΣ ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗΣ 

Οι Ασφαλισμένοι οφείλουν να μεριμνούν οι ίδιοι για την άμυνα και απόκρουση των 
Απαιτήσεων που καλύπτονται με το Ασφαλιστήριο. Διευκρινίζεται ότι ο Ασφαλιστής δεν 
αναλαμβάνει υποχρέωση υπεράσπισης οποιασδήποτε από τις ανωτέρω Απαιτήσεις. 
Προκειμένου, όμως, να ισχύσει η κάλυψη του Ασφαλιστηρίου, ο Ασφαλιστής θα έχει 
δικαίωμα και ο Ασφαλισμένος υποχρέωση και ασφαλιστικό βάρος να ενημερώνει 
προηγουμένως και να συνεργάζεται πλήρως με τον Ασφαλιστή για την άμυνα, απόκρουση, 
διαπραγματεύσεις ή συμβιβασμό οποιασδήποτε Απαίτησης. Σε περίπτωση Απαίτησης, ο 
Ασφαλισμένος οφείλει να προβεί σε εύλογες ενέργειες για τον περιορισμό και αποφυγή της 
Ζημίας. Η ευθύνη του Ασφαλιστή για την κάλυψη της Ζημίας, που προκύπτει από Απαίτηση 
τελεί υπό την αίρεση, ότι οι Ασφαλισμένοι δε θα προβούν σε ομολογίες και δεν θα 
παραδεχτούν καμία ευθύνη και δε θα συμβιβαστούν αναφορικά με καμία Απαίτηση, καθώς 
και ότι δε θα προβούν σε κανενός είδους άλλα έξοδα που ενδεχομένως καλύπτονται από το 
Ασφαλιστήριο, συμπεριλαμβανομένων των Εξόδων Υπεράσπισης χωρίς την προηγούμενη 
έγγραφη συναίνεση του Ασφαλιστή (με μοναδική εξαίρεση τα όσα ορίζονται στην Πρόσθετη 
Συμπληρωματική Κάλυψη 4.6 ΕΠΕΙΓΟΝΤΑ ΕΞΟΔΑ ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗΣ). Μόνο οι συμβιβασμοί, 
οι συνομολογημένες  αποφάσεις, τα Έξοδα Υπεράσπισης, τα Έξοδα Αποτροπής 
Ασφαλιστικών Μέτρων ή Μέτρων Ποινικού Χαρακτήρα, τα Έξοδα Εγγύησης, τα Έξοδα 
Έκδοσης, τα Έξοδα Έρευνας, και τα Έξοδα Προστασίας και Αποκατάστασης Φήμης, τα 
οποία έχουν εγκριθεί εγγράφως από τον Ασφαλιστή, θα καταβάλλονται ως Ζημία σύμφωνα 
με τους όρους του Ασφαλιστηρίου. Ο Ασφαλιστής  δε θα πρέπει να καθυστερεί 
αδικαιολόγητα να δώσει την συναίνεση του, υπό την προϋπόθεση, όμως, ότι θα του έχει δοθεί 
το δικαίωμα να συμμετάσχει κατά το στάδιο υπεράσπισης / απόκρουσης της Απαίτησης και 
των διαπραγματεύσεων για τυχόν συμβιβασμό αυτής, προκειμένου να αποφασίσει εάν θα 
δώσει τη συναίνεσή του ή όχι.   

 

Ο Ασφαλισμένος οφείλει να συνεργάζεται πλήρως με τον Ασφαλιστή και να του παρέχει 
όλες τις πληροφορίες, που μπορεί εύλογα να ζητήσει. Η κάλυψη που παρέχει το  
Ασφαλιστήριο τελεί υπό την αίρεση της εκπλήρωσης όλων των υποχρεώσεων  που 
βαρύνουν τους Ασφαλισμένους. Ο Ασφαλιστής μπορεί να διενεργεί έρευνες, να διεξάγει 
διαπραγματεύσεις, και μετά από έγγραφη συναίνεση του Ασφαλισμένου, να συμβιβάζει 
οποιαδήποτε Απαίτηση, εφόσον αυτό έχει συμφωνηθεί μεταξύ των μερών που δικαιούνται 
αποζημίωσης ή έχει προταθεί με σχετική γνωμοδότηση του νομικού συμβούλου του 
Ασφαλιστή. Εάν ο Ασφαλισμένος αρνείται ή καθυστερεί να δώσει τη συναίνεσή του εντός 
αντικειμενικά εύλογης προθεσμίας σχετικά με αυτόν τον συμβιβασμό, η ευθύνη του 
Ασφαλιστή για τη εν λόγω Ζημία δε θα υπερβαίνει το ποσό,  για το οποίο ο Ασφαλιστής θα 
πετύχαινε συμβιβασμό της Απαίτησης πλέον των Εξόδων Υπεράσπισης, τα οποία έχουν 
προκύψει μέχρι την ημερομηνία της πραγματικής ή τεκμαιρόμενης εκ της καθυστερήσεως 
άρνησης. 

 

Ο Ασφαλιστής θα εγκρίνει ξεχωριστή νομική εκπροσώπηση για κάθε Ασφαλισμένο στην 
περίπτωση που αυτό απαιτείται λόγω ουσιώδους σύγκρουσης συμφερόντων μεταξύ των 
Ασφαλισμένων.  

 



 

 

 

 

Σε περίπτωση που η Εταιρεία εγείρει Απαίτηση κατά Ασφαλισμένου Προσώπου, ο 
Ασφαλιστής δεν θα υποχρεούται να ενημερώνει ή να επικοινωνεί με άλλα Ασφαλισμένα 
Πρόσωπα ή την Εταιρεία αναφορικά με την εν λόγω Απαίτηση.   

 

Στην περίπτωση και στο βαθμό που τελικά καθορίζεται ότι ο Ασφαλισμένος δε δικαιούται 
αποζημίωση για τη Ζημία σύμφωνα με το Ασφαλιστήριο, ο Ασφαλισμένος θα υποχρεούται 
στην επιστροφή του ποσού που κατέβαλλε ο Ασφαλιστής.  

 

7.4 ΠΡΟΚΑΤΑΒΟΛΗ ΕΞΟΔΩΝ ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗΣ 

Ο Ασφαλιστής θα  προκαταβάλει στον Ασφαλισμένο τα καλυπτόμενα Έξοδα Υπεράσπισης 
σύμφωνα με την πρόοδο της εξέλιξης του χειρισμού της Απαίτησης και τηρουμένων πάντα 
των προβλέψεων του Ασφαλιστηρίου για το Όριο Ευθύνης, τα επιμέρους ανώτατα όρια 
ευθύνης και τις Απαλλαγές. Ο Ασφαλιστής δεν θα υποχρεούται στην ανωτέρω προκαταβολή 
σε περίπτωση που δεν έχει υποχρέωση αποκατάστασης της Ζημίας σύμφωνα με τα 
οριζόμενα στο Ασφαλιστήριο. Στην περίπτωση που υπάρχει διαφωνία ως προς το ύψος των 
Εξόδων Υπεράσπισης, που θα προκαταβληθούν στον Ασφαλισμένο, τότε ο Ασφαλιστής 
θα προκαταβάλει τα Έξοδα Υπεράσπισης, που εκείνος θεωρεί εύλογα και δίκαια μέχρις ότου 
να συμφωνηθεί διαφορετικό ποσό μεταξύ των μερών ή μέχρις ότου αυτά αποφασιστούν 
σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο Ασφαλιστήριο. 

Στην περίπτωση και στο βαθμό που ο Ασφαλισμένος δε δικαιούται αποζημίωση για τη Ζημία 
σύμφωνα με το Ασφαλιστήριο, ο Ασφαλισμένος θα υποχρεούται στην επιστροφή του ποσού 
που προκατέβαλε ο Ασφαλιστής σύμφωνα με τα ανωτέρω. 

 

7.5 ΠΛΗΡΩΜΕΣ ΕΞΟΔΩΝ 

Ο Ασφαλιστής θα καταβάλλει τα Έξοδα Υπεράσπισης, τα Έξοδα Αποτροπής 
Ασφαλιστικών Μέτρων ή Μέτρων Ποινικού Χαρακτήρα, τα Έξοδα Εγγύησης, τα Έξοδα 
Έκδοσης, τα Έξοδα Έρευνας, και τα Έξοδα Προστασίας και Αποκατάστασης Φήμης 
εντός εύλογου χρονικού διαστήματος από την παραλαβή των σχετικών παραστατικών και 
αποδείξεων.  

 

7.6 ΕΠΙΜΕΡΙΣΜΟΣ 

Σε περιπτώσεις όπου μία Απαίτηση περιλαμβάνει περιπτώσεις και πρόσωπα που 
καλύπτονται καθώς και περιπτώσεις και πρόσωπα που δεν καλύπτονται από το 
Ασφαλιστήριο, θα συμφωνείται μεταξύ του Ασφαλισμένου και του Ασφαλιστή, εύλογος και 
δίκαιος επιμερισμός μεταξύ του ποσού της Ζημίας (συμπεριλαμβανομένου των Εξόδων 
Υπεράσπισης) που καλύπτεται και του ποσού της Ζημίας που δεν καλύπτεται από το 
Ασφαλιστήριο, λαμβάνοντας υπόψη τη σχετική νομική τεκμηρίωση της Απαίτησης και 
οικονομική έκθεση αναφορικά με τις καλυπτόμενες και τις μη καλυπτόμενες περιπτώσεις και 
πρόσωπα από το Ασφαλιστήριο.   

 

 

 



 

 

 

 

7.7 ΣΕΙΡΑ ΚΑΤΑΒΟΛΗΣ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΕΩΝ 

Σε περίπτωση Ζημίας, η οποία καλύπτεται από το Ασφαλιστήριο, ο Ασφαλιστής θα 
καταβάλει τις σχετικές αποζημιώσεις με τη σειρά που αυτές ζητούνται από τα Ασφαλισμένα 
Πρόσωπα κατά σειρά προτεραιότητας των σχετικών αιτημάτων. Στην περίπτωση που ο 
Ασφαλιστής εκτιμήσει ότι το Όριο Ευθύνης δεν επαρκεί για την αποζημίωση είτε ολόκληρης 
της Ζημίας, είτε όλων των Ζημιών, τότε ο Ασφαλιστής θα καταβάλλει τις αποζημιώσεις με 
την ακόλουθη προτεραιότητα: 

 

(i) καταρχήν, θα αποζημιώσει τη Ζημία των Ασφαλισμένων Προσώπων που δεν έχουν 

αποζημιωθεί από την Εταιρεία κατά σειρά προτεραιότητας των σχετικών αιτημάτων.  

(ii) ακολούθως και εφόσον το επιτρέπει το Όριο Ευθύνης, ο Ασφαλιστής δύναται να 

ζητήσει από το Λήπτη της Ασφάλισης να υποδείξει εγγράφως τη σειρά και τα ποσά των 

αποζημιώσεων που πρόκειται να καταβληθούν από τον Ασφαλιστή. 
 

7.8 ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

Σε περίπτωση καταβολής αποζημίωσης αναφορικά με Απαίτηση σύμφωνα με τους όρους του 
Ασφαλιστηρίου, ο Ασφαλιστής υποκαθίσταται για το ποσό της αποζημίωσης σε όλα τα 
δικαιώματα του Ασφαλισμένου στην έκταση του ποσού που κατέβαλε ως αποζημίωση. Στα 
πλαίσια της υποκατάστασης και εφόσον τούτο προβλέπεται από το εφαρμοστέο δίκαιο της 
υποκατάστασης, ο Ασφαλιστής θα έχει δικαίωμα να ασκήσει τα ανωτέρω δικαιώματα στο 
όνομα του Ασφαλισμένου.  Ο Ασφαλισμένος οφείλει να παρέχει στον Ασφαλιστή κάθε 
δυνατή βοήθεια, συμπεριλαμβανομένης της υπογραφής όλων των απαιτούμενων εγγράφων, 
και να ενεργεί κάθε τι αναγκαίο προκειμένου να διασφαλιστούν τα συμφέροντα του 
Ασφαλιστή, συμπεριλαμβανομένης της υπογραφής των εγγράφων, που απαιτούνται, 
προκειμένου ο Ασφαλιστής να καταθέσει αγωγή στο όνομα του Ασφαλισμένου, σύμφωνα 
με τα ανωτέρω. Ο Ασφαλισμένος δεν πρέπει να προβαίνει σε ενέργειες, που μπορεί να 
διακυβεύσουν τα δικαιώματα αυτά. Σε περίπτωση, που ο Ασφαλιστής μπορέσει να ανακτήσει 
ποσό μεγαλύτερο από το σύνολο της αποζημίωσης που κατέβαλε, το υπερβάλλον ποσό θα 
αποδίδεται στον Ασφαλισμένο, αφαιρουμένων των σχετικών εξόδων του Ασφαλιστή. Σε 
καμία περίπτωση ωστόσο, ο Ασφαλιστής δε θα έχει δικαίωμα υποκατάστασης κατά κάποιου 
Ασφαλισμένου Προσώπου σε σχέση με Απαίτηση,  εκτός αν αποδεικνύεται ότι το 
Ασφαλισμένο Πρόσωπο και η Απαίτηση δεν καλύπτονται από το Ασφαλιστήριο λόγω 
εφαρμογής της εξαίρεσης 5.1 Διαφθορά και Δόλιες Πράξεις.  

 

8. ΟΡΙΑ ΚΑΙ ΑΠΑΛΛΑΓΕΣ 
8.1 ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΑΝΩΤΑΤΟ ΌΡΙΟ ΕΥΘΥΝΗΣ 

Το συνολικό ποσό, που θα καταβάλλεται από τον Ασφαλιστή για όλες τις καλύψεις  του 
Ασφαλιστηρίου, για όλους τους Ασφαλισμένους και για όλες τις Απαιτήσεις 
(συμπεριλαμβανομένων των Απαιτήσεων που εμπίπτουν στην παράγραφο 7.2 
Συνδεδεμένες Απαιτήσεις και Περιστατικά) σωρευτικά σε καμία περίπτωση δε θα ξεπερνά το 
Όριο Ευθύνης. Ο Ασφαλιστής και ο Λήπτης της Ασφάλισης συνάπτουν το Ασφαλιστήριο 
για επαγγελματικούς λόγους και συμφωνείται ρητά ότι τα διάφορα έξοδα που εμπίπτουν στις 
διάφορες καλύψεις και επεκτάσεις του Ασφαλιστηρίου, συμπεριλαμβανομένων των Εξόδων 
Υπεράσπισης, συμπεριλαμβάνονται και δεν αυξάνουν το Όριο Ευθύνης. Κατ’ εξαίρεση και 
σε σχέση μόνο με την Ασφαλιστική Κάλυψη 3.4 Προστασία Μη Εκτελεστικών Μελών του Δ.Σ, 



 

 

 

 

το Υπερβάλλον Όριο Ευθύνης είναι επιπλέον του Ορίου Ευθύνης και αφορά κάθε ένα Μη 
Εκτελεστικό Μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου του Λήπτη της Ασφάλισης ξεχωριστά.   

 

8.2 ΑΠΑΛΛΑΓΕΣ 

Ο Ασφαλιστής θα καταβάλει μόνο το ποσό της Ζημίας, που υπερβαίνει το ποσό της 
Απαλλαγής που εφαρμόζεται σε κάθε περίπτωση του στοιχείου 6 του Πίνακα Ασφάλισης. 
Το ποσό της Απαλλαγής βαρύνει την Εταιρεία και παραμένει ανασφάλιστο. Σε περίπτωση 
που υφίσταται Ζημία από περισσότερες από μια Απαιτήσεις που εμπίπτουν στην έννοια της 
παραγράφου 7.2 Συνδεδεμένες Απαιτήσεις και Περιστατικά, θα εφαρμόζεται μόνο μία 
Απαλλαγή. Σε περίπτωση που μία Απαίτηση εμπίπτει σε περισσότερες από μία Απαλλαγές, 
όπως αυτές ορίζονται στο στοιχείο 6 του Πίνακα Ασφάλισης, τότε θα ισχύει μόνο η 
μεγαλύτερη Απαλλαγή.  

Αν η Εταιρεία επιτρέπεται ή έχει υποχρέωση να αποζημιώσει το Ασφαλισμένο Πρόσωπο, 
αλλά δεν το κάνει εντός τριάντα (30) ημερών, τότε ο Ασφαλιστής θα προκαταβάλλει το ποσό 
της Ζημίας που εμπίπτει στο ποσό της Απαλλαγής. Το ποσό αυτό θα πρέπει να το 
καταβάλλει η Εταιρεία στον Ασφαλιστή το συντομότερο δυνατό.    

 

8.3 ΥΠΑΡΞΗ ΑΛΛΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑΣ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ 

Εκτός αν άλλως ρητώς ορίζεται από τον νόμο, η κάλυψη του Ασφαλιστηρίου θα περιορίζεται 
στο μέτρο που δεν καλύπτεται από άλλη ασφάλιση και δεν υφίσταται άλλη δυνατότητα 
αποζημίωσης του Ασφαλισμένου.  Στην «άλλη ασφάλιση» περιλαμβάνεται ενδεικτικά και όχι 
περιοριστικά κάθε άλλο ασφαλιστήριο ευθύνης στελεχών διοίκησης είτε αντικαθιστά το 
Ασφαλιστήριο ή αποτελεί ανανέωσή του είτε όχι, καθώς και κάθε άλλου είδους ασφαλιστήριο 
όπως είναι τα ασφαλιστήρια εργοδοτικής ευθύνης, ευθύνης προϊόντος, περιβαλλοντολογικής 
ευθύνης και γενικής αστικής ευθύνης.  

Η ασφαλιστική κάλυψη για οποιαδήποτε Απαίτηση κατά Διευθυντή Ανεξάρτητου 
Οργανισμού, θα περιορίζεται στο μέτρο που ο Ανεξάρτητος Οργανισμός δεν δύναται λόγω 
νομικής απαγόρευσης ή πτώχευσης ή ανάλογης διαδικασίας να αποζημιώσει τη Ζημία από 
την Απαίτηση και στο μέτρο που η Ζημία αυτή δεν καλύπτεται από άλλο ασφαλιστήριο που 
έχει συνάψει ο Ανεξάρτητος Οργανισμός για λογαριασμό των μελών του Διοικητικού 
Συμβουλίου του και των λοιπών στελεχών διοίκησής του.  

 

9. ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ  
9.1 ΚΑΤΑΡΤΙΣΗ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗΡΙΟΥ ΚΑΙ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ ΚΑΛΥΨΗΣ 

Το Ασφαλιστήριο καταρτίστηκε με βάση την αίτηση ασφάλισης / ερωτηματολόγιο του Λήπτη 
της Ασφάλισης, την προσφορά ασφάλισης του Ασφαλιστή, τα αναφερόμενα σε αυτές 
έγγραφα, πληροφορίες και δηλώσεις, τα παραρτήματα αυτών, τις έγγραφες απαντήσεις του 
Λήπτη της Ασφάλισης και των Ασφαλισμένων Προσώπων σε σχετικές ερωτήσεις του 
Ασφαλιστή, καθώς και τις οικονομικές καταστάσεις, τα λοιπά οικονομικά στοιχεία, τις 
επίσημες δηλώσεις και τα δελτία τύπου της Εταιρείας που εδόθησαν στον Ασφαλιστή ή που 
είναι στη διάθεση του κοινού, τα οποία θεωρείται ότι αποτελούν αναπόσπαστο μέρος του 
Ασφαλιστηρίου.  



 

 

 

 

Κατά τη σύναψη του Ασφαλιστηρίου, ο Λήπτης της Ασφάλισης υποχρεούται να δηλώσει 
στον Ασφαλιστή κάθε στοιχείο ή περιστατικό που γνωρίζει, το οποίο είναι αντικειμενικά 
ουσιώδες για την εκτίμηση του κινδύνου που ασφαλίζεται με το Ασφαλιστήριο. Αν για 
οποιονδήποτε λόγο δεν έχουν περιέλθει σε γνώση του Ασφαλιστή στοιχεία ή περιστατικά που 
είναι αντικειμενικά ουσιώδη για την εκτίμηση του κινδύνου, ο Ασφαλιστής δεν έχει το δικαίωμα 
να αρνηθεί την κάλυψη παρά μόνο στις εξής περιπτώσεις: 

(i) Αναφορικά με την ασφαλιστική κάλυψη 3.2 ΚΑΛΥΨΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΓΙΑ ΚΙΝΗΤΕΣ ΑΞΙΕΣ, 

μόνο οι δηλώσεις, οι παραλείψεις και η γνώση του Διευθύνοντα Συμβούλου / Γενικού 

Διευθυντή, του Οικονομικού Διευθυντή, του Επικεφαλής Νομικής Υπηρεσίας και του 

Διοικητικού Διευθυντή (ή αντίστοιχων τίτλων συμπεριλαμβανομένων των αγγλικών 

Chief Executive Officer, Chief Financial Officer, Chief Legal Officer and Chief Operating 

Officer) της Εταιρείας θα αποδίδονται σε αυτή την Εταιρεία, ενώ του Λήπτη της 

Ασφάλισης θα αποδίδονται σε όλες τις Εταιρείες, προκειμένου να προσδιοριστεί η 

διαθεσιμότητα της κάλυψης της Εταιρείας. 

(ii) Αναφορικά με τις υπόλοιπες ασφαλιστικές καλύψεις μόνο οι δόλιες δηλώσεις, 

παραλείψεις και γνώση ενός Ασφαλισμένου Προσώπου αποδίδονται σε αυτό και 

μόνο αυτό το Ασφαλισμένο Πρόσωπο  προκειμένου να προσδιοριστεί η 

διαθεσιμότητα της κάλυψης του συγκεκριμένου Ασφαλισμένου Προσώπου. 

Προϋπόθεση για την άρνηση της κάλυψης από τον Ασφαλιστή είναι ο δόλος να 

αποδεικνύεται τελεσίδικα με δικαστική απόφαση, ή με απόφαση αρμόδιας διοικητικής ή 

άλλης αρχής ή οργάνου, καθώς και με σχετική δικαστική ή εξώδικη ομολογία του 

Ασφαλισμένου Προσώπου.  
 

Διευκρινίζεται ότι σε καμία περίπτωση η κάλυψη του Ασφαλισμένου Προσώπου δεν θα 
επηρεάζεται από τις δηλώσεις, τις πράξεις, τις παραλείψεις και τη γνώση των άλλων 
Ασφαλισμένων που σχετίζονται με τη σύναψη του Ασφαλιστηρίου και τις αναφερόμενες σ’ 
αυτό υποχρεώσεις.  
 

9.2 ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ – ΛΗΞΗ ΤΟΥ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗΡΙΟΥ 

Ο Ασφαλιστής μπορεί να καταγγείλει το Ασφαλιστήριο για μη καταβολή ληξιπρόθεσμου 
ασφαλίστρου από το Λήπτη της Ασφάλισης καθώς και για σπουδαίο λόγο όπως ενδεικτικά 
την αλλαγή στην πολιτική του Ασφαλιστή σε σχέση με το συγκεκριμένο κίνδυνο, ή 
περιπτώσεις που ο Λήπτης της Ασφάλισης ή ο Ασφαλισμένος έχει καταδικασθεί για 
αδίκημα συγγενές με την απάτη περί τις ασφάλειες. Η ακύρωση του Ασφαλιστηρίου γίνεται 
με έγγραφη καταγγελία. Σε περίπτωση καταγγελίας από τον Ασφαλιστή τα αποτελέσματά της 
καταγγελίας επέρχονται την 31η ημέρα από τότε που αυτή θα περιέλθει στον Λήπτη της 
Ασφάλισης. Σε αυτή την περίπτωση το δεδουλευμένο ασφάλιστρο θα υπολογίζεται κατ’ 
αναλογία (pro rata). 
 

Σε περίπτωση καταγγελίας του Ασφαλιστηρίου από το Λήπτη της Ασφάλισης, το 
δεδουλευμένο ασφάλιστρο θα υπολογίζεται σύμφωνα με τον καθιερωμένο πίνακα και τη 
διαδικασία μειωμένων ποσοστών /ασφαλίστρων («short rate»). Ωστόσο σε περίπτωση Ζημίας 
που έχει καταβληθεί ή ενδέχεται να καταβληθεί από τον Ασφαλιστή, ολόκληρο το Ετήσιο 
Ολικό Ασφάλιστρο θεωρείται δεδουλευμένο ασφάλιστρο. Ο διακανονισμός του ασφαλίστρου 
είναι δυνατόν να γίνει είτε κατά το χρόνο καταγγελίας του Ασφαλιστηρίου ή το συντομότερο 
δυνατόν μετά την καταγγελία, αλλά η καταβολή ή η προσφορά μη δεδουλευμένων 
ασφαλίστρων δεν αποτελεί προϋπόθεση της καταγγελίας. 



 

 

 

 

Το Ασφαλιστήριο είναι ορισμένης διάρκειας και λήγει με την παρέλευση της Περιόδου 
Ασφάλισης. Το Ασφαλιστήριο δεν ανανεώνεται αυτόματα, αλλά απαιτεί προηγούμενη 
έγγραφη συμφωνία του Ασφαλιστή μαζί με την καταβολή του ασφαλίστρου από τον Λήπτη 
της Ασφάλισης.    

 

9.3 ΕΠΙΤΑΣΗ ΚΙΝΔΥΝΟΥ 

Περίπτωση επίτασης κινδύνου συμφωνείται ότι υπάρχει εάν κατά τη διάρκεια της Περιόδου 
Ασφάλισης η Εταιρεία υποβάλλει ή υποχρεούται να υποβάλει στην επιτροπή κεφαλαιαγοράς 
των ΗΠΑ (SEC) δελτία εγγραφής, καταστάσεις, αναφορές ή δηλώσεις. Σε αυτήν την 
περίπτωση, το Ασφαλιστήριο δε θα καλύπτει Απαιτήσεις ΗΠΑ που είναι Απαιτήσεις 
Κινητών Αξιών, εκτός αν συμφωνηθεί διαφορετικά μεταξύ του Λήπτη της Ασφάλισης και 
του Ασφαλιστή, κατόπιν υποβολής στοιχείων που θα ζητήσει ο Ασφαλιστής για την εκτίμηση 
της επίτασης του κινδύνου και αποδοχής από τον Λήπτη της Ασφάλισης των όποιων 
τροποποιήσεων προτείνει ο Ασφαλιστής.  

 

9.4 ΑΛΛΑΓΗ ΕΛΕΓΧΟΥ 

Εάν κατά τη διάρκεια της Περιόδου Ασφάλισης λάβει χώρα κάποιο γεγονός Αλλαγής 
Ελέγχου, τότε δια του παρόντος συμφωνείται και γίνεται δεκτό από το Λήπτη της Ασφάλισης 
και τον Ασφαλισμένο ότι το Ασφαλιστήριο θα καλύπτει αποκλειστικά και μόνο Απαιτήσεις 
που εγείρονται για Άδικες Πράξεις, οι οποίες έλαβαν χώρα πριν από την ημερομηνία 
πραγματοποίησης της Αλλαγής Ελέγχου. 

 

9.5 ΔΙΚΑΙΟΔΟΣΙΑ ΚΑΙ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ  

Η ασφαλιστική σύμβαση διέπεται και θα ερμηνεύεται σύμφωνα με το Ελληνικό δίκαιο και ιδίως 
με τις διατάξεις του Νόμου 2496/1997 περί ασφαλιστικής σύμβασης. Σε περίπτωση που 
προκύψει διαφορά μεταξύ του Ασφαλιστή και του Ασφαλισμένου από ή σε σχέση με το 
Ασφαλιστήριο, η διαφορά αυτή θα επιλύεται μεταξύ τους εντός τριάντα (30) ημερών από την 
έγγραφη γνωστοποίηση της απ’ αυτόν που εγείρει την απαίτηση προς το άλλο μέρος. Σε 
περίπτωση που αυτό δεν καταστεί δυνατό, τα δικαστήρια της Αθήνας, στην Ελλάδα, θα είναι 
αποκλειστικά αρμόδια για την επίλυση της διαφοράς αυτής. 

 

9.6 ΔΗΛΩΣΗ ΕΚΠΡΟΣΩΠΗΣΗΣ 

Ο Λήπτης της Ασφάλισης δηλώνει και συμφωνεί ότι ενεργεί για λογαριασμό όλων των 
Ασφαλισμένων, σε ό,τι αφορά την άσκηση όλων των δικαιωμάτων τους, και την εκτέλεση των 
ασφαλιστικών υποχρεώσεων και βαρών που προβλέπονται ή σχετίζονται με το 
Ασφαλιστήριο. Ωστόσο σε περίπτωση πτώχευσης, παύσης πληρωμών (cessation of 
payments), εκκαθάρισης ή αναγκαστικής διαχείρισης ή οποιασδήποτε διαδικασίας 
αφερεγγυότητας του Λήπτη της Ασφάλισης κάθε Ασφαλισμένος δύναται να δρα για 
λογαριασμό του.  

 

9.7 ΕΚΧΩΡΗΣΗ 

Το Ασφαλιστήριο και όλα τα δικαιώματα και υποχρεώσεις, τα οποία περιλαμβάνονται σε αυτό 
δεν εκχωρούνται χωρίς την έγγραφη συναίνεση του Ασφαλιστή. 



 

 

 

 

9.8 ΓΕΝΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ 

Οι τίτλοι των παραγράφων έχουν τεθεί για διευκόλυνση μόνον και δεν λαμβάνονται υπόψη για 
την ερμηνεία του Ασφαλιστηρίου. Λέξεις και εκφράσεις στον ενικό θα εννοούν και τον 
πληθυντικό και το αντίθετο. Στο Ασφαλιστήριο οι λέξεις με έντονα στοιχεία έχουν ιδιαίτερη 
έννοια και ορίζονται ρητά. Λέξεις οι οποίες δεν ορίζονται ρητά στο παρόν ασφαλιστήριο έχουν 
την έννοια που είθισται να τους αποδίδεται.  

 

Λόγω του διεθνούς χαρακτήρα του Ασφαλιστηρίου το οποίο καλύπτει Απαιτήσεις, οι οποίες 
δύνανται να εγερθούν στο εξωτερικό ή/και να υπόκεινται σε άλλο εφαρμοστέο δίκαιο πλην του 
ελληνικού, συγκεκριμένοι όροι παραμένουν στην Αγγλική και άλλοι όροι που έχουν αποδοθεί 
στα Ελληνικά συνοδεύονται και από την Αγγλική τους διατύπωση. Σε περίπτωση διαφωνίας 
αναφορικά με την έννοια που έχουν οι όροι αυτοί, συμφωνείται ότι θα υπερισχύει η Αγγλική 
διατύπωση και θα έχουν την έννοια που τους προσδίδεται σύμφωνα με το δίκαιο και τη 
νομολογία της πολιτείας της Νέας Υόρκης των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής. 

 

9.9 ΧΡΟΝΟΣ ΠΑΡΑΓΡΑΦΗΣ 

Κάθε αξίωση η οποία προκύπτει από το Ασφαλιστήριο, παραγράφεται μετά από πέντε (5) 
έτη από το τέλος του ημερολογιακού έτους κατά το οποίο γεννήθηκε το δικαίωμα του 
Ασφαλισμένου προς αποζημίωση. 

 

9.10 ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ ΠΑΡΑΝΟΜΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΣΥΝΑΛΛΑΓΩΝ 

O Aσφαλιστής δε θεωρείται ότι παρέχει κάλυψη και δεν οφείλει καταβολή αποζημίωσης ή 
παροχή οποιουδήποτε άλλου οφέλους με βάση την παρούσα ασφαλιστική σύμβαση, στο 
μέτρο που η παροχή αυτής της κάλυψης, αποζημίωσης ή οφέλους θα εκθέσει τον Aσφαλιστή, 
τη μητρική εταιρία ή το νομικό πρόσωπο που ασκεί τον απώτερο έλεγχο του Ασφαλιστή, σε 
οποιαδήποτε κύρωση, απαγόρευση ή περιορισμό που επιβάλλεται από αποφάσεις του 
Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών ή από εμπορικές ή οικονομικές κυρώσεις, νόμους ή 
κανονισμούς της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του Δουκάτου του Λουξεμβούργου, του Ηνωμένου 
Βασιλείου ή των Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής. 

 

9.11 ΦΟΡΟΙ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 

Όλα τα νόμιμα δικαιώματα (ασφαλιστικά δικαιώματα ή άλλα), και φόροι ασφαλίστρων και οι εν 
γένει νόμιμες επιβαρύνσεις είτε επί του Ετήσιου Ολικού Ασφαλίστρου είτε επί των ποσών 
που καταβάλλει ο Ασφαλιστής στον Ασφαλισμένο, συμπεριλαμβανομένων των 
συμβολαιογραφικών τελών και δαπανών αποζημιώσεων ή άλλων διακανονισμών θα 
βαρύνουν κατά περίπτωση τον Ασφαλισμένο ή το πρόσωπο ή την εταιρεία που εισπράττει 
το ως άνω ποσό. 

  



 

 

 

 

ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗ ΚΑΛΥΨΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΓΙΑ ΕΡΓΑΤΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ 

 

Με το παρόν γίνεται δεκτό και συμφωνείται ότι:   

 

1.  ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗΣ ΚΑΛΥΨΗΣ  

 

ΑΣΦΑΛΙ ΣΤ ΙΚΗ ΚΑΛΥΨ Η ΕΤΑΙΡΕΙΑ Σ ΣΧΕΤ ΙΚΑ Μ Ε ΕΡΓΑΤΙ ΚΕΣ Α ΠΑΙΤΗΣΕΙΣ  

Η ασφαλιστική κάλυψη του Ασφαλιστηρίου επεκτείνεται σε κάθε Ζημία που υπέστη η Εταιρεία 

από Εργατική Απαίτηση που εγείρεται για πρώτη φορά κατά της Εταιρείας κατά την Περίοδο 

Ασφάλισης ή την Πρόσθετη Περίοδο Γνωστοποίησης για οποιαδήποτε Άδικη Πράξη τέλεσε η 

Εταιρεία κατά την Περίοδο Ασφάλισης, εφόσον αυτή η Απαίτηση έχει ήδη ασκηθεί και εκκρεμεί 

κατά τουλάχιστον ενός μέλους του Διοικητικού Συμβουλίου ή άλλου Διευθυντικού Στελέχους ή 

Υπαλλήλου της Εταιρείας και υπό την προϋπόθεση των όρων και εξαιρέσεων του παρόντος 

ειδικού όρου και του Ασφαλιστηρίου. 

 

2.  ΟΡΙΣΜΟΙ 

 

Αποκλειστικά και μόνο για τους σκοπούς του παρόντος ειδικού όρου, οι ορισμοί 6.1, 6.10, 6.24 και 

6.25 του ασφαλιστηρίου αντικαθίστανται ως εξής: 

 

6.1. Άδικη Πράξη ορίζεται: 

(i) όσον αφορά στο Ασφαλισμένο Πρόσωπο, κάθε παράνομη πράξη ή παράλειψη, παράβαση 

καθήκοντος, αμέλεια, σφάλμα, κατάχρηση εμπιστοσύνης, αναληθής ή παραπλανητική δήλωση, 

παράβαση ορίων εξουσιοδότησης ή άλλη πράξη ή παράλειψη που το Ασφαλισμένο 

πρόσωπο τέλεσε υπό την ιδιότητά του ως μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου ή άλλου 

Διευθυντικού Στελέχους ή Υπαλλήλου της Εταιρείας ή ως Διευθυντής Ανεξάρτητου 

Οργανισμού, καθώς και οποιαδήποτε άλλη πράξη ή παράλειψη για την οποία σύμφωνα με το 

νόμο το Ασφαλισμένο πρόσωπο ευθύνεται αποκλειστικά και μόνο λόγω της ανωτέρω 

ιδιότητάς του  

(ii) όσον αφορά την Εταιρεία, κάθε παράνομη πράξη ή παράλειψη, παράβαση καθήκοντος, 

αμέλεια, σφάλμα, κατάχρηση εμπιστοσύνης, αναληθής ή παραπλανητική δήλωση, παράβαση 

ορίων εξουσιοδότησης καθώς και οποιαδήποτε άλλη πράξη τέλεσε η Εταιρεία, πάντα σε σχέση 

με Εργατική Απαίτηση και μόνο.  

  

6.10 Ασφαλισμένος αναφορικά με την παρούσα πρόσθετη κάλυψη ορίζεται η Εταιρεία.  

ΌΣΟΝ ΑΦΟ ΡΑ ΤΗΝ ΠΑΡΟ ΥΣ Α ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΚΑΛΥΨ Η ΤΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ  Γ ΙΑ  

ΕΡΓΑΤΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ,  ΩΣ  Α ΣΦΑΛΙΣΜ ΕΝΟΣ ΘΕΩΡΕΙΤΑ Ι  Η  ΕΤΑΙΡΕΙΑ .   

6.24   Ζημία ορίζεται η χρηματική αποζημίωση που επιδικάστηκε δυνάμει τελεσίδικης δικαστικής ή 

διαιτητικής  απόφασης ή συμφωνήθηκε συμβιβαστικά μετά από έγκριση του Ασφαλιστή, καθώς 

και τα Έξοδα Υπεράσπισης.  



 

 

 

 

Η Ζημία δεν περιλαμβάνει οποιαδήποτε πρόστιμα, εξαγορά ποινής ή χρηματικές ποινές (αστικές, 

διοικητικές ή ποινικές), αποθετική ζημία, ψυχική οδύνη, τέλη και φόρους, καθώς και οποιοδήποτε 

άλλο ποσό το οποίο ο Ασφαλισμένος δεν υποχρεούται εκ του νόμου να καταβάλει ή αποζημίωση 

για αγαθά τα οποία εκ του νόμου δεν είναι δεκτικά ασφάλισης. Η αποζημίωση στην οποία 

υποχρεώθηκε ο Ασφαλισμένος με περισσότερες από μία δικαστικές ή διαιτητικές αποφάσεις ή 

συμβιβασμούς καθώς και τα Έξοδα Υπεράσπισης  για περισσότερες από μία Απαιτήσεις που 

βασίζονται στην Ίδια Άδικη Πράξη, θα θεωρείται ότι αποτελεί, μία και μόνη Ζημία. 

 

Σε περίπτωση που στο δίκαιο σύμφωνα με το οποίο θα κριθεί η Απαίτηση, προβλέπονται “non-

compensatory damages including punitive, exemplary, aggravated or multiple damages” 

(αποζημίωση που δεν δίδεται για την αποκατάσταση της ζημίας, συμπεριλαμβανομένης της 

«παραδειγματικής», «σωρευτικής» και «πολλαπλής» αποζημίωσης) ή άλλης παρόμοιας 

αποζημίωσης, η ως άνω αποζημίωση θα εξαιρείται από την έννοια της Ζημίας. 

 

Αναφορικά με την επέκταση της ασφαλιστικής κάλυψης της Εταιρείας για Εργατικές Απαιτήσεις, 

που προβλέπεται στο παρόν, η Ζημία δεν περιλαμβάνει: 

 

(i)  οποιαδήποτε υποχρέωση πηγάζει από οποιοδήποτε νόμο ή κανονισμό σε οποιαδήποτε 

δικαιοδοσία σχετική με εργατική αποζημίωση, αποζημίωση απόλυσης, αποζημίωση εργατικού 

ατυχήματος, μισθούς ασθενείας, επιδόματα ή αποζημίωση αναπηρίας, επιδόματα ή αποζημίωση 

ανεργίας, ασφάλεια ανεργίας, επιδόματα ή άλλα ποσά που καταβάλλονται λόγω σύνταξης, 

εισφορές ή επιδόματα κοινωνικής ασφάλισης ή από οποιοδήποτε παρόμοιο νόμο ή κανονισμό ή 

 

(ii)  (α) προκαταβολή αποδοχών ή αποθετική ζημία ή κάθε είδους μελλοντικές καταβολές ή 

προνόμια ή 

 

 (β) οποιαδήποτε προνόμια, εισφορές κοινωνικής ασφάλισης ή ποσά σχετίζονται με την 

εργασία του (εξαιρουμένων των μισθών υπερημερίας), και τα οποία αυτός που εγείρει την 

Απαίτηση θα δικαιούταν ως εργαζόμενος εάν ο Ασφαλισμένος τον προσλάμβανε, 

επαναπροσλάμβανε ή συνέχισε να τον απασχολεί.  

 

(iii) οποιαδήποτε ευθύνη ή έξοδα πραγματοποιήθηκαν από τον Ασφαλισμένο για μετατροπές που 

απαιτούνται σε οποιοδήποτε ακίνητο, συστατικό, παράρτημα ή εν γένει εξοπλισμού αυτού για 

την πρόσβαση ατόμων με ειδικές ανάγκες.  

 

6.25  Ημερομηνία Αναδρομικής Ισχύος της παρούσας κάλυψης θα θεωρείται η ημερομηνία που 

αναφέρεται για την παρούσα πρόσθετη κάλυψη στον Πίνακα Ασφάλισης του Ασφαλιστηρίου. 

 

 

  

3.  ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ 

Αποκλειστικά και μόνο για τους σκοπούς του παρόντος ειδικού όρου, οι παρακάτω εξαιρέσεις 

προστίθενται στις εξαιρέσεις του Ασφαλιστηρίου: 

 



 

 

 

 

(i)  επικαλείται, προκύπτει, βασίζεται ή με οποιοδήποτε τρόπο σχετίζεται με έγγραφη απαίτηση  

ή εκκρεμή δίκη ή άλλη εκκρεμή διαδικασία, ασφαλιστικό μέτρο, δικαστική ή διαιτητική απόφαση 

κατά του Ασφαλισμένου πριν από ή κατά  την Ημερομηνία Αναδρομικής Ισχύος όπως ορίζεται 

στο παρόν ή βασίζεται στα ίδια ή σε παρόμοια με τα αναφερόμενα στα ανωτέρω πραγματικά 

περιστατικά.  

 

(ii)  επικαλείται, προκύπτει, βασίζεται ή με οποιοδήποτε τρόπο σχετίζεται με οποιαδήποτε 

υποχρέωση του Ασφαλισμένου βάσει προφορικής ή έγγραφης σύμβασης εργασίας. Παρόλα αυτά 

η εξαίρεση δεν θα ισχύει αν ο Ασφαλισμένος θα είχε την ίδια ευθύνη ακόμα κι αν δεν υπήρχε 

τέτοια σύμβαση. 

 

(iii) επικαλείται, προκύπτει, βασίζεται ή με οποιοδήποτε τρόπο σχετίζεται με οποιαδήποτε 

ποινική ή διοικητική ή άλλη πειθαρχική διαδικασία κατά της Εταιρείας. 

 

(iv)  επικαλείται, προκύπτει, βασίζεται ή με οποιοδήποτε τρόπο σχετίζεται με οποιαδήποτε 

Απαίτηση κατά του Ασφαλισμένου στην περίπτωση που έχει ασκηθεί δίωξη ή αγωγή σε 

δικαστήριο των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής ή του Καναδά ή σχετίζεται με δραστηριότητες 

της Εταιρείας στις Ηνωμένες Πολιτείες ή τον Καναδά.  

 

4. ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Αποκλειστικά και μόνο για τους σκοπούς του παρόντος ειδικού όρου συμφωνούνται τα ακόλουθα: 

 

Επιμέρους όριο Ασφαλιστικής Ευθύνης για Εργατικές Απαιτήσεις 

Συμφωνείται ότι το ανώτατο όριο ευθύνης του Ασφαλισμένου για όλες τις Εργατικές Απαιτήσεις 

σωρευτικά που ασκούνται κατά της Εταιρείας και καλύπτονται από τον παρόντα ειδικό όρο 

περιορίζεται στο ποσό του επιμέρους ορίου ευθύνης που αναφέρεται στον Πίνακα Ασφάλισης του 

Ασφαλιστηρίου για την παρούσα πρόσθετη κάλυψη. Αυτό το επιμέρους όριο ευθύνης 

συμπεριλαμβάνεται στο Όριο Ευθύνης που ορίζεται στο στοιχείο 3 του Πίνακα Ασφάλισης. 

Το παρόν αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα του ανωτέρω Ασφαλιστηρίου και ως ειδικός όρος 

υπερισχύει αντίθετων προβλέψεων του Ασφαλιστηρίου. Κατά τα λοιπά ισχύουν οι όροι και οι 

προβλέψεις του Ασφαλιστηρίου. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στο παρόν, όροι με έντονα 

στοιχεία έχουν την έννοια που έχει συμφωνηθεί στο Ασφαλιστήριο. 
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ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΔΙΚΗΓΟΡΩΝ ΜΕ ΣΧΕΣΗ ΕΜΜΙΣΘΗΣ ΕΝΤΟΛΗΣ 

 

Δηλώνεται και συμφωνείται ότι ο Ορισμός «Ασφαλισμένος» συμπληρώνεται ώστε να περιλαμβάνει 
και τους Δικηγόρους που συνδέονται με σχέση έμμισθης εντολής με την Εταιρεία, για Απαίτηση 
από Άδικη Πράξη που τέλεσαν (ή κατηγορούνται ότι τέλεσαν) κατά την άσκηση και παροχή των 
νομικών υπηρεσιών τους στον εντολέα τους  στην ΔΕΔΗΕ ΑΕ (σύμφωνα με τους όρους, 
προϋποθέσεις και εξαιρέσεις του συμβολαίου και της παρούσας Πρόσθετης Πράξης.) 

Για τους σκοπούς της παρούσας Πρόσθετης Πράξης, Δικηγόρος με σχέση Έμμισθης Εντολής 
ορίζεται οποιοδήποτε φυσικό πρόσωπο με άδεια ασκήσεως δικηγορικού επαγγέλματος, 
εγγεγραμμένο και μέλος οποιουδήποτε δικηγορικού συλλόγου της Ελλάδος, το οποίο είναι δυνάμει 
συμβάσεως έμμισθος Δικηγόρος στον ΔEΔΗΕ ΑΕ κατά την περίοδο Ασφάλισης και παρέχει 
σύμφωνα με την εν λόγω σύμβαση τις νομικές του υπηρεσίες, στον ΔΕΔΗΕ Α.Ε., αλλά μόνο σχετικά 
με τις Άδικες Πράξεις και ενέργειες που λαμβάνουν χώρα κατά την παροχή των υπηρεσιών του με 
την ιδιότητα του Δικηγόρου και ενεργώντας πάντοτε εντός των πλαισίων εξουσιοδοτήσεων  και 
ορίων που τίθενται από τον εντολέα του ή από την συμβατική του σχέση με τον ΔΕΔΗΕ ΑΕ. 

 

Το παρόν αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα του ανωτέρω Ασφαλιστηρίου και ως ειδικός όρος 

υπερισχύει αντίθετων προβλέψεων του Ασφαλιστηρίου. Κατά τα λοιπά ισχύουν οι όροι και οι 

προβλέψεις του Ασφαλιστηρίου. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στο παρόν, όροι με έντονα 

στοιχεία έχουν την έννοια που έχει συμφωνηθεί στο Ασφαλιστήριο. 
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ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΩΝ 

 

Με το παρόν γίνεται δεκτό και συμφωνείται ότι το Ασφαλιστήριο τροποποιείται ως εξής: Η Απαίτηση 
7.1 διαγράφεται εξολοκλήρου και αντικαθίσταται ως εξής: 

 

7.1. ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΠΕΡΙΣΤΑΤΙΚΩΝ 

 

Ο Ασφαλισμένος υποχρεούται να γνωστοποιήσει εγγράφως στον Ασφαλιστή κάθε 
Απαίτηση το γρηγορότερο δυνατό και σε κάθε περίπτωση εντός τριάντα (30) ημερών από την 
ημερομηνία, που αυτή έγινε πρωτίστως γνωστή στον Πρόεδρο του Δ.Σ., ή στο Διευθύνοντα 
Σύμβουλο, ή στον Οικονομικό Διευθυντή, ή στο Νομικό τμήμα, ή σε κάτοχο ισόβαθμης – 
ισοδύναμης θέσης. Η γνωστοποίηση αυτή γίνεται είτε κατά την Περίοδο Ασφάλισης, είτε κατά 
την Πρόσθετη Περίοδο Γνωστοποίησης (αν ισχύει), είτε σύμφωνα με τα όσα ορίζονται στην 
παράγραφο 7.2 Συνδεδεμένες Απαιτήσεις και Περιστατικά. Ειδικά για Απαιτήσεις οι οποίες 
ηγέρθησαν για πρώτη φορά πριν από τη λήξη της Περιόδου Ασφάλισης ή της Πρόσθετης 
Περιόδου Γνωστοποίησης (αν ισχύει) και εφόσον δεν έχει περάσει διάστημα μεγαλύτερο των 
60 ημερών από την ημερομηνία έγερσης της Απαίτησης η γνωστοποίηση της Απαίτησης 
μπορεί να γίνει εντός 60 ημερών από το τέλος της Περιόδου Ασφάλισης ή Πρόσθετης 
Περιόδου Γνωστοποίησης (αν ισχύει).  

Ο Ασφαλισμένος δύναται να γνωστοποιήσει εγγράφως στον Ασφαλιστή εντός της Περιόδου 
Ασφάλισης, οποιοδήποτε γεγονός ή περιστατικό, το οποίο μπορεί εύλογα να θεωρηθεί ότι θα 
οδηγήσει στην έγερση Απαίτησης μαζί με πλήρεις πληροφορίες σχετικά με τις ημερομηνίες, 
τα εμπλεκόμενα πρόσωπα, τα περιστατικά και οποιαδήποτε συμπληρωματική πληροφορία 
ζητηθεί από τον Ασφαλιστή.  

 

Όλες οι γνωστοποιήσεις που αφορούν σε Απαιτήσεις και γεγονότα ή περιστατικά τα οποία 
μπορεί εύλογα να οδηγήσουν σε Απαίτηση πρέπει να γίνονται εγγράφως στη διεύθυνση που 
αναγράφεται στο στοιχείο 10 του Πίνακα Ασφάλισης. 

 

Το παρόν αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα του ανωτέρω Ασφαλιστηρίου και ως ειδικός όρος 
υπερισχύει αντίθετων προβλέψεων του Ασφαλιστηρίου. Κατά τα λοιπά ισχύουν οι όροι και οι 
προβλέψεις του Ασφαλιστηρίου. Εκτός αν ορίζεται διαφορετικά στο παρόν, όροι με έντονα 
στοιχεία έχουν την έννοια που έχει συμφωνηθεί στο Ασφαλιστήριο. 
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ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΠΕΙΓΟΝΤΩΝ ΕΞΟΔΩΝ ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗΣ 

 

Με το παρόν γίνεται δεκτό και συμφωνείται ότι το Ασφαλιστήριο τροποποιείται ως εξής: Ο όρος 
4.6. διαγράφεται εξολοκλήρου και αντικαθίσταται ως εξής: 

 

 

4.6 ΕΠΕΙΓΟΝΤΑ ΕΞΟΔΑ ΥΠΕΡΑΣΠΙΣΗΣ 

 

Εάν δεν είναι δυνατό να ληφθεί εντός εύλογου χρονικού διαστήματος η προηγούμενη έγγραφη 
συναίνεση του Ασφαλιστή για τα Έξοδα Υπεράσπισης που απαιτούνται επειγόντως σε 
σχέση με Απαίτηση, ο Ασφαλιστής θα εγκρίνει εκ των υστέρων αυτά μέχρι του ποσού των 
ΕΥΡΩ 500.000.   
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΑΣΦΑΛΙΣΤΡΩΝ «SHORT RATE» 

 

 

Ισχύς Σύμβασης από μέχρι Υποχρέωση Καταβολής % 
Ετησίων Ασφαλίστρων 

1 ημέρα 3 ημέρες 5% 

3 ημέρες 10 ημέρες 10% 

10 ημέρες 1 μήνα 20% 

1 μήνα 1,5 μήνα 25% 

1,5 μήνα 2 μήνες 30% 

2 μήνες 3 μήνες 40% 

3 μήνες 4 μήνες 50% 

4 μήνες 5 μήνες 60% 

5 μήνες 6 μήνες 70% 

6 μήνες 7 μήνες 75% 

7 μήνες 8 μήνες 80% 

8 μήνες 9 μήνες 85% 

9 μήνες 10 μήνες 90% 

10 μήνες 11 μήνες 95% 

11 μήνες 12 μήνες 100% 
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ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΠΡΑΞΗ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΟΥ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΥ 

 

Δια της παρούσας συνομολογείται και συμφωνείται ότι αυτό το ασφαλιστήριο τροποποιείται ως 
κάτωθι: 

Παρά την όποια αντίθετη πρόβλεψη σε αυτό το ασφαλιστήριο, ή σε όποιο παράρτημα ή πρόσθετη 
πράξη επισυναφθείσα σε αυτό, δεν θα παρέχεται καθόλου κάλυψη από αυτό το ασφαλιστήριο για:   

i. οποιαδήποτε οντότητα που είναι οργανωμένη ή έχει συσταθεί σύμφωνα με το τοπικό 
δίκαιο της Καθορισμένης Περιοχής, ή έχει την κεντρική της διοίκησης σε μια 

Καθορισμένη Περιοχή,  
ii. οποιοδήποτε φυσικό πρόσωπο κατά το διάστημα που αυτό το φυσικό πρόσωπο 

βρίσκεται σε μια Καθορισμένη Περιοχή,  
iii. οποιοδήποτε μέρος απαίτησης, αγωγής, μήνυσης ή δίκης που ασκείται, υποβάλλεται 

ή διατηρείται σε μια Καθορισμένη Περιοχή, ή 
iv. απώλεια, κλοπή, ζημία, απώλεια χρήσης, κρυπτογράφηση, διακοπή στις λειτουργίες 

ή στη διαθεσιμότητα, ή καταστροφή οποιουδήποτε μέρους οποιασδήποτε περιουσίας 
(υλικής ή άυλης) που βρίσκεται σε μια Καθορισμένη Περιοχή, 
συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά και όχι περιοριστικά, οποιουδήποτε συστήματος 
υπολογιστή, δεδομένων, ψηφιακών περιουσιακών στοιχείων, χρημάτων ή κινητών 
αξιών που βρίσκονται σε μια Καθορισμένη Περιοχή.     

 

Για τους σκοπούς αυτής της πρόσθετης πράξης, “Καθορισμένη Περιοχή” σημαίνει:  

a. Τη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, ή   
b. Τη Ρωσική Ομοσπονδία (όπως αναγνωρίζεται από τα Ηνωμένα Έθνη) ή τα 

γεωγραφικά όρια αυτής, συμπεριλαμβανομένων των χωρικών υδάτων, ή των 
προτεκτοράτων στα οποία έχει νόμιμο έλεγχο (νόμιμος έλεγχος υπάρχει όπου 
αυτός αναγνωρίζεται από τα Ηνωμένα Έθνη).  

 

Όπου υπάρχει οποιαδήποτε αντίθεση ανάμεσα στους όρους αυτής της πρόσθετης πράξης και στους 
όρους του ασφαλιστηρίου συμβολαίου, θα εφαρμόζονται οι όροι αυτής της πρόσθετης πράξης, με 
την επιφύλαξη πάντοτε της εφαρμογής οποιασδήποτε ρήτρας Κυρώσεων. 

Εάν οποιαδήποτε πρόβλεψη αυτής της πρόσθετης πράξης είναι ή σε οποιαδήποτε στιγμή καταστεί 
σε οποιοδήποτε βαθμό άκυρη, παράνομη ή αδύνατη να εκτελεστεί με βάση κάποια νομοθεσία ή 
κάποιο κανόνα δικαίου, η πρόβλεψη αυτή θα λογίζεται, στον ίδιο βαθμό, ότι δεν αποτελεί μέρος 
αυτής της πρόσθετης πράξης αλλά η εγκυρότητα, νομιμότητα και εκτελεστότητα του υπολοίπου 
αυτής της πρόσθετης πράξης δεν θα επηρεάζεται.  

Όλοι οι υπόλοιποι όροι, προϋποθέσεις και εξαιρέσεις παραμένουν αμετάβλητοι. 
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ΠΡΟΣΘΕΤΗ ΠΡΑΞΗ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ ΠΟΛΕΜΟΥ ΚΑΙ ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΚΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΩΝ 

 

Κατά παρέκκλιση οποιουδήποτε όρου του παρόντος Ασφαλιστηρίου ή οποιασδήποτε πρόσθετης 
πράξης αυτού, συμφωνείται ότι η ασφάλιση δεν καλύπτει την απώλεια, ζημία, έξοδα ή δαπάνες 
οποιασδήποτε φύσης, που προκλήθηκαν άμεσα ή έμμεσα, ή απορρέουν ή συνδέονται με 
οποιοδήποτε από τα παρακάτω αναφερόμενα, ανεξαρτήτως κάθε άλλης αιτίας ή περιστατικού που 
συντρέχουν ταυτόχρονα, ή με οποιαδήποτε ακολουθία, στην ζημία. 
1.Πόλεμος, εισβολή, εχθρικές πράξεις, εχθροπραξίες ή πολεμικές ενέργειες (είτε έχει  γίνει κήρυξη 
πολέμου είτε όχι), εμφύλιος πόλεμος, ανταρσία, επανάσταση, εξέγερση/στάση, πολιτική αναταραχή 
που λαμβάνει τις διαστάσεις ή προσιδιάζει με ανερχόμενη, στρατιωτική ή σφετεριστική δύναμη ή 
2.  Οποιαδήποτε τρομοκρατική ενέργεια. 
 
Για τους σκοπούς αυτής της πρόσθετης πράξης, τρομοκρατική ενέργεια σημαίνει  μία ενέργεια,  
συμπεριλαμβανομένης μη περιοριστικά, της χρήσης εξαναγκασμού ή βίας και/ή την απειλή αυτών, 
από οποιοδήποτε άτομο ή ομάδα(ες) ατόμων, είτε αυτά δρουν  μεμονωμένα είτε για λογαριασμό, ή 
σε συνεργασία με οποιαδήποτε οργάνωση(εις) ή κυβέρνηση(εις), η οποία ενέργεια διαπράτεται με 
πολιτικούς, θρησκευτικούς, ιδεολογικούς ή παρόμοιους σκοπούς, συμπεριλαμβανομένης της 
πρόθεσης να ασκηθεί επιρροή σε οποιαδήποτε κυβέρνηση, και/ή να εκφοβιστούν όλοι οι πολίτες ή 
μέρος αυτών. 
Η παρούσα πρόσθετη πράξη εξαιρεί επίσης την απώλεια, ζημία ή κόστη ή δαπάνες οποιασδήποτε 
φύσης, που προκλήθηκαν άμεσα ή έμμεσα, απορρέουν ή συνδέονται με οποιαδήποτε ενέργεια που 
γίνεται με σκοπό τον έλεγχο, πρόληψη, καταστολή ή που συνδέεται κατ’ οποιονδήποτε τρόπο με τα 
προαναφερθέντα σημεία 1 και/ ή 2. 
Εάν οι Ασφαλιστές επικαλεστούν ότι, συνεπεία αυτής της εξαίρεσης, απώλεια, ζημία, έξοδα ή 
δαπάνες δεν καλύπτονται από το παρόν Ασφαλιστήριο, ο Ασφαλισμένος φέρει το βάρος της 
απόδειξης περί του αντιθέτου. 
Σε περίπτωση που οποιοδήποτε τμήμα αυτής της πρόσθετης πράξης κριθεί άκυρο ή μη αντιτάξιμο, 
το υπόλοιπο περιεχόμενο αυτής θα παραμείνει πλήρους ισχύος και έννομων αποτελεσμάτων. 
ΝΜΑ 2918 
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ΡΗΤΡΑ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ ΡΑΔΙΕΝΕΡΓΟΥΣ ΜΟΛΥΝΣΗΣ & ΠΥΡΗΝΙΚΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ 
ΔΥΝΑΜΕΝΩΝ ΝΑ ΕΚΡΑΓΟΥΝ 

Το παρόν ασφαλιστήριο δεν παρέχει κάλυψη: 
α) για απώλεια ή καταστροφή ή ζημία σε περιουσία οποιασδήποτε μορφής ή για οποιαδήποτε ζημία 
ή έξοδα που προκύπτουν ή απορρέουν εξ αυτών ή για οποιαδήποτε αποθετική ζημία. 
β) για οποιαδήποτε κατά νόμον ευθύνη, οποιασδήποτε φύσης; 
που προέρχονται άμεσα ή έμμεσα, ή , αποδίδονται σε, ή, απορρέουν από: 
1. ιονίζουσες ακτινοβολίες ή ραδιενεργό μόλυνση από οποιοδήποτε πυρηνικό καύσιμο ή από 
οποιοδήποτε πυρηνικό κατάλοιπο προερχόμενο από πυρηνικά καύσιμα. 
2. τις ραδιενεργές, τοξικές, εκρηκτικές ή άλλες επικίνδυνες ιδιότητες οποιουδήποτε πυρηνικού 
συστήματος δυνάμενου να εκραγεί ή πυρηνικού συστατικού αυτού. 
4/4/68 NMA 1622 
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ΕΙΔΙΚΟΣ ΟΡΟΣ ΚΙΝΔΥΝΩΝ ΚΥΒΕΡΝΟΧΩΡΟΥ 

ΜΕ ΙΣΧΥ / ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΜΟΝΟ ΣΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΤΟΥ ΟΡΙΟΥ ΕΥΘΥΝΗΣ ΤΩΝ € 15.000.000 
ΚΑΘ’ ΥΠΕΡΒΑΣΗ ΤΩΝ ΠΡΩΤΩΝ € 35.000.000 

 

Ζημία (η οποία καλύπτεται διαφορετικά από το ασφαλιστήριο και δεν εξαιρείται ρητά από 
οποιονδήποτε γενικό ή ειδικό όρου αυτού) λόγω Πράξης στον Κυβερνοχώρου ή Συμβάντος 
στον Κυβερνοχώρο θα αποζημιωθεί υπό την επιφύλαξη όλων των όρων, προϋποθέσεων, 
εγγυήσεων, εγκρίσεων και εξαιρέσεις αυτού του ασφαλιστηρίου. 

Ορισμοί 

Σύστημα Υπολογιστών σημαίνει οποιονδήποτε υπολογιστή, υλικό, λογισμικό, σύστημα 
επικοινωνιών, ηλεκτρονική συσκευή (συμπεριλαμβανομένου, ενδεικτικά, έξυπνου τηλεφώνου, 
φορητού υπολογιστή, tablet, φορητής συσκευής), διακομιστή, cloud ή μικροελεγκτή, 
συμπεριλαμβανομένου οποιουδήποτε παρόμοιου συστήματος ή οποιασδήποτε διαμόρφωσης των 
προαναφερθέντων και συμπεριλαμβανομένης οποιασδήποτε σχετικής εισόδου, εξόδου, συσκευής 
αποθήκευσης δεδομένων, εξοπλισμού δικτύωσης ή εγκατάστασης δημιουργίας αντιγράφων 
ασφαλείας, που ανήκει ή διαχειρίζεται η Εταιρεία ή οποιοδήποτε άλλο μέρος. 

Πράξη στον Κυβερνοχώρο σημαίνει μια μη εξουσιοδοτημένη, κακόβουλη ή εγκληματική ενέργεια 
ή μια σειρά σχετικών μη εξουσιοδοτημένων, κακόβουλων ή εγκληματικών πράξεων, ανεξαρτήτως 
χρόνου και τόπου, ή της απειλής ή απάτης αυτών που συνεπάγεται πρόσβαση, επεξεργασία, 
χρήση ή λειτουργία οποιουδήποτε Συστήματος Υπολογιστών. 

Συμβάν στον Κυβερνοχώρο σημαίνει: 

1.1 οποιοδήποτε σφάλμα ή παράλειψη ή σειρά σχετικών σφαλμάτων ή παραλείψεων που 
περιλαμβάνουν πρόσβαση, επεξεργασία, χρήση ή λειτουργία οποιουδήποτε Συστήματος 
Υπολογιστών, ή 

1.2 οποιαδήποτε μερική ή ολική μη διαθεσιμότητα ή αποτυχία ή σειρά σχετικής μερικής ή ολικής 
μη διαθεσιμότητας ή αποτυχίες πρόσβασης, επεξεργασίας, χρήσης ή λειτουργίας οποιουδήποτε 
Συστήματος Υπολογιστών. 

Ζημία (όπως ορίζεται στο ασφαλιστήριο στον οποίο επισυνάπτεται αυτός ο ειδικός όρος). 
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ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ ΡΥΠΑΝΣΗΣ 

 

Με το παρόν συμφωνείται ότι ο Ασφαλιστής δεν υποχρεούται σε καταβολή αποζημίωσης για Ζημία σε σχέση 
με οποιαδήποτε Απαίτηση ή σε οποιαδήποτε άλλη πληρωμή βάσει του Ασφαλιστηρίου, 
συμπεριλαμβανομένων και των Εξόδων Έρευνας η οποία: επικαλείται, προκύπτει,  βασίζεται, ή με 
οποιοδήποτε τρόπο, άμεσα ή έμμεσα, σχετίζεται με πραγματοποιηθείσα, επικείμενη ή επαπειλούμενη 
απελευθέρωση, έκκληση, διαφυγή ή διαρροή Ρυπογόνων Ουσιών, ή με οποιαδήποτε πράξη ή παράλειψη 
για τον  έλεγχο, καθαρισμό, απομάκρυνση, περιορισμό, επεξεργασία, ή εξουδετέρωση Ρυπογόνων Ουσιών, 
πυρηνικών υλικών ή πυρηνικών αποβλήτων. Η παρούσα εξαίρεση δε θα εφαρμόζεται σε  

(α) Έξοδα Υπεράσπισης, μέχρι το επιμέρους όριο ευθύνης ΕΥΡΩ 2.000.000. 

(β) Απαιτήσεις Σχετικά με Κινητές Αξίες, εξαιρουμένων των Απαιτήσεων στις ΗΠΑ.  

Αποκλειστικά και μόνο για τους σκοπούς του παρόντος ειδικού όρου προστίθενται οι παρακάτω ορισμοί. 

Ρυπογόνες Ουσίες ορίζονται ενδεικτικά και όχι περιοριστικά, κάθε στέρεο, υγρό,  αέριο,  βιολογικό υλικό 
που απειλεί ή προκαλεί  βλάβη στην υγεία ή / και μολύνει ή /και ρυπαίνει το περιβάλλον 
συμπεριλαμβανομένων των αμίαντου, καπνού, αερίων, αιωρουμένων σωματιδίων, μούχλας, ινών, 
μικροοργανισμών, μυκήτων, μικροβίων, αναθυμιάσεων, οξέων, αλκαλικών, πυρηνικών ή κάθε είδους υλικών 
που εκλύουν ακτινοβολία, χημικών και αποβλήτων. Τα απόβλητα περιλαμβάνουν ενδεικτικά και όχι 
περιοριστικά τα υλικά που πρόκειται να ανακυκλωθούν, συντηρηθούν ή επεξεργασθούν. 

Το παρόν αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα του ανωτέρω Ασφαλιστηρίου και ως ειδικός όρος υπερισχύει 
αντίθετων προβλέψεων του Ασφαλιστηρίου. Κατά τα λοιπά ισχύουν οι όροι και οι προβλέψεις του 
Ασφαλιστηρίου. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στο παρόν, όροι με έντονα στοιχεία έχουν την έννοια που 
έχει συμφωνηθεί στο Ασφαλιστήριο. 
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ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΠΡΟΣΘΕΤΗΣ ΠΕΡΙΟΔΟΥ ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗΣ 

 

Με το παρόν γίνεται δεκτό και συμφωνείται ότι το Ασφαλιστήριο τροποποιείται ως εξής: Ο όρος 
πρόσθετη περίοδο γνωστοποίησης  διαγράφεται εξολοκλήρου και αντικαθίσταται ως εξής: 

Ο Λήπτης της Ασφάλισης δικαιούται αυτόματα Πρόσθετη Περίοδο Γνωστοποίησης διάρκειας 5 
ετών από το λήξη της Περιόδου Ασφάλισης εφόσον το Ασφαλιστήριο δεν ανανεωθεί και δεν 
αντικατασταθεί από κανενός άλλου είδους ασφάλισης ευθύνης στελεχών διοίκησης. 

Σε περίπτωση Αλλαγής Ελέγχου, εξαιτίας εξαγοράς/ συγχώνευσης της εταιρίας. ο Ασφαλιζόμενος 
θα δικαιούται μια Περίοδο Ανακάλυψης 72 μηνών με τέτοιους όρους και προϋποθέσεις και για τέτοιο 
πρόσθετο ασφάλιστρο που εύλογα μπορεί να αποφασίσει ο Ασφαλιστής. 

Η Πρόσθετη αυτή περίοδο Γνωστοποίησης υπάγεται στην Επέκτασης 4.2 (Περίοδος 
Γνωστοποίησης) δεν μπορεί να ακυρωθεί. 
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ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΚΑΛΥΨΗΣ ΕΞΟΔΩΝ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΕΡΕΥΝΕΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ Η/ΚΑΙ ΤΗΣ 
ΕΤΑΙΡΙΑΣ 

 

Επέκταση Εξόδων για τυχόν έρευνες των Αρχών ή/και της Εταιρείας Pre-Claim Inquiry 

Προκαταρτική Έρευνα  

O Ασφαλιστής θα καταβάλει τα έξοδα Προκαταρτικής Έρευνας κάθε Ασφαλισμένου Προσώπου που 
προκύπτουν από Προκαταρτική Έρευνα. 

Έξοδα Προκαταρτικής Έρευνας  

Oι εύλογες και απαραίτητες αμοιβές δαπάνες και έξοδα που πραγματοποιούνται από ένα 
Ασφαλισμένο Πρόσωπο, κατόπιν ν έγγραφης συγκατάθεσης του Ασφαλιστή αποκλειστικά σε σχέση 
με την προετοιμασία του/της για την απάντησή του σε Προκαταρτική Ερευνά που απευθύνεται σε 
αυτό το Ασφαλισμένο Πρόσωπο, με την εξαίρεση (i) κάθε αμοιβής οποιουδήποτε Ασφαλισμένου 
Προσώπου ή αποζημίωσης για τη διάθεση του χρόνου του, και (ii) των εξόδων συμμορφώσεως με 
κάθε επίσημη και ανεπίσημη αίτηση (στο πλαίσιο διαδικασίας) 

discovery του Αγγλικού Δικαίου ή αντίστοιχων θεσμών άλλων Δικαίων) για την επίδειξη εγγράφων, 
αρχείων ή πληροφοριών σε ηλεκτρονική μορφή που βρίσκεται στην κατοχή ή έλεγχο οποιασδήποτε 
Εταιρείας, του αιτούντος ή οποιουδήποτε τρίτου προσώπου. 

 

Σε καμία περίπτωση τα Έξοδα Προκαταρτικής Έρευνας δεν περιλαμβάνουν την αποζημίωση 
ασφαλισμένου Προσώπου για τη διάθεση του χρόνου του, ή άλλα έξοδα ή γενικές δαπάνες 
Εταιρείας. 

 

Προκαταρτική Έρευνα  

(i) μια επαληθεύσιμη αίτηση για ένα Ασφαλισμένο Πρόσωπο για να: (α) να εμφανιστεί σε μια 
συνάντηση ή συνέντευξη, ή (β) να προσκομίσει έγγραφα, αρχεία, ή ηλεκτρονική πληροφόρηση που 
σε κάθε περίπτωση αφορά μια Εταιρεία ή ένα Ασφαλισμένο Πρόσωπο με την ιδιότητα του 
ασφαλισμένου, αλλά μόνον εάν η αίτηση έχει υποβληθεί: 

(α) από έναν Επίσημο Φορέα, ή 

(β) μια Εταιρεία, ή για λογαριασμό κάθε Eταιρείας, από το Διοικητικό της Συμβούλιο (ή αντίστοιχο 
όργανο διοίκησης) ή κάθε επιτροπή του Διοικητικού Συμβουλίου (ή αντίστοιχο όργανο διοίκησης) 
και:  

(1) που προκύπτει από μια εξέταση ή έρευνα από έναν Επίσημο Φορέα που αφορά μια Εταιρεία 
ή ένα Ασφαλισμένο Πρόσωπο με την ικανότητα του ασφαλισμένου, ή  

(2) μετά από επίσημη έγγραφη γνωστοποίηση σε έναν Επίσημο Φορέα από μια εταιρεία, 
Ασφαλισμένο Πρόσωπο ή πληροφοριοδότη «whistleblower» που τους ενημερώνει για μια 
πραγματική ή εικαζόμενη σοβαρή παραβίαση των νομικών ή κανονιστικών καθηκόντων ενός 
Ασφαλισμένου Προσώπου εάν και στο βαθμό που μια τέτοια εξέταση απαιτείται από έναν 
Επίσημο Φορέα ή  



 

 

 

 

(ii) επιδρομή (raid), ή επιτόπια επίσκεψη σε οποιαδήποτε Eταιρεία ή Ανεξάρτητο Οργανισμό από 
έναν Επίσημο Φορέα που αφορά την προαγωγή, ανασκόπηση, αντιγραφή ή κατάσχεση εγγράφων, 
αρχείων ή πληροφοριών σε ηλεκτρονική μορφή ή συνεντεύξεις ενός Ασφαλισμένου Προσώπου. 

 

Η Προκαταρτική Έρευνα δεν περιλαμβάνει κάθε συνήθη ή προγραμματισμένη σε τακτά χρονικά 
διαστήματα κανονιστική ή εσωτερική επίβλεψη, επιθεώρηση, συμμόρφωση, ανασκόπηση, εξέταση, 
παραγωγή ή έλεγχο, συμπεριλαμβανομένου κάθε αιτήματος για υποχρεωτική πληροφόρηση από 
έναν κανονιστικό οργανισμό, που πραγματοποιήθηκε σε μια Εταιρεία και/ή Επίσημο Φορέα κατ΄΄α 
τη διαδικασία ανασκόπησης και συμμόρφωσης.  
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ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΑΠΑΙΤΗΣΗΣ / ΜΕΤΡΙΑΣΜΟΣ ΠΕΡΙΣΤΑΣΕΩΝ 

 

Περιορισμός απαίτησης/Μετριασμός περιστάσεων με υπο-όριο ΕΥΡΩ 500.000   

Λαμβανομένου υπόψιν του Επιμέρους Ορίου που ορίζεται στο Σημείο 12 του Πίνακα Ασφάλισης,  o 
Aσφαλιστής θα καταβάλει τα έξοδα  Περιορισμού της Απαίτησης, τα Έξοδα Διώξεως και τις 
Επαγγελματικές Αμοιβές που έχουν προκύψει για ένα Ασφαλισμένο Πρόσωπο μετά την 
προηγούμενη έγγραφη συναίνεση του Ασφαλιστή για τον περιορισμό του κινδύνου μιας 
Απαίτησης εναντίον ενός Ασφαλισμένου Προσώπου υπο την προϋπόθεση ότι: 

I. Έχει γίνει γνωστοποίηση των σχετικών συνθηκών στον Ασφαλιστή σύμφωνα με τον Όρο 

6.1 (Γνωστοποίηση και Αναφορά), και 

II. Εάν οι περιστάσεις που γνωστοποιήθηκαν σύμφωνα με το σημείο (i) ανωτέρω θα 

μπορούσαν να δώσουν αφορμή για την έγερση μίας Απαίτησης, αυτή η Απαίτηση θα 

οδηγούσε σε αστική ευθύνη του Ασφαλισμένου Προσώπου προς τον πιθανό ενάγοντα, 

αλλά καμία τέτοια Απαίτηση δεν έχει ακόμα υποβληθεί από τον πιθανό ενάγοντα, και 

III. Τα Έξοδα Περιορισμού που προέκυψαν για το Ασφαλισμένο Πρόσωπο είναι εύλογα και 

απαραίτητα και πληρώνονται άμεσα ή έμμεσα σε κάθε πιθανό ενάγοντα για τον κύριο λόγο 

της αποφυγής έγερσης Απαίτησης (ων) από αυτόν τον πιθανό ενάγοντα, για συγκεκριμένη 

Άδικη Πράξη, και 

IV. Οι Επαγγελματικές αμοιβές, που προέκυψαν εύλογα και απαραίτητα από το Ασφαλισμένο 

Πρόσωπο για να διαπραγματευτεί και να διευκολύνει την πληρωμή των Εξόδων 

Ελάττωσης, και 

V. Τα Έξοδα Διώξεως που προέκυψαν για το Ασφαλισμένο Πρόσωπο είναι εύλογα και 

απαραίτητα για τον κύριο λόγο της αποφυγής έγερσης Απαίτησης (ων) από αυτόν τον 

πιθανό ενάγοντα για συγκεκριμένη Άδικη Πράξη, και 

VI. Ότι η ευθύνη του Ασφαλιστή υπό αυτήν την περίπτωση Προστασίας Στελεχών Διοίκησης 

2.8 (Περιορισμός απαίτησης / Μετριασμός περιστάσεων) δεν θα υπερβαίνει την ευθύνη η 

οποία θα υπήρχε σύμφωνα με το παρόν ασφαλιστήριο αν η Απαίτηση είχε εγερθεί εναντίον 

του Ασφαλισμένου Προσώπου από τον πιθανό ενάγοντα. 

Σε καμία περίπτωση ο παρών Ειδικό Όρος 12  (Περιορισμός απαίτησης / Μετριασμός περιστάσεων) 
δεν θα περιλαμβάνει την αποζημίωση κάθε Ασφαλισμένου Προσώπου, κόστος του χρόνου του 
και κάθε άλλο έξοδο ή επιπλέον δαπάνες της Εταιρείας. 

 

Έξοδα Δίωξης 

Οι εύλογες και απαραίτητες αμοιβές, έξοδα και δαπάνες που πραγματοποιούνται με την 
προηγούμενη έγγραφη συναίνεση του Ασφαλιστή, για την άσκηση προσφυγής και/ή αιτήματος 
αναστολής από ένα Ασφαλισμένο Πρόσωπο στο πλαίσιο ποινικής δίωξης.  

Τα Έξοδα Δίωξης δεν περιλαμβάνουν την αμοιβή οποιουδήποτε Ασφαλισμένου Προσώπου, 
αποζημίωση για τη διάθεση του χρόνου της ή κάθε άλλη δαπάνη ή γενικά έξοδα της Εταιρείας 
Έξοδα Περιορισμού Απαίτησης. 



 

 

 

 

Εύλογες και απαραίτητες πληρωμές σε πιθανό ενάγοντα για να περιορισθεί η τελική νόμιμη αστική 
ευθύνη ενός Ασφαλισμένου Προσώπου.  Σε καμία περίπτωση τα Έξοδα Περιορισμού 
Απαίτησης δεν συμπεριλαμβάνουν: 

a) Ευθύνη η οποία διαφορετικά δεν καλύπτεται από το παρόν ασφαλιστήριο. 

b) Πληρωμές που προκύπτουν, βασίζονται ή αποδίδονται σε Έρευνα Ασφαλισμένου 

Προσώπου ή Προκαταρτική Έρευνα. 

c) Πληρωμές σε ένα πιθανό ενάγοντα για να περιορίσει την τελική νόμιμη αστική ευθύνη της 

εταιρείας είτε προέκυψε από την Εταιρεία, είτε από ένα Ασφαλισμένο Πρόσωπο εκ μέρους 

της Εταιρείας. 

Επαγγελματικές Αμοιβές 

Οι εύλογες και απαραίτητες αμοιβές, δαπάνες και έξοδα των κατάλληλα εξειδικευμένων 
επαγγελματιών που έχουν διοριστεί με την προηγούμενη έγγραφη συγκατάθεση του Ασφαλιστή. 

Σε καμία περίπτωση Επαγγελματικές Αμοιβές  

Δεν περιλαμβάνουν (α) αμοιβές, δαπάνες και έξοδα τα οποία διαφορετικά δεν θα καλύπτονταν από 
το παρόν ασφαλιστήριο, (β) έξοδα τα οποία αποδίδονται σε μια Έρευνα Ασφαλισμένου 
Προσώπου, Προκαταρκτική Έρευνα ή Έξοδα για Ακρόαση Έρευνας σχετικά με Εταιρική 
Αγωγή  
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ΚΑΛΥΨΗ ΑΣΤΙΚΩΝ ΠΡΟΣΤΙΜΩΝ ΚΑΙ ΠΟΙΝΩΝ ΚΑΙ ΠΡΟΣΩΠΙΚΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ ΓΙΑ 
ΚΑΤΑΒΟΛΗ ΦΟΡΟΥ (με υπο-όριο ΕΥΡΩ 500.000) 

 

i) Αστικά πρόστιμα και αστικές ποινές 

Με την επιφύλαξη του Υπο-Ορίου που καθορίζεται στο Πρόγραμμα, ο Ασφαλιστής θα πληρώσει αστικά 
πρόστιμα και αστικές ποινές που επιβάλλονται κατά οποιουδήποτε Ασφαλισμένου Προσώπου που ένα 
Ασφαλισμένο Πρόσωπο είναι νομικά υπόχρεο να πληρώσει σύμφωνα με: 

(α) οποιαδήποτε αξίωση, αλλά μόνο όταν δεν έχει διαπιστωθεί εκ προθέσεως, βαριάς αμέλειας ή εσκεμμένης 
παραβίασης του νόμου από το Ασφαλισμένο Πρόσωπο· ή 

(β) Αξίωση που επικαλείται παραβίαση του Νόμου περί Διαφθοράς στο εξωτερικό, 15, USC Section 78dd–
2(g)(2)(B) and Section 78ff–2(c)(2)(B) όπως τροποποιήθηκε από τη Διεθνή Νόμος κατά της δωροδοκίας και 
του δίκαιου ανταγωνισμού του 1998, (Foreign Corrupt Practices Act) των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής. 

(ii) Προσωπική ευθύνη για εταιρικούς φόρους 

Με την επιφύλαξη του Υπο-Ορίου που καθορίζεται στο Πρόγραμμα, ο Ασφαλιστής θα πληρώσει απλήρωτους 
εταιρικούς φόρους της Εταιρείας όπου, και μόνο στο βαθμό που, η προσωπική ευθύνη για τέτοια μη πληρωμή 
φόρου καθορίζεται από το νόμο έναντι ενός Ασφαλισμένου στη δικαιοδοσία στην οποία υποβάλλεται η αξίωση, 
ότι: 

(α) τέτοια ευθύνη δεν προκύπτει από εσκεμμένες ή σκόπιμες ενέργειες αυτού του Ασφαλισμένου Προσώπου. 
και 

(β) η Εταιρεία δεν είναι σε θέση να πληρώσει το φόρο είτε λόγω αφερεγγυότητας είτε λόγω νομικής 

απαγόρευσης. 
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ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΓΙΑ ΕΞΟΔΑ ΕΤΑΙΡΙΚΗΣ ΚΡΙΣΗΣ (με υπο-όριο ΕΥΡΩ 250.000) 

 

Απώλεια κρίσης εταιρείας 

Ο Ασφαλιστής θα πληρώσει την Απώλεια Κρίσης μιας Εταιρείας, με την επιφύλαξη του Υπο-Ορίου που 
καθορίζεται στο Πρόγραμμα. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α 

Ορισμοί που ισχύουν για την απώλεια κρίσης εταιρείας επέκτασης 

Οι ακόλουθοι ορισμοί ισχύουν μόνο για την Επέκταση (Ζημιά Κρίσης Εταιρείας) και θα αποτελούν μέρος των 
- Ορισμών της πολιτικής. 

(i) Κρίση σημαίνει: 

(α) μια κρίση διαγραφής· και 

(β) ένα από τα ακόλουθα γεγονότα τα οποία, κατά την καλή τη πίστη του Chief Financial Officer της Εταιρείας 
προκάλεσαν ή είναι εύλογα πιθανό να προκαλέσουν ουσιώδη επίδραση στην κοινή τιμή της μετοχής της 
Εταιρείας: 

1. Αρνητική ανακοίνωση κερδών ή πωλήσεων 

Η δημόσια ανακοίνωση των προηγούμενων ή μελλοντικών κερδών ή πωλήσεων της Εταιρείας, η οποία είναι 
ουσιαστικά λιγότερο ευνοϊκή από οποιοδήποτε από τα ακόλουθα: (i) τα κέρδη ή οι πωλήσεις του 
προηγούμενου έτους της Εταιρείας για την ίδια περίοδο· (ii) προηγούμενες δημόσιες δηλώσεις ή προβλέψεις 
της Εταιρείας σχετικά με τα κέρδη ή τις πωλήσεις για αυτήν την περίοδο· ή (iii) δημοσιευμένη εκτίμηση των 
κερδών ή των πωλήσεων της Εταιρείας από εξωτερικό αναλυτή αξιών. 

2. Απώλεια διπλώματος ευρεσιτεχνίας, εμπορικού σήματος ή πνευματικών δικαιωμάτων ή μεγάλου πελάτη ή 
σύμβασης .Η δημόσια ανακοίνωση μιας απρόβλεπτης απώλειας: (i) των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας 
της Εταιρείας για δίπλωμα ευρεσιτεχνίας, εμπορικό σήμα ή πνευματικά δικαιώματα, εκτός από τη λήξη· (ii) 
σημαντικός πελάτης ή πελάτης της Εταιρείας· ή (iii) μια σημαντική σύμβαση με την Εταιρεία. 

3. Ανάκληση ή καθυστέρηση προϊόντος 

Η δημόσια ανακοίνωση της ανάκλησης μεγάλου προϊόντος της Εταιρείας ή η απρόβλεπτη καθυστέρηση στην 
παραγωγή σημαντικού προϊόντος της Εταιρείας. 

4.Μαζική αδικοπραξία 

Η δημόσια ανακοίνωση ή κατηγορία ότι η Εταιρεία έχει προκαλέσει σωματικό τραυματισμό, ασθένεια, 
ασθένεια, θάνατο ή συναισθηματική δυσφορία ομάδας ατόμων ή βλάβη ή καταστροφή οποιασδήποτε υλικής 
ομάδας περιουσιακών στοιχείων, συμπεριλαμβανομένης της απώλειας χρήσης τους. 

5.Απολύσεις εργαζομένων ή απώλεια βασικών διευθυντών ή στελεχών 

Η δημόσια προκήρυξη απολύσεων εργαζομένων της Εταιρείας. Ο θάνατος ή η παραίτηση ενός ή 
περισσότερων βασικών Διευθυντών ή Αξιωματικών, διαχειριστών ή διοικητών ή του Γενικού Συμβούλου ή/και 
του Διευθυντή Κινδύνων· του Αντισυμβαλλόμενου. 

6.Διαγραφή ή αναστολή μερίσματος 

Η δημόσια αναγγελία διαγραφής ή αναστολής κανονικά προγραμματισμένου μερίσματος που είχε 
προηγουμένως καταβληθεί από την Εταιρεία. 

 



 

 

 

 

7.Διαγραφή περιουσιακών στοιχείων 

Η δημόσια ανακοίνωση ότι η Εταιρεία προτίθεται να διαγράψει σημαντικό ποσό των περιουσιακών της 
στοιχείων. 

8.Αναδιάρθρωση ή αθέτηση χρεών 

Η δημόσια ανακοίνωση ότι η Εταιρεία έχει αθετήσει ή προτίθεται να αθετήσει το χρέος της ή προτίθεται να 
προβεί σε αναδιάρθρωση χρέους. 

9.Πτώχευση 

Η δημόσια ανακοίνωση ότι η Εταιρεία σκοπεύει να καταθέσει αίτηση πτωχευτικής προστασίας ή ότι τρίτο μέρος 
επιδιώκει να υποβάλει αίτηση για ακούσια πτώχευση για λογαριασμό της Εταιρείας. ή ότι επίκειται διαδικασία 
πτώχευσης, είτε εκούσια είτε ακούσια. 

10.Κυβερνητικές ή ρυθμιστικές διαφορές 

Η δημόσια αναγγελία έναρξης ή απειλής έναρξης δικαστικής ή κυβερνητικής ή κανονιστικής διαδικασίας κατά 
της Εταιρείας. 

11.Αζήτητη προσφορά εξαγοράς 

Μια αυτόκλητη γραπτή προσφορά ή προσφορά από οποιοδήποτε πρόσωπο ή οντότητα εκτός από έναν 
Ασφαλισμένο ή οποιαδήποτε θυγατρική οποιουδήποτε Ασφαλισμένου, είτε δημοσίως ανακοινωθεί είτε ιδιωτικά 
προς Διευθυντή ή Λειτουργό Εταιρείας, για την πραγματοποίηση Συναλλαγής του Αντισυμβαλλόμενου. 

Κρίση θα προκύψει πρώτα όταν η Εταιρεία ή οποιοσδήποτε από τους Διευθυντές ή Αξιωματούχους, ή 
Διοικητές ή ο Γενικός Σύμβουλος και/ή ο Διευθυντής Κινδύνων της Εταιρείας λάβουν πρώτα γνώση αυτής της 
Κρίσης. Μια Κρίση θα ολοκληρωθεί μόλις η Εταιρεία Κρίσης ενημερώσει την Εταιρεία ότι αυτή η Κρίση δεν 
υφίσταται πλέον ή όταν έχει εξαντληθεί το Υποόριο ευθύνης για την Επέκταση 3.8 (Ζημιά από Κρίση 
Εταιρείας). 

(ii) Απώλεια Κρίσης σημαίνει: Σύμφωνα με την Επέκταση 3.8 (Ζημιά Κρίσης Εταιρείας), τα ακόλουθα ποσά 
προκύπτουν, με προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση του Ασφαλιστή, κατά τη διάρκεια Κρίσης για την οποία η 
Εταιρεία είναι νομικά υπεύθυνη: 

(α) τις εύλογες και απαραίτητες αμοιβές, έξοδα και έξοδα μιας Εταιρείας Κρίσης ή, όσον αφορά μόνο μια Κρίση 
Διαγραφής, του νομικού συμβούλου που διατηρείται με προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση του Ασφαλιστή, 
κατά την παροχή Υπηρεσιών Κρίσης για την Εταιρεία· 

(β) τα εύλογα και απαραίτητα τέλη, κόστη και έξοδα που προκύπτουν κατά την εκτύπωση, τη διαφήμιση ή την 
ταχυδρομική αποστολή υλικού· και 

(γ) έξοδα μετακίνησης που επιβαρύνουν τα Ασφαλισμένα Πρόσωπα της Εταιρείας ή της Εταιρείας Κρίσης που 
προκύπτουν από ή σε σχέση με την Κρίση. 

(iii)Υπηρεσίες κρίσεων 

υπηρεσίες που εκτελούνται από: 

(α) μια εταιρεία κρίσης· και 

(β) αποκλειστικά σε σχέση με μια Κρίση Διαγραφής, θα περιλαμβάνει οποιεσδήποτε νομικές υπηρεσίες που 
παρέχονται από νομικό σύμβουλο, 

στην παροχή συμβουλών σε μια Εταιρεία σχετικά με την ελαχιστοποίηση πιθανής ζημίας σε αυτήν την Εταιρεία 
από την Κρίση (συμπεριλαμβανομένης, ενδεικτικά, της αποκατάστασης της εμπιστοσύνης των επενδυτών 
στην Εταιρεία). 

(iv)Διαγραφή κρίσης 

γραπτή ειδοποίηση προς την Εταιρεία ότι οι Τίτλοι αυτής της Εταιρείας θα διαγραφούν ή θα έχουν διαγραφεί 
από ένα Χρηματιστήριο κατά την έναρξη αυτής της ανταλλαγής. 



 

 

 

 

Χρηματιστήριο σημαίνει δημόσιο χρηματιστήριο. 

(v) Ουσιαστική επίπτωση στην τιμή της κοινής μετοχής της Εταιρείας σημαίνει, μέσα σε διάστημα 24 ωρών, 
ότι η τιμή ανά μετοχή της κοινής μετοχής της Εταιρείας θα μειωθεί κατά 15% χωρίς την ποσοστιαία 
μεταβολή του σύνθετου δείκτη Standard & Poor's. 
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ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΞΑΙΡΕΣΗΣ «5.3 ΣΩΜΑΤΙΚΕΣ ΒΛΑΒΕΣ ΚΑΙ ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ» 

Με το παρόν γίνεται δεκτό και συμφωνείται ότι το Ασφαλιστήριο τροποποιείται ως εξής: Η εξαίρεση «5.3 

Σωματικές Βλάβες και Υλικές Ζημιές» διαγράφεται εξολοκλήρου και αντικαθίσταται ως εξής: 

 

ΕΞΑΙΡΕΣΗ 5.3 ΣΩΜΑΤΙΚΕΣ ΒΛΑΒΕΣ ΚΑΙ ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ 

Ο Ασφαλιστής δεν υποχρεούται σε οποιαδήποτε πληρωμή βάσει του Ασφαλιστηρίου,    

         αναφορικά με Ζημία που αφορά σε ή σχετίζεται με Σωματικές βλάβες και Υλικές  

         Ζημίες.  

Η παρούσα εξαίρεση δεν θα εφαρμόζεται για 

(i)  τη Ζημία που καλύπτεται από την ασφαλιστική κάλυψη 3.7 Έξοδα Υπεράσπισης σχετικά με 
Σωματικές Βλάβες  

(ii) και ζημιές από ηθική βλάβη σε σχέση με παραβίαση εργατικής πρακτικής 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 



 

 

 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

ΑΓΓΛΙΚΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗΡΙΟΥ 

  

BusinessGuard Premier 

DIRECTORS’ & OFFICERS LIABILITY 
INSURANCE 

  

 
 
POLICYHOLDER: 
POLICY NUMBER: 

 

This policy wording has been translated from the original policy wording that has been prepared in the Greek 
language. In the event that differences exist between this translation and the original Greek language, the 
Greek language policy wording will prevail over this document. 

 

 

NOTICE 1: CONCERNING THE RIGHTS OF OBJECTION AND WITHDRAWAL, PLEASE REFER TO WHAT 
IS MENTIONED UNDER CONDITION 2 OF THIS DOCUMENT. 

NOTICE 2: THIS POLICY AND ITS CONTENT ARE THE INTELLECTUAL PROPERTY OF AIG AND ARE 
SOLELY USED FOR THE INSURANCE BUSINESS OF AIG. ANY REFERENCE TO TERMS AND 
CONDITIONS OF THIS POLICY IS ALLOWED PROVIDED THAT SPECIFIC MENTION IS MADE TO SUCH 
TERMS AND CONDITIONS BEING THE INTELLECTUAL PROPERTY OF AIG. ANY USE BY ANY THIRD 



 

 

 

 

PARTY, AS WELL AS ANY ALTERATION, COPYING OR REPRODUCTION OF ALL OR PART OF THIS 
POLICY WITHOUT THE PRIOR WRITTEN PERMISSION OF AIG IS STRICTLY PROHIBITED.     



 

 

 

 

BUSINESSGUARD PREMIER – 

MANAGEMENT LIABILITY INSURANCE   

1. COVER SCHEDULE 

Policy Number  

  

1.  Policyholder 

Policyholder's 
Address 

 

Hellenic Electricity Distribution Network Operator 

20 Perrevou Str & 5 Kallirois Av, Athens, 11743 

2.  Policy Period: From: 
xx/xx/2025 
00.00 local time 

 

To: xx/xx/2026 
24.00 local time 

 

Greek local time  

3.  Limit of Liability Limit for all Claims for all Insureds for all 
covers and extensions in the aggregate, 
inclusive of Defence Costs.   

€70.000.000,00 

4.  Sub-Limits of 
Liability: 

Cover 3.7 (Bodily Injury and Property 
Damage Defence Costs):  

 
Extension 4.6 (Emergency Defence 
Costs) 
 
Endorsement for Entity EPL    €5.000.000               
Sub-limits of liability are included in the 
Limit of Liability and do not increase the 
Limit of Liability in any case.  

€250.000,00 

 
 
 
€ 500.000,00 

5.  Non-Executive 
Directors 
Protection 

Excess Limit for each Non-executive 
Director of the Policyholder: 

 

Excess Limit in the aggregate for all Non-
executive Director of the Policyholder: 

 

€ 1.000.000,00 

 

 

€ 4.000.000,00 

6.  Retention  Retentions are not applicable to Loss of 
any Insured Person that has not been 

 



 

 

 

 

indemnified by the Company (cover 3.1(i)) 

Loss from any USA Claim alleging an 
Employment Practices Claim: 

 

Loss from any Securities Claim brought 
against the Company: 

Loss from any other Claim: 

Entity EPL Claim 

€ 50.000,00 
 

 
 
 
 
€ 50.000,00 
 

€ 50.000,00 

€ 50.000,00 

 

 

 

7.  Total Annual 
Premium 

Is the amount of: 
which is broken down as follows: 
 
Net premium:  

Policy fee: 

Premium tax: 

€  
 
 

€  

€  

€ 

8.  Continuity Date:  01.05.2012 

 

9.  Covers The Insurer affords under this Policy the 
following covers only if  
the word "applicable" is written next to 
them 
Cover 3.1 
Cover 3.2 
Cover 3.3 
Cover 3.4 
Cover 3.5 
Cover 3.6 
Cover 3.7 
Cover 3.8 
Cover 3.9 
Extension 4.1 
Extension 4.2 
Extension 4.3 
Extension 4.4 
Extension 4.5 
Extension 4.6 

 
 
 
 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 
Applicable 

10.  Insurer  
 

Insurer's Address 

………………………. 

……………………….………………………. 

 



 

 

 

 

 

 

Place:

 Place: 

 

Date: Date: 

 

The Insurer  The Policyholder  

11.  Geographical 
Scope of Cover 

Worldwide  

12.  Attached Special 
Terms and 
Conditions 

1. Cover of lawyers in employment 

relation with HEDNO  

2. Change in reporting of claims and 

circumstances 

3. Change in emergency defence costs 

4.  Short rate 

5. TERRITORY RESTRICTION 

ENDORSEMENT 

6. WAR & TERRORISM EXCLUSION 

ENDORSEMENT (NMA2918) 

7. RADIOACTIVE CONTAMINATION 

AND EXPLOSIVE NUCLEAR 

ASSEMBLIES EXCLUSION CLAUSE 

(NMA 1622) 

8. CYBER RISKS ENDORSEMENT  
(LMA5471) -  APPLICABLE ONLY TO 

THE 3RD EXCESS LAYER OF EUR 

15.000.000 XS EUR 35.000.000 

9. POLLUTION EXCLUSION 

MODIFICATION (cover for defence costs 

up to the sublimit of EUR 2.000.000,00) 

10. MODIFICATION OF ADDITIONAL 

NOTICE PERIOD 

11. PRE-CLAIM INQUIRY COSTS 

12. CIRCUMSTANCE/CLAIM 

MITIGATION UP TO EUR 500.000 

13.  REGULATORY ENDORCEMENT  

UP TO EUR 500.000 

14. COMPANY CRISIS LOSS  UP TO 

EUR 250.000 

15. MODIFICATION OF 5.3 BODILY 

INJURY AND PROPERTY DAMAGE 

 

 

 



 

 

 

 

2.  RIGHTS OF THE POLICYHOLDER 

 

2.1 FIRST RIGHT OF OBJECTION 
 

 If the contents of this Policy depart from the insurance proposal or from any other relevant 
document, the Policyholder has the right of objection. This right may be exercised only by 
filling and sending the attached sample A (notice of objection) by registered post to the 
Insurer's headquarters within one (1) month from the date of receipt of this Policy. 

 
2.2 SECOND RIGHT OF OBJECTION 
 

 In the event that the Policyholder did not receive the special form of information with the 
details specified by the law at the time of submission of the insurance application, the 
Policyholder has the right of objection. This right may be exercised only by filling and sending 
the attached sample B (notice of objection) by registered post to the Insurer's headquarters 
within fourteen (14) days from the date of delivery of this Policy. 

 
2.3 RIGHT OF WITHDRAWAL 
 

 If the period of the Policy is longer than one (1) year, the Policyholder may, for reasons 
independent from the above, withdraw from the Policy within fourteen (14) days after delivery 
of the Policy. This right may be exercised solely by written notice sent to the Insurer's 
headquarters.  

 Unless otherwise evidenced, delivery and receipt of this Policy is implied by the payment of 
the premium. 

 
2.4 EFFECT OF EXERCISING THE RIGHT OF OBJECTION OR WITHDRAWAL 
 

 In the event that the Policyholder exercises any of the aforementioned rights (of objection or 
withdrawal), this Policy shall be cancelled in its entirety as if it were never made, as of the 
date of receipt of the notice of objection or the notice of withdrawal by the Insurer. Any 
premium already paid as at the date of objection or withdrawal shall be refunded to the 
Policyholder. 

It is clarified that the right of objection or withdrawal cannot be exercised if a Claim has already been 
reported to the Insurer, in accordance with the terms and conditions of this Policy, before the receipt 
of the aforesaid notice of objection or withdrawal. 



 

 

 

 

BUSINESSGUARD PREMIER – 

MANAGEMENT LIABILITY INSURANCE 

In consideration of the payment of the Total Annual Premium, the Insurer and the Policyholder 

agree as follows: 

THE COVERS, AS WELL AS THE EXTENSIONS, ARE ONLY AFFORDED FOR CLAIMS FIRST MADE 

AGAINST THE INSURED DURING THE POLICY PERIOD AND REPORTED TO THE INSURER AS 

REQUIRED BY THIS POLICY (CLAIMS MADE CLAUSE).   

 

 

3. COVERS 

The following covers apply only to Claims first made during the Policy Period and reported as required by 

this Policy.  

 

3.1 MANAGEMENT LIABILITY 
 

The Insurer shall:  
(iii) Reimburse the Insured Person for the Loss or pay on behalf of the Insured Person 

the amount of the Loss to the extent that the Insured Person has not been indemnified 
by the Company. 

(iv) Reimburse the Company for the Loss sustained by the Insured Person to the extent 
that the Insured Person has been indemnified by the Company.  

 
3.2 COMPANY SECURITIES  
 

The Insurer shall reimburse the Company for the Loss sustained by the same from a Securities Claim.  
 

3.3 INVESTIGATION COSTS 
 

The Insurer shall pay the Investigation Costs of the Insured Person.  
 

3.4 NON-EXECUTIVE DIRECTORS PROTECTION  
 

The Insurer shall pay on behalf of each Non-executive Director of the Policyholder serving in this 

capacity during the Policy Period any Loss up to the Excess Limit and to the extent that such Loss 

has not been indemnified by the Company and is not covered by any other insurance.  
 

3.5 EXTRADITION 
 
 The Insurer shall pay the Extradition Costs of the Insured Person.  
 
 
 
 



 

 

 

 

3.6 OUTSIDE DIRECTORSHIP 
 

The Insurer shall:  
(iii) Reimburse the Outside Entity Director for the Loss or pay on behalf of the Outside 

Entity Director the amount of the Loss to the extent that the Outside Entity Director 
has not been indemnified by the Company, by the Outside Entity or by any other 
insurance policy.  

(iv) Reimburse the Company for the Loss sustained by the Outside Entity Director to the 
extent that the Outside Entity Director has been indemnified by the Company.  

 
3.7 BODILY INJURY AND PROPERTY DAMAGE DEFENCE COSTS 
 

The Insurer shall pay the Defence Costs of the Insured Person for any Claim in respect of Bodily 
Injury and/or Property Damage, subject to the Sub-Limit specified in Item 4 of the Cover Schedule.  
 

3.8 ASSETS AND LIBERTY PROTECTION 
 

The Insurer shall pay (i) the Bail Bond Costs and (ii) the Asset and Liberty Protection Expenses 
paid by the Insured Person.  
 

3.9 PUBLIC RELATIONS EXPENSES 
  

The Insurer shall pay the Public Relations Expenses of the Insured Person.  
 

4. EXTENSIONS 

 

4.1 NEW SUBSIDIARIES 
 

This Policy shall automatically extend to any Subsidiary, which the Policyholder will acquire 
or establish after the inception date of the Policy, unless such Subsidiary has its Securities 
listed on any stock exchange or other organised market in the United States of America.  
 
For any such entity with total gross assets that are greater than 25% of the consolidated gross 
assets of the Policyholder, as at the inception date of this Policy, this extension 4.1 shall 
apply automatically for a period of 60 days from the date that such entity becomes a 
Subsidiary or until the expiry of the Policy Period, whichever of the two periods may be the 
shortest. After the end of the period of 60 days the entity shall no longer be deemed as a 
Subsidiary for the purposes of this Policy.  Should the Policyholder request cover for such 
entity to be extended for a period of time longer than 60 days and provided that the 
Policyholder will provide the Insurer with sufficient details to permit the Insurer to assess its 
exposure with respect to such entity, the Insurer may, but will not be obliged to, extend the 
cover under to terms that will be submitted to the Policyholder. An endorsement that will be 
annexed to this Policy and will extend cover of a period longer that 60 days will be issued 
provided that the Policyholder accepts the Insurer's  terms and conditions, including any 
relevant additional premium.  
 
The cover of any Claim concerning or in relation to any Subsidiary requires that the Wrongful 
Act was committed while the entity was a Subsidiary of the Policyholder.  

 



 

 

 

 

 
4.2 DISCOVERY PERIOD 
 

The Policyholder shall be automatically entitled to a Discovery Period of 5 years after the expiry of 
the Policy Period provided that this Policy is not renewed or replaced with any other form of directors 
and officers liability insurance.  
 

4.3 LIFETIME RUN OFF FOR RETIRED INSURED PERSONS 
 

The Insurer shall provide a lifetime Discovery Period for any Insured Person who resign or retire from 
their position during the Policy Period in the event that this Policy is not renewed or replaced or where 
such renewal or replacement does not provide cover for Insured Persons who resign or retire. This 
extension 4.3 shall not apply in the event that the Insured Person resign or retire from their position by 
reason of a Transaction.  
 

4.4 HEIRS 
  

The Insurer shall pay for the Loss resulting from a Claim concerning the Insured Person, 
which is first made against the heirs, legatees, or trustees of the Insured Person, 
provided that such Claim would be covered under this Policy if such Claim were made 
against the Insured Person. 
 

4.5 JOINT PROPERTY 
 

The Insurer shall pay for the Loss resulting from a Claim concerning the Insured Person, 
which is first made against the lawful spouse of the Insured Person, provided that if such 
Claim were made against the Insured Person would be covered under this Policy and that 
such Claim relates to indemnification for the collection of which there may be a seize of the 
property which is (or is presumed to be) jointly owned by the Insured Person and the lawful 
spouse or of assets that have been transferred by the Insured Person to the lawful spouse. 
 
4.6 EMERGENCY DEFENCE COSTS 
 
In the event that it is not possible to obtain within reasonable time the Insurer's prior written 
consent for the Defence Costs urgently required with respect to any Claim, the Insurer shall 
give retrospective approval for such Defence Costs up to 10% of the Limit of Liability.   
 

5. EXCLUSIONS 

5.1 CORRUPTION AND FRAUDULENT ACTS 
 

The Insurer shall not be liable under this Policy for any Loss concerning or related to: 

(i) the gaining through any means of any profit or advantage to which the Insured was not legally 

entitled, or  

(ii) any fraudulent act or omission. 

Such exclusions shall only apply in the event that either of the above is established by final judicial 
adjudication or by decision of a competent administrative authority or other body or by any relevant 
judicial or extrajudicial admission by the Insured.  
For the purposes of determining the applicability of exclusion 5.1, the act or omission of one or more of 



 

 

 

 

the Insureds shall not be imputed to any other Insured Persons.  
 

5.2 PRIOR CLAIMS  
 

The Insurer shall not be liable under this Policy for any Loss concerning or arising out of: 

(i) A Wrongful Act committed before the Continuity Date of the cover  

(ii) Facts constituting or relating to Wrongful Acts, which relate to or are associated with a Claim 

that was reported under another insurance policy, including the policy of which this Policy is a 

renewal or replacement, or 

(iii) Facts constituting or relating to Wrongful Acts, which relate to or are associated with events that 

could reasonably give rise to a Claim and have been reported under another insurance policy, 

including the policy of which this Policy is a renewal or replacement. or 

(iv) Any pending proceeding commenced before the inception date of this Policy. It is clarified that 

this exclusion shall apply even if the pending proceeding commenced after the Continuity Date 

but before the inception date of this Policy or  

(v) The same facts as those in the above pending proceeding.  

For the purposes of exclusions 5.2(iv) and 5.2(v), "proceeding" shall include, without being limited to, 
any civil, criminal, administrative or arbitration proceeding or any other similar proceeding or official 
enquiry, examination, investigation by any audit or supervisory or other competent governmental 
authority of any jurisdiction. 
 

5.3 BODILY INJURY AND PROPERTY DAMAGE  
 

The Insurer shall not be liable under this Policy for any Loss concerning or related to Bodily Injury 
and Property Damage. This exclusion shall not apply to Loss under cover 3.7, Bodily Injury and 
Property Damage Defence Costs. 
 

5.4 US CLAIMS BROUGHT BY INSUREDS 
 

The Insurer shall not be liable indemnify or pay any amount in connection with any US Claim 
which is brought by or on behalf of any: 

(a) Insured  

(b) Outside Entity in which any Insured Person serves or served as an Outside Entity Director.  

This exclusion shall not apply: 

(i) with respect to Defence Costs of any Insured Person 

(ii) to any Claims against the Insured Person pursued:  

1. by any Security holder or member of the Company or of the Outside Entity, 

whether directly or derivatively or as a class action without the voluntary 



 

 

 

 

assistance or active participation of any Insured but due to a legal 

requirement of the Insured to assist, aid or participate in the Claim, 

2. by any Insured Person in connection with an Employment Practices Claim,  

3. by any Insured Person for contribution or indemnity, if the Claim directly 

results from another Claim otherwise covered under this Policy, 

4. by any past director, officer or employee of the Company or of the Outside 

Entity, 

5. by the liquidator, receiver or insolvency administrator of the Company or of 

the Outside Entity either directly or derivatively on behalf of the Company or 

Outside Entity 

(iii) by any Insured Person engaged in any protected activity as specified in 18 U.S.C. 1514(A)  
(“whistleblower” protection pursuant to the Sarbanes-Oxley Act of 2002) or any other protected 
activity specified in any other “whistleblower” protection  (that is the (former) employee or member 
of an organisation, especially of a corporation or public authority or administration, reporting an 
illegal act or conduct to persons or authorities who have the authority and acknowledged will to 
take corrective measures.  These reports may be internal or external, depending on whether they 
concern the company of the employees or a third company or agency) pursuant to any similar 
legislation. 
 

6. DEFINITIONS 
 
 
The following words (or terms) used in bold in this Policy shall solely have the meaning attributed to 
them below. 

6.1 Wrongful Act  
 

shall mean:  
 
(i) with respect to the Insured Person: 

a) any actual or alleged act or omission by the Insured Person in any of the 
capacities listed in definition 6.9 - Insured Person below, as well as any other act 
or omission for which the Insured Person is responsible under the law solely 
because of such listed capacity, or 

b) any act or omission related to an Employment Practices Claim  
(ii) with respect to the Company, any actual or alleged act or omission by the Company 

through its instruments, but solely as respects to Securities.  
 

6.2 Transaction  
 

shall mean any one of the following events: 

(i) the Policyholder consolidates with or merges or transfers through split or sale or any 
other way all or essentially all of its assets, resulting in the extinction of the 
Policyholder as an independent legal entity, or 

(ii) any person or entity, or persons or entities acting in concert (other than a Subsidiary) 
becomes entitled to exercise more than 50% of the rights to vote at general meetings of 
the Policyholder or control the appointment of the majority of the board of directors of 
the Policyholder. 



 

 

 

 

 
6.3 Outside Entity  

 
shall mean any entity other than an entity that: 

(i) is a Subsidiary, or 

(ii) is a bank or other financial or credit institution, investment firm, investment fund or mutual 
fund, private equity or venture capital company, undertaking for collective investment in 
securities as well as similar investment entities, investment consultants or stock 
brokerage firm, insurance company or any other similar entity engaged in relevant or 
similar activities, or   

(iii) has its Securities listed or exchanged on a stock exchange or market of the USA and is 
subject to the obligation to file reports, financial statements or other documents with the 
United States Securities and Exchange Commission (SEC) in accordance with Section 
13 of the U.S. Securities and Exchange Act of 1934.     

 
6.4 Claim 

 
shall mean: 

(i) (a)  any written monetary demand, action or other judicial measure before the civil or 
administrative courts, or arbitral, administrative or other authority for monetary 
compensation or other remedy, or 

(b) any criminal proceeding, or 

(c)  any Securities Claim,  

brought against the Insured alleging a Wrongful Act, or  

(ii) any Investigation, or 

(iii) decision for extradition of an Insured Person, or 

(iv) any proceeding for the purpose of issuing Injunction Measures or enforcing Penal 
Measures against the Insured Person 

 
6.5 US Claim 
 

shall mean any Claim brought in the United States of America (U.S.A.) or based upon the laws 
of the U.S.A. or related to acts, omissions and events that occurred in the U.S.A. The meaning 
of the U.S.A. shall include all States, territories and possessions of the United States of 
America.   
 

6.6 Securities Claim 
 

shall mean any written monetary demand or other judicial proceeding before the civil, criminal, 
administrative courts, an arbitral, administrative or other official authority against the Insured, 
alleging a violation of any provisions of the applicable laws concerning Securities (including 
but not limited to the provisions regulating the purchase or sale or offer or solicitation of an 
offer to purchase or sell Securities), which is: 



 

 

 

 

(i) brought by any person or entity with respect to the purchase or sale, or offer or 
solicitation of an offer to purchase or sell any Securities of the Company, or 

(ii) brought by any security holder of Securities of the Company with respect to such 
security holder’s interest in the Securities issued by the Company, or 

(iii) brought derivatively on behalf of the Company by a security holder of Securities of 
the Company, if such action is stipulated by the law applicable to the Claim. 

"Securities Claim" shall not mean: (i) administrative or relevant measures and sanctions 
(including but not limited to measures, sanctions and penalties of the Securities and Exchange 
Commission and the Stock Exchange) against the Company, as well as investigations into the 
affairs of the Company, or (ii) an Employment Practices Claim with respect to options and 
the rights and obligations arising out of such options.  
 

6.7 Retention  
 

shall mean the amount specified in Item 6 of the Cover Schedule.  
 

6.8 Injunction – Penal Measures 
 
Injunction  
shall mean any judicial decision or act of judicial or other official body against the Insured 
Person imposing on the Insured Person: 
(i) prohibition of any legal or actual change or sequestration or any other injunctive 

measure preventing the Insured Person from exercising full rights of ownership or 
control of personal assets or real property of the Insured Person, or 

(ii) a prohibition on the Insured Person from performing the function of a director or other 
officer of the Company 

  
Penal measures 
shall mean any judicial decision, act of the prosecution or act of a judicial or other official body 
against the Insured Person imposing on the Insured Person: 

 
(iii) a legal temporary detention, restriction to a domestic residence or other official restrictive 

condition, or 
(iv) extradition after the revocation of a legal residence permit for any reason, except for the 

reason of a criminal sentence against the Insured Person.  
 
6.9 Insured Person 

 
shall mean any natural person who during the Policy Period was, is or becomes: 

(i) a director or officer of the Company, 

(ii) an Employee of the Company,  

(iii) an Outside Entity Director,  



 

 

 

 

but only when and to the extent that such Insured Person is acting in such Insured Person 
capacity. 

It is clarified that "Insured Person" shall not mean certified auditors, receivers, liquidators, 
administrators, consultants, or other persons of a similar capacity who do not have an 
employment relationship with the Company.   
 

6.10 Insured  
 

shall mean any Company and any Insured Person. 
 

6.11 Policy  
 

shall mean this insurance agreement, including the attached special terms and conditions and 
annexes, which are an integral part of this agreement. 
 

6.12 Insurer 
 
shall mean the Insurance Company listed under Item 10 of the Cover Schedule. 
 

6.13 Outside Entity Director  
 

shall mean any natural person who, at the specific written request of the Company, during the 
Policy Period was, is or becomes an executive member, administrator or trustee or holds an 
equivalent position in an Outside Entity. 

 
6.14 Asset and Liberty Expenses 

 
shall mean the reasonable solicitor fee and expenses paid by the Insured Person with the prior written 
consent of the Insurer for the purpose of preventing an Injunction Order or Penal Measures or for the 
withdrawal of an Injunction Order issued during the Policy Period or of Penal Measures imposed 
during the Policy Period.  

 

6.15 Bail Bond 
shall mean the reasonable costs and expenses (premium, interest, bank fees etc.) but not the 
capital or any collateral required for any bond or other financial guarantee imposed on the 
Insured Person as a restraining order during the Policy Period in connection with a Claim 
covered by this Policy or in replacement of an Injunction Order or of Penal Measures   
 

6.16 Extradition Costs 
 

reasonable fees, costs and expenses incurred with the prior written consent of the Insurer  
i) In relation to any extradition proceedings or related appeal, any judicial review 

applications challenging the designation of any territory for the purposes of any extradition 
law, any challenge or appeal of any extradition decision by the responsible governmental 
authority, or any applications to the European Court of Human Rights or similar court in 
another jurisdiction. 

ii) a) of any accredited crisis counsellor and/or tax advisor, retained by the Insured Person 
exclusively and directly in connection with the proceedings set forth under (i) above. 
b) of public relations consultants retained by the Insured Person and incurred exclusively 
and directly in connection with extradition proceedings brought against such Insured 
Person.      



 

 

 

 

 

6.17 Investigation Costs  
 

shall mean the reasonable fees, costs and expenses, incurred in connection with the 
representation of the Insured Person in an Investigation, with the Insurer’s prior written 
consent. Investigation Costs shall not include the remuneration, salaries or any other 

compensation of the Insured Persons, or any other compensation of the Company.  
 

6.18 Public Relations Expenses 
 

shall mean the reasonable fees, costs and expenses paid by the Insured Person to a public 
relations consultant retained by the Insured Person, with the Insurer’s prior written consent, to 

restore and protect the reputation and esteem of the Insured Person after a final judicial 
disposition dismissing the Claim made against the Insured Person.   

 

6.19 Defence Costs 
 

shall mean the reasonable and necessary fees, costs and expenses incurred by or on behalf 
of the Insured, with the Insurer’s prior written consent, for the investigation, defence or 
potential settlement of the Claim. Defence Costs shall not include the remuneration, salaries 
or any other compensation of the Insured Persons, or any other compensation or expenses 
of the Company. 

 

6.20 Employment Practices Claim  
 

shall mean any Claim made against an Insured Person and relates to employment issues in 
connection with one or more of the following: 

(i) wrongful and/or improper dismissal or termination of employment contract, except for 
claims for severance pay, wages in arrears, accrued salaries, any allowances and 
benefits, such as private pension and health care insurance, stock options or other 
relevant schemes and social security contributions. 

(ii) discrimination 

(iii) misleading statements, publications, announcements or advertisements in connection 
with the employment, 

(iv) unlawful refusal to employ or promote, wrongful deprivation of career opportunity, 
wrongful disciplinary punishment, improper performance appraisal,  

(v) sexual harassment in the workplace, 

(vi) breach of privacy and personal information, 

(vii) defamation, personal abuse, infliction of moral damage 

effected or allegedly effected with respect to any employment or prospective employment in the 
Company of any past, present, future or prospective Employee or Insured Person.   

 

 

 

 



 

 

 

 

6.21 Investigation  
 

shall mean any formal hearing, examination or inquiry into the affairs of the Company or 
concerning any Insured Person due to this capacity of the Insured Person in the Company, 
if the Insured Person is required by the law to attend the investigation or is requested in writing 
by an official body to do so as a target of the investigation. It is clarified that the Investigation 
shall be deemed to be first made when the Insured Person was first required to attend the 
Investigation or was requested in writing to do so.  
 
"Investigation" shall not include inquiries, examinations or investigations conducted across 
the industry in which the Company operates.  

 

6.22 Company 
 

shall mean the Policyholder specified in Item 1 of the Cover Schedule as well as its 
Subsidiaries.  
 

6.23 Total Annual Premium  
 

shall mean the total annual premium specified in Item 7 of the Cover Schedule, including the 
premium specified in endorsements in this Policy. 
 

6.24 Loss 
 
shall mean: 

i) any pecuniary damage, including pecuniary compensation for moral damage, awarded by 
final judicial or administrative adjudication against the Insured in admission of a Claim made 
against such Insured and covered under this Policy,  

ii) the amount at which the Claim was settled, if the settlement was made with the prior written 
consent of the Insurer, 

iii) the legal costs and expenses awarded against the Insured but only in relation to the Claims 
covered by this Policy, 

iv) the Defence Costs, Investigation Costs, Extradition Costs, Asset and Liberty Expenses 
and Public Relations Expenses.  

v) In the event that the law according to which the Claim was adjudicated stipulates non-
compensatory damages, including punitive, exemplary, aggravated or multiple damages or 
any similar indemnity, the above damages shall be included in the meaning of Loss.  

vi) "Loss" shall not include: 
vii) duties and taxes, 
viii) severance pay, salaries in arrears, stock options, and any form of compensation in relation 

to employment benefits, 
ix) any amount that the Insured is not required by the law to pay and that is not included in the 

Covers of this Policy 
x) indemnity for liability and matters which are not insurable by law 
xi) emotional distress, consequential damages, fines, penalties and payment for a sentence 

 
 

 



 

 

 

 

6.25 Continuity Date   
 

shall mean the date specified in Item 8 of the Cover Schedule.  
 

6.26 Subsidiary  
 

shall mean: 

(i) according to Article 42e, Section 5 of Codified Law Κ.Ν. 2190/1920 an affiliated 
company of the Policyholder as at the inception date of this Policy or, for the purposes 
of extension 4.1, during the Policy Period, or 
 

(ii) any entity in which the Policyholder either directly or indirectly through one or more 
other entities: 

i. controls the composition of the board of directors, or 

ii. controls more than half of the shareholder or equity voting power, or 

iii. holds more than half of the issued share capital or equity 

on the inception date of this Policy or, for the purpose of Extension 4.1 New Subsidiaries, 
during the Policy Period.  
 

6.27 Securities  
 

shall mean any share, bond or other security representing debt of or equity interests in a 
Company or a claim for financial or other reimbursement by the Company.  
 

6.28 Policyholder 
 

shall mean the company specified in Item 1 of the Cover Schedule.   
 

6.29 Limit of Liability 
 

shall mean the amount specified in Item 3 of the Cover Schedule.  
 

6.30 Cover Schedule  
 

shall mean the schedule of covers provided at the beginning of this Policy, which is an integral 
part of this Policy.  
 

6.31 Policy Period  
 

shall mean the period from the inception date to the expiry date of this Policy, as specified 
under Item 2 of the Cover Schedule.   
 

6.32 Discovery Period   
 
shall mean the period immediately following the expiration of the Policy Period during which 
written notice may be given to the Insurer of any Claim first made during the Policy Period 
or during such period in respect of: 



 

 

 

 

(i) a Wrongful Act that occurred (or allegedly occurred) after the Continuity Date and prior 
to the expiry of the Policy Period 

(ii) an Investigation, adjudication for extradition of an Insured Person, adjudication in 
Asset and Liberty Proceedings related to events which first occurred or arose after the 
Continuity Date and prior to the expiry of the Policy Period 

The written notice of the above Claim shall be given in accordance with the provisions of 
Section 7.1 of this Policy.   
The Discovery Period shall not apply in the event of termination of this Policy or non-payment 
of the Total Annual Premium.  
 

6.33 Bodily Injury and Property Damage 
 

shall mean any bodily injury, sickness, disease, death, emotional distress, material damage, 
destruction, impairment or loss of personal assets or real property, including the damage for 
the loss of use of the above and the moral damage resulting from the above.  
 

6.34 Employee  
 

shall mean any natural person who is in an employment relationship with the Company. 
"Employee" shall also mean any natural person in full, part time, seasonal or temporary 
employment. This excludes persons employed through staff leasing companies, independent 
contractors, consultants, brokers, agents, intermediaries, suppliers and representatives of the 
Company, as well as the persons acting on behalf of them. 

 
6.35 Excess Limit 

 
shall mean the amount specified in Item 5 of the Cover Schedule, which is available to each of the Non-
Executive Directors of the Policyholder when all the following have been exhausted. 

(i) the Limit of Liability, and  
(ii) all other applicable liability insurance whether specifically written as excess over the Limit 

of Liability of this Policy or otherwise, and 

(iii) all other indemnification for the Loss sustained by the Non-Executive Director, including 
the indemnification by the Company.  

 
 

7. CLAIMS 
 
 
7.1 REPORTING OF CLAIMS AND CIRCUMSTANCES 
 

The Insured is required to report in writing to the Insurer any Claim as soon as practicably 
possible and in any event within eight (8) days from the date that the Insured became aware 
of such Claim. Such notice shall be given either during the Policy Period or during the 
Discovery Period (if applicable) or in accordance with the provisions of Section 7.2 Related 
Claims and Circumstances. Specifically for Claims first made before the expiry of the Policy 
Period or the Discovery Period (if applicable) and as long as not more than 60 days have 



 

 

 

 

elapsed from the date the Claim was made, notice of the Claim can be given within 60 days 
after the end of the Policy Period or the Discovery Period (if applicable).  
The Insured may, during the Policy Period, notify the Insurer in writing of any event or 
circumstance reasonably expected to give rise to a Claim, including full relevant particulars 
with respect to dates, the persons involved, the circumstances and any additional information 
that may be requested by the Insurer.  
 
All notifications relating to Claims and events or circumstances reasonably expected to give 
rise to a Claim must be in writing to the address specified under Item 10 of the Cover 
Schedule. 
  

7.2 RELATED CLAIMS AND CIRCUMSTANCES 
 
If notice of a Claim or circumstance reasonably expected to give rise to a Claim is given by 

the Insured (as required in Section 7.1 Reporting of Claims and Circumstances), then any 

Claim made subsequently at any time (even after the expiry of the Policy Period or Discovery 

Period), alleging, arising out of, based upon or attributable to the same facts or events as 

those in the notice first made, shall be deemed to have first been brought against the Insured 

and reported to the Insurer at the time the first notice was provided.  

More than one Claim arising out of, related to or based upon the same facts, which are relevant 
or attributable to the same cause, shall be considered a single Claim for the purposes of this 
Policy, irrespectively of whether such Claims have been made against the same or different 
Insureds by the same or different claimants and have the same or a different legal basis.  
 

7.3 CONDUCT OF DEFENCE 
 

The Insureds are required to assume responsibility in order to defend and contest any Claims 
made against them and covered by this Policy. It is clarified that the Insurer shall assume no 
responsibility to defend any of the aforesaid Claims. Nonetheless, for the cover of this Policy 
to apply, the Insurer shall have the right and the Insured shall have the duty and obligation to 
inform in advance and cooperate fully with the Insurer in the defence, contest, negotiation or 
settlement of any Claim. In the event of any Claim, the Insured shall take reasonable actions 
in order to reduce and prevent the Loss. The Insurer shall only be obliged to cover the Loss 
resulting from a Claim provided that the Insureds shall not make any admission and shall not 

assume any liability or make any settlement in respect of any Claim, as well as that the 

Insureds shall not make any other payments that may not be covered by this Policy, including 
Defence Costs, without the prior written consent of the Insurer (with the sole exception of 
what is specified in Extension 4.6 EMERGENCY DEFENCE COSTS). Only settlements, 
stipulated decisions, Defence Costs, Asset and Liberty Expenses, Bail Bond Costs, 

Extradition Costs, Investigation Costs and Public Relations Expenses approved in writing 

by the Insurer shall be paid as a Loss under this Policy. The Insurer shall not delay 

unreasonably to give consent provided, however, that the Insurer shall be entitled to participate 
in the defence or contest of the Claim and in the negotiation of any settlement, in order to be 
able to decide whether such consent shall be given.   
 
 
 



 

 

 

 

The Insured shall fully cooperate with the Insurer and provide the Insurer with all information 
that the Insurer may reasonably require. The cover provided by this Policy is subject to the 
fulfilment of all obligations of the Insureds. The Insurer may conduct investigations, carry out 
negotiations and, after written consent of the Insured, settle any Claim provided that this has 
been agreed between the parties entitled to indemnification or that it has been proposed by a 
relevant recommendation of the legal adviser of the Insurer. If the Insured refuses or delays 
to give consent within an objectively reasonable time frame as to such settlement, the 
responsibility of the Insurer for that Loss shall not exceed the amount at which the Insurer 
would be able to settle the Claim plus the Defence Costs that may have occurred until the 
date of the actual or presumed from the delay refusal. 
 

The Insurer accept as necessary the retention of separate legal representation for each 
Insured to the extent required by a material conflict of interest between the Insureds.  
 

If a Claim is made against an Insured Person by the Company, the Insurer shall have no 
obligation to communicate with any other Insured Person or the Company in relation to that 
Claim.   
 

In the event and to the extent that it is finally determined that the Insured is not entitled to 
compensation for the Loss under this Policy, the Insured shall have the obligation to return 
the amount paid by the Insurer.  
 

7.4 ADVANCE OF DEFENCE COSTS 
 

The Insurer shall pay in advance to the Insured any eligible Defence Costs according to the 
progress in the defence of the Claim and subject to the provisions of this Policy as to the Limit 
of Liability, the sub-limits and the Retentions. The Insurer shall have no obligation to 
advance such payment if there is no obligation of the Insurer to reimburse the Loss according 
to what is specified in this Policy. In the event of any dispute as to the amount of the Defence 
Costs to be advanced to the Insured, the Insurer shall advance such Defence Costs as the 
Insurer may consider reasonable and equitable until such time as a different amount is agreed 
between the parties or until such amount is determined according to what is specified in this 
Policy. 
In the event and to the extent that the Insured is not entitled to compensation for the Loss 
under this Policy, the Insured shall have the obligation to return the amount paid by the 
Insurer in accordance with what is mentioned above. 
 

7.5 PAYMENT OF COSTS 
 

The Insurer shall pay the Defence Costs, the Asset and Liberty Expenses, the Bail Bond Costs, 
the Extradition Costs, the Investigation Costs and the Public Relations Expenses within reasonable 
time after receipt by the Insurer of the relevant invoices and receipts.  
 

7.6 ALLOCATION 
 

In cases where a Claim involves both covered and uncovered matters and persons under this 
Policy, the Insured and the Insurer shall determine a reasonable and equitable allocation 
between the amount of Loss (including Defence Costs) covered and the amount of Loss not 

covered under this Policy, taking into account the relevant legal substantiation of the Claim 

and the financial report concerning covered and uncovered matters and persons under this 
Policy.   



 

 

 

 

7.7 ORDER OF PAYMENTS 
 

The Insurer shall pay any Loss covered under this Policy in the order in which such Loss is 
presented by the Insured Persons to the Insurer for payment. 

 
Should the Insurer determine that the Limit of Liability will not be sufficient to cover all such 
Loss, or all Losses, the Insurer shall pay Loss in the following order: 

 
(i) The Insurer shall pay first the Loss of the Insured Persons that have not been 

indemnified by the Company in the order of the relevant demands.  

(ii) thereafter, and subject to the remaining balance of the Limit of Liability, the Insurer 

may request the Policyholder to stipulate in writing the order and the amounts to be 

paid for Loss by the Insurer. 
 

7.8 SUBROGATION 
 

In the event of payment for any Claim under this Policy, the Insurer shall be subrogated for 
such payment to all the rights of the Insured to the extent of the amount paid as compensation. 
In the event of subrogation and provided that this is allowed by the applicable law of the 
subrogation, the Insurer shall be entitled to exercise the aforementioned rights on behalf of 
the Insured.  The Insured is required to provide to the Insurer any possible assistance, which 
includes signing all necessary documents and doing everything necessary in order to secure 
the interests of the Insurer, which includes signing the required documents in order to enable 
the Insurer to file a lawsuit on behalf of the Insured, in accordance with the above. The 
Insured should not undertake any actions that may jeopardize such rights. In the event that 
the Insurer is able to recover an amount that exceeds the total compensation paid by the 
Insurer, the excess amount shall be paid to the Insured, after deduction of the relevant 
expenses of the Insurer. The Insurer, however, shall not exercise its rights of subrogation 
against an Insured Person in connection with a Claim, unless it can be established that such 
Insured Person and such Claim are not covered under this Policy due to the application of 
Exclusion 5.1 Corruption and Fraudulent Acts.  
 
 

8. Limit & Retention 
 

8.1 Limit of Liability 

 
The total amount payable by the Insurer for all covers under this Policy, for all the Insureds 
and for all Claims (including Claims under Section 5.2 Related Claims or Circumstances) in 
aggregate shall not exceed the Limit of Liability in any case. The Insurer and the 
Policyholder make this Policy for professional reasons and it is expressly agreed that the 
various costs under the various covers and extensions of this Policy, including Defence 
Costs, shall not exceed and shall not increase the Limit of Liability. Exceptionally and with 
respect to Cover 3.4 Non-Executive Directors Protection, the Excess Limit shall be in excess 
of the Limit of Liability and shall apply individually to each Non-Executive Director of the 
Policyholder.   
 



 

 

 

 

8.2 RETENTION 
 

The Insurer shall only pay for any amount of Loss which is in excess of the Retention amount 
specified in each instance of Item 6 of the Cover Schedule. The Company shall be liable for 

the amount of Retention, which shall remain uninsured. In the event of Loss from more than 

one Claim under Section 7.2 Related Claims and Circumstances, a single Retention shall 
apply. In the event that a Claim should fall within more than one instance of Retention as 
specified under Item 9 of the Cover Schedule, then only the highest amount of Retention 
shall apply.  
If the Company is permitted or required to indemnify the Insured Person, but fails to do so 
within 30 days, then the Insurer shall pay in advance all Loss that falls within the Retention 
amount. Such amount must be repaid by the Company to the Insurer as soon as possible.     
 

8.3 OTHER INSURANCE AND INDEMNIFICATION 

 
Except as otherwise expressly provided by law, the cover of this Policy shall apply only to the 
extent that there is no other insurance and that no other indemnification is available to the 
Insured.  "Other insurance" shall include but not be limited to any other directors and officers 
liability insurance, either in replacement or renewal of this Policy or not, as well as any other 
insurance, such as employment practices liability, product liability, environmental liability or 
general liability insurance.  
The cover for any Claim against an Outside Entity Director shall apply only to the extent that 
the Outside Entity is unable due to judicial interdiction or insolvency or any similar proceeding 
to indemnify the Loss resulting from the Claim and to the extent that such Loss is not covered 
by any other insurance issued to the Outside Entity for the benefit of its directors and 
executives.  
 
 

9. GENERAL PROVISIONS  
 
 

9.1 PREPARATION OF THE POLICY AND AVAILABILITY OF COVER 

 

This Policy was made in accordance with the insurance application / questionnaire of the 
Policyholder, the insurance bid of the Insurer, the documents, information and declarations 
referred to in the above, the annexes to the above, the written replies of the Policyholder and 
the Insured Persons to relevant questions of the Insurer, as well as the financial statements, 
other financial details, the official statements and press releases of the Company provided to 
the Insurer or available to the public, which are considered an integral part of this Policy.  

At the conclusion of this Policy, the Policyholder is required to report to the Insurer any 
information or event known to the Policyholder, which is objectively material for the 
assessment of the risk insured by the Policy. If for any reason the Insurer has not become 
aware of any information or events which are objectively material for the assessment of the 
risk, the Insurer may not refuse the cover except in the following instances: 

 



 

 

 

 

(i) With reference to cover 3.2 COMPANY SECURITIES, only representations, omissions and 
knowledge of the Managing Director / Chief Executive Officer, Chief Financial Officer, Chief 
Legal Officer and Chief Operating Officer of the Company shall be attributed to this 
Company, whereas such representations, omissions and knowledge of the Policyholder 
shall be attributed to all the Companies for the purpose of determining the availability of 
cover for the Company. 

(ii) With reference to the other covers, only the fraudulent misrepresentations, omissions and 
knowledge of an Insured Person shall be attributed solely to that Insured Person for the 
purpose of determining the availability of cover for that Insured Person. The Insurer may 
only refuse cover provided that fraudulence is established by final judicial adjudication or by 
decision of a competent administrative authority or other body or by any relevant judicial or 
extrajudicial admission by the Insured.  

 

It is clarified that the cover of the Insured Person shall not be affected under any circumstances 
by the representations, acts, omissions and knowledge of other Insureds associated with the 
conclusion of this Policy and the obligations included in it.  

 

9.2 TERMINATION 
 

The Insurer may terminate this Policy for non-payment of the outstanding premium by the 
Policyholder as well as for important cause such as the change in the Insurer's policy in 
relation to the particular risk or in cases where the Policyholder or the Insured has been 
convicted of an offense related to insurance fraud. This Policy can only be terminated by 
written notice of termination. In the event of termination by the Insurer, termination shall take 
effect on the 31st day after notice is given to the Policyholder. In such case, calculation of the 
earned premium will be made pro rata. 

 

In the event of termination of this Policy by the Policyholder, the earned premium shall be 
calculated according to the existing schedule and short rate cancellation procedure. 
Notwithstanding the above, in the event of a Loss that has been paid or may be paid by the 
Insurer, the full amount of the Total Annual Premium shall be deemed as earned premium. 
Settlement of the premium may be made either at the time of termination of this Policy or as 
soon as practicably possible after the termination but payment or offer of unearned premium 
shall not be a condition for the termination. 

 

The term of this Policy is limited and shall end at the expiry of the Policy Period. Renewal of 
this Policy shall not be made automatically but shall require the prior written agreement of the 
Insurer as well as payment of the premium by the Policyholder.    

 

9.3 INCREASED RISK 
 

It is agreed that increased risk shall occurs in the event that during the Policy Period the 
Company files or is required to file registration notes, statements or reports to the United 
States Securities and Exchange Commission (SEC). In such case, this Policy shall not cover 



 

 

 

 

any US Claims with respect to Securities Claims, unless otherwise agreed between the 
Policyholder and the Insurer, after the Policyholder has provided the details that the Insurer 
may require for assessing the increased risk and the Policyholder has accepted any 
amendments proposed by the Insurer.  

 
9.4 TRANSACTION 
 

If any event of Transaction occurs during the Policy Period, then it is hereby agreed and 
accepted by the Policyholder and the Insured that this Policy shall only cover Claims made 
for Wrongful Acts that occurred before the date of the Transaction. 

 
9.5 JURISDICTION AND GOVERNING LAW  
 

The insurance agreement shall be governed and construed in accordance with the Greek law, 
and in particular the provisions of Law 2496/1997 regarding insurance contracts. In the event 
of any dispute between the Insurer and the Insured arising out of or in relation to this Policy, 
such dispute will be resolved between the parties within thirty (30) days after the disputing 
party gives written notice to the other. In the event that this is not possible, the resolution of 
such dispute shall be referred to the exclusive jurisdiction of the courts in Athens, Greece. 

 

9.6 NOTICE OF AUTHORITY 
 

The Policyholder declares and agrees that the same is authorised to act on behalf of all 
Insureds in connection with the exercise of all their rights, and the performance of the 
insurance obligations and liabilities under or in respect of this Policy. Nonetheless, in the event 
of bankruptcy, cessation of payments, liquidation or administration or any other insolvency 
proceeding of the Policyholder, each Insured may act on their own behalf.  

 
9.7 ASSIGNMENT 
 

This Policy and any rights and obligations under or in respect of it cannot be assigned without 
the written consent of the Insurer. 
 

9.8 GENERAL PROVISION 
 

The headings of sections are solely for convenience and do not affect the interpretation of this 
Policy. Words and expressions in the singular shall include the plural and vice versa. In this 
Policy, words in bold typeface have special meaning and are explicitly defined. Words that are 
not explicitly defined in this policy shall have the meaning normally attributed to them.  
 
Given the international nature of this Policy, which covers Claims that may be made abroad 
and/or are the subject of an applicable law other than the laws of Greece, certain terms and 
conditions are still in English and other conditions that have been translated in Greek are also 
accompanied by their respective English wording. In case of disagreement as to the meaning 
of such terms and conditions, it is agreed that the English wording shall prevail and shall have 
the meaning attributed to them in accordance with the laws and jurisprudence of the State of 
New York of the United States of America. 



 

 

 

 

9.9 STATUTES OF LIMITATION 
 

The limitation period for any claim arising out of this Policy runs out after five (5) years from 
the end of the calendar year in which the right of the Insured to indemnity arose. 

 

9.10 PROHIBITION OF ILLEGAL FINANCIAL TRANSACTIONS 
 

No (re)insurer shall be deemed to provide cover and no (re)insurer shall be liable to pay any claim 

or provide any benefit hereunder to the extent that the provision of such cover, payment of such 

claim or provision of such benefit would expose that (re)insurer to any sanction, prohibition or 

restriction under United Nations resolutions or the trade or economic sanctions, laws or regulations 

of the European Union, the Duchy of Luxemburg, United Kingdom or United States of America. 

All other terms, exclusions and conditions of this policy remain unaltered. 
 
 

9.11 TAXES AND OTHER FEES 
 

The Insured or the company or the beneficiary of any amounts paid by the Insurer, as the 
case may be, shall bear all legal fees (insurance and other fees) and premium taxes and all 
legal charges either on the Total Annual Premium or on the amounts paid by the Insurer to 
the Insured, including notary fees and expenses or the cost of indemnification or other 
settlements. 
 

  



 

 

 

 

Entity Cover Endorsement  

(Employment Practice Claims) 

In consideration of the premium charged, it is hereby understood and agreed that: 

1.  Extension of cover 

EPL COMPANY INSURANCE 

The cover provided under this policy is extended to pay the loss of the company arising from any employment 

practice claim first made against the company during the policy period or the discovery period for any 

wrongful act of the company made during the insurance period, provided that such claim is also made and 

continuously maintained against at least one director, officer or employee of the company, subject to the 

terms, conditions and exclusions of this endorsement and of the policy. 

2.  Definitions 

For the purposes of this endorsement only, definitions 6.1, 6.10, 6.24 and 6.25 of the policy are replaced by 

the following: 

  

6.1 Wrongful act(s) means  

 

(i) with respect to any insured other than the company, any actual or alleged breach of duty, breach 

of trust, neglect, error, misstatement, misleading statement, omission, breach of warranty of 

authority or other act by the directors, officers or employees in their respective capacities as a 

director, officer or employee of the company or as an entity director, as well as any other act 

of omission for which the insured is liable by law only if acting in its above mentioned capacity.        

 

(ii) with respect to the company, any illegal act or omission, breach of duty, breach of trust, neglect, 

error, misstatement, misleading statement, omission, breach of warranty of authority or other act 

by the company, but solely as respects an employment practice claim. 

 

6.10 Insured with respect to the present endorsement  means the company. 

 

6.24 Loss means damages, judgements or settlements agreed by the Insurer, as well as the defence 

costs. 

The loss shall not include civil or criminal fines or penalties imposed by law, non-compensatory 

damages including punitive or exemplary damages (other than damages awarded for libel and 

slander), taxes, any amount for which the insured is not legally liable or matters which may be 

deemed uninsurable under the law pursuant to which this policy shall be construed.  Damages, 

judgements, settlements and defence costs incurred in more than one claim against the insured 

but resulting from a single wrongful act shall constitute a single loss. 

  

 With respect to the EPL Company Insurance extension provided herein, loss shall not include: 

 

(i) any obligation pursuant to any law or any regulation in any jurisdiction in respect of 

workers’ compensation, disability benefits, redundancy or unemployment benefits or 

compensation, unemployment insurance, retirement benefits, social security benefits 

or any similar law or regulation whatsoever; or 



 

 

 

 

 

(ii) (a) front pay, future loss, future damages or future economic relief, or 

 

(b) any employment related benefits (other than back pay) to which the claimant 

would have been entitled as an employee had the insured provided the 

claimant with continuance, reinstatement or commencement of employment; 

or 

 

(iii) any liability or costs incurred by any insured to modify any building or property in 

order to make such building or property more accessible or accommodating to any 

disabled person. 

 

  6.25 EPL continuity date shall mean the earlier the date which is mentioned for the present 

endorsement in the Policy Schedule. 

3.  Exclusions 

For the purposes of this endorsement only, the following exclusions are added to the exclusions of the policy: 

 

(i) alleging, arising out of, based upon or attributable to any written demand  made, or any suit 

or other pending proceeding, order, decree or judgement entered, against any insured on or 

prior to the EPL continuity date defined herein, or alleging the same or essentially the same 

facts, circumstances or situation underlying or alleged therein; 
 

(ii) alleging, arising out of, based upon or attributable to any actual or alleged liability of an 

insured under any express employment contract or agreement; provided, however, that this 

exclusion shall not apply if the insured would have had such liability even in the absence of 

such contract or agreement.   
 

(iii) alleging, arising out of, based upon or attributable to a criminal, administrative or other 

disciplinary proceeding against the company. 
 

(iv) alleging, arising out of, based upon or attributable to any claim made against the insured 

where legal action or litigation is brought in a court of law constituted in the United States 

of America or Canada or arising out of the activities of the company in the United States 

of America or Canada 

4.  General provisions 

For the purposes of this endorsement only, the following general provisions apply: 

 

(a) Sublimit for EPL Company Insurance: 
 

It is further understood an agreed that the total aggregate limit of liability of the insurer for 

all employment practice claims made against the company covered by virtue of this 

endorsement is specifically sub-limited as specifically mentioned in the Policy Schedule of 

the Policy for this endorsement.  This sublimit of liability is included within the total aggregate 

limit of liability specified in Item 3  of the Schedule.   

  



 

 

 

 

Endorsements  

Special clause 1 

EMPLOYED LAWYERS EXTENSION 

It is hereby understood and agreed that the term insured person is amended to include employed lawyers that 

have a salaried relationship with the company, for claims arising from a wrongful act, or alleged wrongful 

acts committed during the term that they were providing there legal services to their commander HEDNO {in 

accordance with the terms, conditions, and exemptions of the policy and the present endorsement}.  

For the purposes of this endorsement employed lawyer is defined as any physical person admitted to practice 

law registered and member of any Greek legal society  who is employed as a salaried lawyer of HEDNO 

during the cover period and provides under this contract his legal services to HEDNO , but only in relation to 

wrongful acts and actions that take place under his capacity of a lawyer and acting always within the 

framework of authorizations and limits set by his commander or his contractual relationship with HEDNO. 

It is understood that the present forms an inseparable part of the Insurance Policy and as an endorsement 

prevails over contradicting provisions of the Policy. All other terms and provisions of this policy remain 

unaltered. Unless it is stated differently in the present, terms with intense elements will take the meaning agreed 

in the Insurance Policy 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

Special clause 2 

SPECIFIC NOTIFICATION OF CLAIMS AND INCIDENTS PROVISION 

It is hereby understood and agreed that this policy is amended as such: 

Clause 7.1 is wholly deleted and replaced as follows: 

7.1 NOTIFICATION OF CLAIMS AND INCIDENTS 

The Insured is obligated to give a written notice to the insurer for any claim as soon as possible and 

in any case within thirty {30} days from the date that the Chairman, CEO, Managing Director, CFO, 

Legal Department or holder of an equivalent position first becomes aware of a claim that has been 

made. The notification takes places either during the Insurance Period or during the Additional 

Discovery Period {if applicable}, or in accordance with paragraph 7.2 Related Claims and Incidents. 

Specifically for claims brought forward for the first time before the end of the Insurance Period or 

the Additional Discovery Period {if applicable} and as long as there is not an interval of more than 

60 days from the date the claim first was given rise, the notification of the claim can take place within 

and up to 60 days from the ending of the Policy or the Additional Notification Period {if applicable}. 

The Insured may notify in writing the Insurer within the Insurance Period, for any event or incident 

that may reasonably be considered to potentially give rise to a Claim together with explicit information 

regarding the dates, the persons entailed, the incidents as well as any additional information that may 

be requested by the Insurer. 

All the notifications in relation to Claims and incidents that can reasonably give rise to a Claim must 

be made in writing to the administration specified on article 10 of the Insurance Schedule. 

It is understood that the present forms an inseparable part of the Insurance Policy and as an 

endorsement prevails over contradicting provisions of the Policy. All other terms and provisions of 

this policy remain unaltered. Unless it is stated differently in the present, terms with intense elements 

will take the meaning agreed in the Insurance Policy.  

  



 

 

 

 

Special clause 3 

ALTERATIONS OF EMERGENCY DEFENSE COSTS  

it is hereby understood and agreed that this policy is amended as such: 

clause 4.6 is wholly deleted and replaced as follows: 

4.6 EMERGENCY DEFENSE COSTS  

In the event that it is not possible to obtain within reasonable time the Insurer's prior written consent 

for the Defence Costs urgently required with respect to any Claim, the Insurer shall give retrospective 

approval for such Defence Costs up to the amount of 500.000,00EUR.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

 

Special clause 4 

SHORT RATE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Contract valid from to Annual Premiums Obligation % 

1 day 3 days 5% 

3 days 10 days 10% 

10 days 1 month 20% 

1 month 1,5 month 25% 

1,5 month 2 months 30% 

2 months 3 months 40% 

3 months 4 months 50% 

4 months 5 months 60% 

5 months 6 months 70% 

6 months 7 months 75% 

7 months 8 months 80% 

8 months 9 months 85% 

9 months 10 months 90% 

10 months 11 months 95% 

11 months 12 months 100% 



 

 

 

 

Special clause 5 

TERRITORY RESTRICTION ENDORSEMENT 

It is hereby understood and agreed that this policy is amended as follows:  

Notwithstanding anything to the contrary in this policy, or any appendix or endorsement added to 
this policy, there shall be no coverage afforded by this policy for any:  

i. entity organized or incorporated pursuant to local law of the Specified Area, or headquartered in a 
Specified Area;  

ii. natural person during the time such natural person is located in a Specified Area;  

iii. part of a claim, action, suit or proceeding made, brought or maintained in a Specified Area; or  

iv. loss of, theft of, damage to, loss of use of, encryption of, interruption to the operations or 
availability of, or destruction of any part of any property (tangible or intangible) located in a Specified 
Area, including, but not limited to, any computer system, data, digital assets, money or securities 
located in a Specified Area.  

For purposes of this endorsement, “Specified Area” means:  

a. The Republic of Belarus; or  

b. The Russian Federation (as recognized by the United Nations) or their territories, including 
territorial waters, or protectorates where they have legal control (legal control shall mean where 
recognized by the United Nations).  

Where there is any conflict between the terms of this endorsement and the terms of the policy, the 
terms of this endorsement shall apply, subject at all times to the application of any Sanctions clause.  

If any provision of this endorsement is or at any time becomes to any extent invalid, illegal or 
unenforceable under any enactment or rule of law, such provision will, to that extent, be deemed not 
to form part of this endorsement but the validity, legality and enforceability of the remainder of this 
endorsement will not be affected.  

All other terms, conditions and exclusions remain unchanged. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Special clause 6 

WAR & TERRORISM EXCLUSION ENDORSEMENT 

Notwithstanding any provision to the contrary within this insurance or any endorsement thereto it is 

agreed that this insurance excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or 

indirectly caused by, resulting from or in connection with any of the following regardless of any other 

cause or event contributing concurrently or in any other sequence to the loss;  

(1) war, invasion, acts of foreign enemies, hostilities or warlike operations (whether war 

be declared or not), civil war, rebellion, revolution, insurrection, civil commotion assuming the 

proportions of or amounting to an uprising, military or usurped power; or  

(2)  any act of terrorism.  

 

For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, including but not 

limited to the use of force or violence and/or the threat thereof, of any person or group(s) of 

persons, whether acting alone or on behalf of or in connection with any organisation(s) or 

government(s), committed for political, religious, ideological or similar purposes including the 

intention to influence any government and/or to put the public, or any section of the public, in 

fear.  

This endorsement also excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly 

or indirectly caused by, resulting from or in connection with any action taken in controlling, 

preventing, suppressing or in any way relating to (1) and/or (2) above.  

If the Underwriters allege that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense 

is not covered by this insurance the burden of proving the contrary shall be upon the Assured. 

In the event any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the 

remainder shall remain in full force and effect. 

NMA2918 

 

 



 

 

 

 

Special clause 7 

RADIOACTIVE CONTAMINATION AND EXPLOSIVE NUCLEAR ASSEMBLIES 

EXCLUSION CLAUSE 

This Policy does not cover: 

a) loss or destruction of or damage to any property whatsoever or any loss or expense 

whatsoever resulting or arising therefrom or any consequential loss, 

b) any legal liability of whatsoever nature; 

directly or indirectly caused by or contributed to by or arising from: 

i. ionising radiations or contamination by radioactivity from any nuclear fuel or from any 

nuclear waste from the combustion of nuclear fuel 

ii. the radioactive, toxic, explosive or other hazardous properties of any explosive nuclear 

assembly or nuclear component thereof. 

4/4/68 NMA 1622 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Special clause 8 

CYBER RISKS ENDORSEMENT 

APPLICABLE ONLY TO THE 3RD EXCESS LAYER OF EUR 15.000.000 XS EUR 

35.000.000 

Loss (which is otherwise covered by an Insuring Agreement and not specifically excluded by the 

Policy or any endorsement) due to a Cyber Act or Cyber Incident will be payable subject to all of 

the terms, conditions, warranties, endorsements, and exclusions of this Policy. 

Definitions 

Computer System means any computer, hardware, software, communications system, electronic 

device (including, but not limited to, smart phone, laptop, tablet, wearable device), server, cloud or 

microcontroller including any similar system or any configuration of the aforementioned and including 

any associated input, output, data storage device, networking equipment or back up facility, owned 

or operated by the Company or any other party. 

Cyber Act means an unauthorised, malicious or criminal act or series of related unauthorised, 

malicious or criminal acts, regardless of time and place, or the threat or hoax thereof involving access 

to, processing of, use of or operation of any Computer System. 

Cyber Incident means: 

1.1 any error or omission or series of related errors or omissions involving access to, processing of, 

use of or operation of any Computer System; or 

1.2 any partial or total unavailability or failure or series of related partial or total unavailability or 

failures to access, process, use or operate any Computer System. 

Loss (as defined in the Policy to which this endorsement is attached) 
 

LMA5471 

  



 

 

 

 

Special clause 9 

POLLUTION EXCLUSION MODIFICATION  

It is hereby noted and agreed that the Insurer shall not be liable for Loss in connection with a Claim or 
payment under this policy including Defence costs arising out of, based upon or attributable to the actual, 
alleged or threatened discharge, dispersal, release or escape of, or records concerning pollutants; or any 
direction or request to test for, monitor, clean up, remove, contain, treat, detoxify or neutralize pollutants; 
provided, however, this exclusion shall not apply to:  

(i) defence costs up to the sublimit of EUR 2.000.000,00  

(ii) securities claims excluding USA claims 

For the purposes of this endorsement the definition of pollutant is added to the policy. Pollutant shall mean 
any solid, liquid, gaseous, biologcal, radiological or thermal irritant, toxic or hazardous substance, or 
contaminant, including, but not limited to, asbestos, lead, smoke, vapour, dust, fibers, mold, spores, fungi, 
germs, soot, fumes, acids, alkalis, chemicals and waste. Such waste includes, but is not limited to, materials 
to be recycled, reconditioned or reclaimed and nuclear materials.  
 

This Endorsement is an integral part of the Policy and as a specific term overrides conflicting provisions of the 

Policy. All other terms and provisions of the Policy remain unchanged. Unless otherwise defined herein, terms 

in bold have the meaning which it has agreed to Policy. 

 

 

  



 

 

 

 

Special clause 10 

MODIFICATION OF ADDITIONAL NOTICE PERIOD  

Unless a Transaction occurs, the Policyholder shall be entitled to a Discovery Period: 

(i) automatically for 5 years days  from expiring policy if this policy is not renewed or replaced; 
or  

If a Transaction occurs, due to acquisition/merger of the company, the Policyholder shall be 
entitled to a 72 month Discovery Period on such terms and conditions and for such 
additional premium as the Insurer may reasonably decide.  

A Discovery Period under this Extension 4.2 (Discovery Period) is non-cancellable.  

 

 
  



 

 

 

 

Special clause 11 

EXTENSION OF COVERAGE OF EXPENSES FOR ANY INVESTIGATIONS BY THE 

AUTHORITIES OR THE COMPANΥ  

Pre-Claim Inquiry 

The Insurer will pay the Pre-Claim Inquiry Costs of each Insured Person arising from a Pre-Claim Inquiry. 

Pre-Claim Inquiry 

I. a verifiable request for an Insured Person to: (a) appear at a meeting or interview; or (b) produce documents, 
records or electronic information that, in either case, concerns a Company or an Insured Person in their insured 
capacity, but only if the request is made by: 

a. an Official Body; or 

b. a Company, or, on behalf of any Company, by its board of directors (or the equivalent management body) 
or any committee of the board of directors (or the equivalent management body) and: 

1. arises out of an inquiry or investigation by an Official Body concerning a Company or an Insured Person in 
their insured capacity; or 

2. following a formal written notification to an Official Body by a Company, Insured Person or whistleblower 
informing them of an actual or suspected material breach of an Insured Person’s legal or regulatory duties if 
and to the extent that such inquiry is requested by an Official Body; or II. a raid on, or on site visit to any 
Company or any Outside Entity by an Official Body that involves the production, review, copying or confiscation 
of documents, records or electronic information or interviews of an Insured Person. 

Pre-Claim Inquiry shall not include any routine or regularly scheduled regulatory or internal supervision, 
inspection, compliance, review, examination, production or audit, including any request for mandatory 
information from a regulated entity, conducted in a Company’s and / or Official Body’s normal review or 
compliance process. 

 

  



 

 

 

 

Special clause 12 

CIRCUMASTANCE/CLAIM MITIGATION  

Circumstance/Claim Mitigation up to 500.000,00 EURO 

Subject to the Sub-Limit specified in the Schedule, the Insurer will pay the Mitigation Costs, Prosecution Costs 
and Professional Fees incurred by an Insured Person, with the Insurer’s prior written consent, to minimise the 
risk of a Claim against an Insured Person provided that: 

(i)notification of the relevant circumstances has been made to the Insurer in accordance with Section 6.1 
(Notice & Reporting); and 

(ii)if the circumstances notified in accordance with (i) above were to give rise to a Claim, that Claim would 
result in a civil legal liability of the Insured Person to the potential claimant, but no such Claim has yet been 
made by the potential claimant; and 

(iii)the Mitigation Costs are reasonably and necessarily incurred by the Insured Person and the Mitigation 
Costs are paid directly or indirectly to each potential claimant for the principal purpose of avoiding a Claim(s) 
being made by that potential claimant for a specific Wrongful Act; and 

(iv)the Professional Fees are reasonably and necessarily incurred by the Insured Person to negotiate and 
facilitate the payment of Mitigation Costs; and  

(v)the Prosecution Costs are reasonably and necessarily incurred by the Insured Person for the principal 
purpose of avoiding a Claim(s) being made by that potential claimant for a specific Wrongful Act; and  

(vi)the liability of the Insurer under this Director and Officer Protection 2.8 (Circumstance / Claim Mitigation) 
shall not exceed the liability that would have existed under this policy if the Claim had been made against the 
Insured Person by the potential claimant.  

In no event shall (Circumstance / Claims Mitigation) include the remuneration of any Insured Person, costs of 
their time or any other costs or overheads of any Company. 
  



 

 

 

 

Special clause 13 

REGULATORY ENDORSEMENT (UP TO EUR 500.000,00) 

(i) Civil Fines and Civil Penalties 

The Insurer will pay civil fines and civil penalties assessed against any Insured Person which 
an Insured Person is legally liable to pay pursuant to: 

(a) any Claim, but only where there has been no determination of intentional, grossly 
negligent or deliberate breach of the law by the Insured Person; or 

(b) a Claim alleging a violation of the Foreign Corrupt Practices Act, 15, USC Section 
78dd–2(g)(2)(B) and Section 78ff–2(c)(2)(B) as amended by the International Anti-
Bribery and Fair Competition Act of 1998, (Foreign Corrupt Practices Act) of the United 
States of America. 

(ii) Personal Liability for Corporate Taxes 

The Insurer will pay unpaid corporate taxes of the Company where, and only to the extent 
that, personal liability for such non-payment of tax is established by law against an Insured 
Person in the jurisdiction in which the Claim is made, provided that: 

(a) such liability does not arise from the deliberate or intentional acts of such Insured 
Person; and 

(b) the Company is not able to pay the tax either by reason of insolvency or legal 
prohibition. 

 

  



 

 

 

 

Special clause 14 

COMPANY CRISIS LOSS (UP TO EUR 250.000,00) 

 

The Insurer will pay the Crisis Loss of a Company, subject to the Sub-Limit specified in the Schedule. 

APPENDIX A 

Definitions applying to Extension Company Crisis Loss 

The following definitions apply to Extension (Company Crisis Loss) only and shall form part of - Definitions of 
the policy. 

(i) Crisis means: 

(a) a Delisting Crisis; and 

(b) one of the following events which, in the good faith opinion of the Chief Financial Officer of the 
Company did cause or is reasonably likely to cause a Material Effect on the Company’s Common Stock Price: 

1.Negative earning or sales announcement 

The public announcement of the Company’s past or future earnings or sales, which is substantially less 
favourable than any of the following: (i) the Company’s prior year's earnings or sales for the same period; (ii) 
the Company’s prior public statements or projections regarding earnings or sales for such period; or (iii) an 
outside securities analyst's published estimate of the Company’s earnings or sales. 

2.Loss of a patent, trademark or copyright or major customer or contract 

The public announcement of an unforeseen loss of: (i) the Company’s intellectual property rights for a patent, 
trademark or copyright, other than by expiration; (ii) a major customer or client of the Company; or (iii) a major 
contract with the Company. 

3.Product recall or delay 

The public announcement of the recall of a major product of the Company or the unforeseen delay in the 
production of a major product of the Company. 

4.Mass tort 

The public announcement or accusation that the Company has caused the bodily injury, sickness, disease, 
death or emotional distress of a group of persons, or damage to or destruction of any tangible group of 
properties, including the loss of use thereof. 

5.Employee layoffs or loss of key directors or officers 

The public announcement of layoffs of employees of the Company.  The death or resignation of one or more 
key Directors or Officers, trustees or governors, or the General Counsel and/or Risk Manager; of the 
Policyholder. 

6.Elimination or suspension of dividend 

The public announcement of the elimination or suspension of a regularly scheduled dividend previously being 
paid by the Company. 

7.Write-off of assets 

The public announcement that the Company intends to write off a material amount of its assets. 

8.Debt restructuring or default 

The public announcement that the Company has defaulted or intends to default on its debt or intends to engage 
in a debt restructuring. 



 

 

 

 

9.Bankruptcy 

The public announcement that the Company intends to file for bankruptcy protection or that a third party is 
seeking to file for involuntary bankruptcy on behalf of the Company; or that bankruptcy proceedings are 
imminent, whether voluntary or involuntary. 

10.Governmental or regulatory litigation 

The public announcement of the commencement or threat of commencement of litigation or governmental or 
regulatory proceedings against the Company. 

11.Unsolicited takeover bid 

An unsolicited written offer or bid by any person or entity other than an Insured or any affiliate of any Insured, 
whether publicly announced or privately made to a Director or Officer of a Company, to effect a Transaction of 
the Policyholder. 

A Crisis shall first arise when the Company or any of its Directors or Officers, or governors or the General 
Counsel and/or Risk Manager of the Company shall first become aware of such Crisis. A Crisis shall conclude 
once the Crisis Firm advises the Company that such Crisis no longer exists or when the Sub-Limit of liability 
for Extension 3.8 (Company Crisis Loss) has been exhausted. 

(ii)Crisis Loss means:  In accordance with Extension 3.8 (Company Crisis Loss), the following amounts 
incurred, with the Insurer’s prior written consent, during a Crisis for which the Company is legally liable: 

(a)the reasonable and necessary fees, costs and expenses of a Crisis Firm or, with respect to a Delisting Crisis 
only, legal counsel retained with the Insurer’s prior written consent, in the performance of Crisis Services for 
the Company; 

(b)the reasonable and necessary fees, costs and expenses incurred in the printing, advertising or mailing of 
materials; and  

(c)travel costs incurred by Insured Persons of the Company or of the Crisis Firm arising from or in connection 
with the Crisis.  

(iii)Crisis Services 

services performed by: 

(a)a Crisis Firm; and  

(b)solely with respect to a Delisting Crisis, shall include any legal services performed by legal counsel, 

in advising a Company on minimising potential harm to such Company from the Crisis (including but not limited 
to restoring investor confidence in the Company). 

(iv)Delisting Crisis 

written notice to the Company that such Company’s Securities will be or have been delisted from an Exchange 
at the initiation of such Exchange. 

Exchange means a publicly regulated stock exchange. 

(v)Material Effect on the Company’s Common Stock Price means, within a period of 24 hours, that 

the price per share of the Company’s common stock shall decrease by 15% net of the percentage 

change in the Standard & Poor's Composite Index. 

  



 

 

 

 

 

Special clause 15 

Modification of 5.3 Bodily Injury and property damage 

 

It is hereby accepted and agreed that the Policy is amended as follows: The exclusion "5. Bodily Injury and 

property damage " is deleted in its entirety and replaced as follows: 

5.3        BODILY INJURY AND PROPERTY DAMAGE  

 

The Insurer shall not be liable under this Policy for any Loss concerning or related to Bodily Injury and 

Property Damage. This exclusion shall not apply to Loss under cover 3.7, Bodily Injury and Property 

Damage Defence Costs. 

This exception shall not apply to: 

(i) to loss under cover 3.7 Costs of Defense in Respect of Personal Injuries 

(ii) and damages from moral damage in connection with a violation of labor practice. 

 

 

  



 

 

 

 

 

ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΜΕΤΑΞΥ ΑΥΤΟΤΕΛΩΣ ΥΕΥΘΥΝΩΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX – ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ – ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ  

 

Directors & Officers Liability 

Ευθύνη Στελεχών Διοίκησης 

Application Form 

Αίτηση Ασφάλισης 

   Company Details – Στοιχεία Εταιρίας 

 
 

1. Name of Company:  HEDNO S.A. (Hellenic Electricity Distribution Network Operator S.A.)  

Επωνυμία Εταιρίας :  ΔΕΔΔΗΕ Α.Ε. (ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΔΙΚΤΥΟΥ ΔΙΑΝΟΜΗΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ 
ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

           Tax No - Α.Φ.Μ-: 094532827 Tax Office - Δ.Ο.Υ.: KE.FΟ.DΕ. ATTICA  

 

Internet Address-Ιστοσελίδα        www.deddie.gr     

 
2. Country of Registration:      Greece      

 

Χώρα στην οποία βρίσκεται η έδρα της Εταιρίας:    Ελλάδα  

 
3. Principal Business Address: Διεύθυνση Κεντρικών Γραφείων 

 
20, Perraivou & 5, Kallirrois str. 117 43, Athens 

 

Telephone No.: Τηλέφωνο: 210 9281600    Facsimile No.: Fax: 210 9281698   

 

4. Date of foundation: Έτος ίδρυσης της Εταιρίας:                                        01/05/2012  

 

5. Annual turnover: Ετήσιος κύκλος εργασιών: 

 ✓ Previous year – Προηγούμενο έτος (2023)                           832.601.184€ 1.093.799.751€  

     ✓ Current year – Τρέχον έτος   (2024) Est                                 1.219.971.641€ 

 ✓ Next year (estimate) – Επόμενο έτος (πρόβλεψη)            1.346.290.650€ 

 

6. How long has the Company continually carried on business? Χρόνος συνεχόμενης λειτουργίας 



 

 

 

 

της Εταιρίας 

         From 01/05/2012 until today/ από 01/05/2012 έως σήμερα 
 

7. During the last five years has: Κατά τη διάρκεια της τελευταίας πενταετίας έχει: 
 

(a) The name of the Parent Company changed? 

Αλλάξει το όνομα της Μητρικής Εταιρίας; 

 

                 Yes / Ναι 

 

  No / Όχι 

(b) Any acquisition or merger taken place?   

 Γίνει εξαγορά εταιρίας ή έχει πραγματοποιηθεί 

συγχώνευση με άλλη εταιρία; 

 
           Yes / Ναι 

 

       No / Όχι 

(c) Any subsidiary company been sold or ceased trading?   

 Πουληθεί κάποια θυγατρική εταιρία ή έχει 

παύσει τις εργασίες της; 

 
  Yes / Ναι 

 

  No / Όχι 

(d) The capital structure of the Parent Company changed?   

 Αλλάξει η μετοχική δομή της Μητρικής Εταιρίας;           Yes / Ναι        No / Όχι 

If ‘’yes’’, please give details: Αν ναι, παρακαλούμε περιγράψτε αναλυτικά. 

 

 

Στις 2.3.2022 ολοκληρώθηκε, κατόπιν εξωχρηματιστηριακής συναλλαγής, η αυτοδίκαιη, χωρίς αντάλλαγμα και 
απαλλασσόμενη από κάθε φόρο τέλος ή / και δικαίωμα τρίτων, μεταβίβαση του συνόλου των μετοχών επί της 
ΔΕΗ Α.Ε. κυριότητας ΤΑΙΠΕΔ (που αντιστοιχεί σε 39.440.000 κοινές μετοχές ή 10,32%) από το ΤΑΙΠΕΔ στην 
ΕΕΣΥΠ Α.Ε., σε εκτέλεση της διάταξης του άρθρου 147 του Ν. 4876/2021. 

Κατόπιν τούτου το ποσοστό συμμετοχής της ΕΕΣΥΠ Α.Ε. στη ΔΕΗ Α.Ε. ανέρχεται σε 34,12 % 
απευθείας/άμεσα με αντίστοιχα δικαιώματα ψήφου, ενώ το ΤΑΙΠΕΔ δεν έχει πλέον καμία συμμετοχή στη ΔΕΗ 
Α.Ε. 

 
 

8. (a) Has the Company any acquisition, tender offer or merger 

pending or under consideration? Εξετάζετε από την Εταιρία 

 

  κάποια προσφορά εξαγοράς ή συγχώνευσής της;   Yes / Ναι  No/Όχι 

 (b) Is the Company aware of any proposal relating to its   

  acquisition by another company? Γνωρίζει η Εταιρία εάν υπάρχει 

κάποια προσφορά εξαγοράς της από κάποια άλλη εταιρία; 

 
  Yes / Ναι 

 

 No/Όχι 

     



 

 

 

 

 

Η ΔΕΔΔΗΕ Α.Ε. (Διαχειριστής του Ελληνικού Δικτύου Διανομής Ηλεκτρικής Ενέργειας) συστάθηκε με την 
απόσχιση του κλάδου Διανομής της ΔΕΗ Α.Ε. σύμφωνα με το Ν. 4001/2011 και σε συμμόρφωση με την Οδηγία 
2009/72/ΕΚ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σχετικά με την οργάνωση των αγορών ηλεκτρικής ενέργειας, με σκοπό 
να αναλάβει τα καθήκοντα του Διαχειριστή του Ελληνικού Δικτύου Διανομής. Σήμερα το μετοχικό κεφάλαιο της 
Εταιρείας ανήκει κατά 51% στη ΔΕΗ Α.Ε. και κατά 49% στη MSCIF DYNAMI BIDCO ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ Α.Ε. 

 (c) Is the Company intending a new public offering of securities   

  within the next year? Προτίθεται η Εταιρία να προχωρήσει σε 

δημόσια διάθεση κινητών αξιών εντός του επομένου έτους; 

 
  Yes / Ναι 

 

  No / Όχι 

 

Listed in the Greek stock exchange? 

Εισηγμένη στο Χ.Α.Α.  Yes / Ναι    No / Όχι 

✓ Listed on foreign stock exchanges? 

✓ Εισηγμένη σε κάποιο άλλο Χρηματιστήριο;  Yes / Ναι    No /Όχι 

If “Yes”, please specify. Αν “Ναι”, παρακαλούμε διευκρινίστε: 
 

 

✓ Traded in any other way? 

Ανταλλάσσονται οι κινητές αξίες της με άλλο τρόπο;  Yes / Ναι       No / Όχι 

If “Yes”, please specify. Αν “Ναι”, παρακαλούμε διευκρινίστε: 
 

 

10. Please list: Παρακαλούμε για τις εξής πληροφορίες: 

(a) Total number of shareholders. Συνολικός αριθμός μετόχων    Two 
(b) Total number of shares issued. Συνολικός αριθμός μετόχων    99.121.497 

(c) Total number of shares held by Directors and Officers 

Συνολικός αριθμός μετοχών που κατέχουν τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου και τα Στελέχη: 

 

 

 

9. 

 

 

9. 

Is the Company: Η Εταιρία είναι:  

 (a)   Private? Ιδιωτική;   Yes / Ναι  No / Όχι 

 (b)   Public? Δημόσια;                                                                      Yes / Ναι                         No/Όχι 



 

 

 

 

 

(d) All holdings representing 15% or more of the Ordinary Share Capital of the Company giving 

the holder and the percentage held by each. Παρακαλούμε καταγράψτε τους μετόχους που 

κατέχουν πάνω από 15% του μετοχικού κεφαλαίου της Εταιρίας και το ποσοστό τους. 

Name Όνομα % Ποσοστό 

 PPC S.A.  51% percentage 

MSCIF DYNAMI BIDCO ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ Α.Ε. 49% percentage 

 

11. Please give details of any change to the list of Directors and Officers given in the Company’s last Report 

and Accounts. Παρακαλούμε περιγράψτε αναλυτικά λεπτομέρειες σχετικά με οποιαδήποτε αλλαγή 

στην κατάσταση των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου και των Στελεχών της Εταιρίας σε σχέση 

με τον τελευταίο ετήσιο Πληροφοριακό Δελτίο που εκδόθηκε. 

 

1. Αλεξανδρίδης Κωνσταντίνος του Αγγέλου, Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου μη Εκτελεστικό 

Μέλος 

2. Μάνος Αναστάσιος του Γεωργίου, Διευθύνων Σύμβουλος, Εκτελεστικό Μέλος 

3. Ευσταθία Πρεσβεία του Νικολάου, Σύμβουλος μη Εκτελεστικό Μέλος 

4. Αγγελετόπουλος Ευάγγελος του Δημητρίου, Σύμβουλος ανεξάρτητο μη Εκτελεστικό Μέλος 

5. Χατζημιχαήλ Σωτήριος του Παύλου, Σύμβουλος μη Εκτελεστικό Μέλος 

6. Παπαγεωργίου Αλεξάνδρα του Γεωργίου - Παναγιώτη, Σύμβουλος μη Εκτελεστικό Μέλος 

7. Brimont Stephane του Jean – Claude, Σύμβουλος ανεξάρτητο μη Εκτελεστικό Μέλος 

8. Antonanzas Alvear Miguel του Jose Luis, Σύμβουλος μη Εκτελεστικό Μέλος 

9. Αικατερινάτη Ουρανία του Νικολάου - Παρμενίωνα, Σύμβουλος μη Εκτελεστικό Μέλος 

10. Plecas Ana του Darco, Σύμβουλος μη Εκτελεστικό Μέλος 

 

Η θητεία του κ. Αναστάσιου Μάνου λήγει στις 30.06.2025 

Η θητεία των υπολοίπων λήγει στις 28.02.2028 

 

12. Give complete list of all subsidiary companies including country of registration, their activity and 
percentage owned by Parent Company. Παρακαλούμε δώστε κατάσταση θυγατρικών εταιριών 
αναφέροντας τη χώρα της έδρας τους, το αντικείμενό τους καθώς και το ποσοστό που 
ανήκει στη Μητρική Εταιρία. 

 

Company Name Country Object of Business % of Property 

Όνομα Εταιρίας Έδρα Αντικείμενο % Ιδιοκτησίας 

 None 
 

13. Does the Company or any Director or Officer have “Directors & Officers Liability Insurance” currently 

in force? Η Εταιρία ή τα Στελέχη της έχουν κάποια Ασφαλιστική Κάλυψη «Ευθύνης Στελεχών 

Διοίκησης»; 



 

 

 

 

Yes / Ναι      No / Όχι 

If ‘‘Yes’’, please state: Αν “Ναι”, παρακαλούμε περιγράψτε 

(a) Insurer - Ασφαλιστική Εταιρία      INTERAMERICAN 

(b) Indemnity Limit - Όριο ευθύνης     €70.000.000 

(c) Expiry Date – Ημερομηνία λήξης της κάλυψης     30/06/2025 

 

14. As far as “Directors and Officers Liability Insurance” is concerned, has any insurer ever: Σχετικά με 

την κάλυψη της Ευθύνης των Στελεχών Διοίκησης έχει στο παρελθόν: 

(a) Declined to offer insurance 

Απορριφθεί αίτησή σας για ασφάλιση                                            Yes / Ναι       No / Όχι 

(b) Cancelled any insurance 

Ακυρωθεί ασφαλιστική σας σύμβαση                                                  Yes / Ναι       No / Όχι 

If “Yes” -either to question (a) or (b)- please provide details:  Αν “Ναι”, είτε στην ερώτηση (a) ή 

(b), δώστε σχετικές λεπτομέρειες: 

 
 
 

Employment Practices Liability – Ευθύνη Εργατικής Πρακτικής 
 

 

15. Does the Company have a Human Resources Department? Έχει η Εταιρία Διεύθυνση 

Ανθρωπίνου Δυναμικού; 

 

        Yes / Ναι     No / Όχι 

 

If “Yes”, how many employees are in this department? 

Αν “Ναι”, πόσοι υπάλληλοι απασχολούνται σε αυτό το τμήμα;  47  employees (01.12.2024) 

If “No”, how is the function handled? 

Αν ” Όχι”, πως εφαρμόζεται η πολιτική Ανθρωπίνου Δυναμικού της Εταιρίας; 
 

 
16. Please list how many employees, workers the Company employs? Παρακαλώ αναφέρετε το 

πλήθος υπαλλήλων / εργατών της Εταιρίας. 

a)   Parent Company:           b) Subsidiaries: α)  Μητρική Εταιρία: ΔΕΔΔΗΕ: 5.747  (01.12.2024)    

 

β) Θυγατρικές:      

 

17. How many officers and employees have resigned, been terminated (with or without cause) or 

have taken early retirement within the last 24 months? Πόσα Στελέχη και υπάλληλοι έχουν 

αποχωρίσει ή έχουν απολυθεί (με ή χωρίς λόγο) ή έχουν πάρει πρόωρη σύνταξη κατά τη διάρκεια 



 

 

 

 

των τελευταίων 24 μηνών; 

 

 Employees – Υπάλληλοι:  Officers – Διευθυντές:  

Employees Υπάλληλοι Έτος 2020: 410      Officers Διευθυντές: 4 (έως 31.12.2020) 

Employees Υπάλληλοι Έτος 2021: 429      Officers Διευθυντές: 1 (έως 31.12.2021) 

Employees Υπάλληλοι Έτος 2022: 200       Officers Διευθυντές: 1 (έως 31.12.2022)  

Employees Υπάλληλοι Έτος 2023: 455       Officers Διευθυντές: 1 (έως 30.09.2023) 

Employees Υπάλληλοι Έτος 2024: 519 Officers Διευθυντές: 3 (έως 30.11.2024) 

  

 

18. a)   Does the Company have a written Human Resources manual or equivalent written 

management guidelines? Έχει η Εταιρία γραπτό εγχειρίδιο ή οδηγό «Διαχείρισης Ανθρωπίνου 

Δυναμικού»; 

    Yes / Ναι                    No / Όχι.  

 

b) Please tick box if the manual / guidelines indicate a policy procedure with respect to the following 
events. Παρακαλούμε σημειώστε εάν το εγχειρίδιο ή ο οδηγός περιέχει κάποια εταιρική διαδικασία 
σχετικά με τα πιο κάτω γεγονότα 

 

1 Written application for employment 

Γραπτή αίτηση απασχόλησης 

 

 

2 Legally prohibited discriminations 

Κατά νόμο απαγορευμένες διακρίσεις 

 

3 Compliance with statutes  

 Συμμόρφωση με εσωτερικούς κανόνες λειτουργίας  

4 Redundancies, termination of employment and early retirement  

 Οικειοθελείς αποχωρήσεις, Καταγγελία σύμβασης εργασίας  
 ή πρόωρη συνταξιοδότηση  

5 Employee appraisals / reviews 

Αξιολόγηση υπαλλήλων 

 

 

6 Confidential treatment of medical examinations 

Εμπιστευτική μεταχείριση ιατρικών εξετάσεων 

 

 

7 Sexual harassment  
 Σεξουαλική παρενόχληση  

8 Employee disciplinary actions 

Πειθαρχικές πράξεις κατά των υπαλλήλων 

 

 



 

 

 

 

9 Employee out-placement services 

Χρήση εξωτερικών συμβούλων για απόλυση προσωπικού 

 

 

 

 

 

c) Please tick relevant box (es) if decision regarding the following events are always subject to prior 

review by the Company’s Human Resources Department (HRD), Legal Department (LD) or 

External Legal Advisor (ELA). Παρακαλούμε σημειώστε εάν οι αποφάσεις που αφορούν στα πιο 

κάτω γεγονότα λαμβάνονται πάντα μετά από έλεγχο της Διεύθυνσης Ανθρωπίνου Δυναμικού (ΔΑΔ), 

της Νομικής Υπηρεσίας (ΝΥ) ή από Εξωτερικό Νομικό Σύμβουλο (ΕΝΣ). 

Individual decisions are always reviewed by 

Μεμονωμένες αποφάσεις υπόκεινται σε έλεγχο πάντα από 
HRD/ΔΑΔ  L   D/ΝΥ    E   LA/ΕΝΣ 
 

1. Written application for employment 

Γραπτή αίτηση απασχόλησης        

 

2. Legally prohibited discriminations 

Κατά νόμο απαγορευμένες διακρίσεις                  

3. Compliance with statutes 

Συμμόρφωση με εσωτερικούς κανόνες λειτουργίας                    

4. Redundancies, termination of employment and 

early retirement.  

Οικειοθελείς αποχωρήσεις, καταγγελία                

σύμβασης εργασίας ή πρόωρη συνταξιοδότηση                    

5. Employee appraisals / reviews 

Αξιολόγηση υπαλλήλων                       

6. Confidential treatment of medical examinations 

Εμπιστευτική μεταχείριση ιατρικών εξετάσεων                              

7.   Sexual harassment    

Σεξουαλική παρενόχληση                         
8. Employee disciplinary actions  

Πειθαρχικές πράξεις κατά των υπαλλήλων                                          

                

9. Employee out-placement services                                                                        

Χρήση εξωτερικών συμβούλων για απόλυση προσωπικού                        



 

 

 

 

 

 
d) Does the Company have an Employee Handbook or Employment Regulation which is distributed to 

all employees? Έχει η Εταιρία, ένα Eγχειρίδιο ή Κανονισμό Εργασίας για τους υπαλλήλους που 

διανέμεται σε όλους; 

 

             Yes / Ναι    No / Όχι 

 

If “Yes”, please attach such handbook to this proposal. 

Αν “Ναι”, παρακαλούμε επισυνάψτε αντίγραφο στην παρούσα πρόταση ασφάλισης. 

 
 

19. Is the Company currently undergoing, or does the Company contemplate undergoing, during the 

next 12 months any employee layoffs or early retirement? Βρίσκεται η Εταιρία, ή πρόκειται να 

προχωρήσει,  

μέσα στους επόμενους 12 μήνες, σε διαδικασίες απόλυσης ή πρόωρης συνταξιοδότησης προσωπικού 

της;          Yes / Ναι    No / Όχι 

 

 If “Yes”, please attach full details. Αν “Ναι”, παρακαλούμε επισυνάψτε περιγράψτε αναλυτικά . 

 

20. Please provide on a separate attachment full details of all wrongful termination, discrimination 

and sexual harassment claims made against the Company or any of its Directors, Officers, 

Employees during the last 5 years including amounts of any judgement or settlement and 

costs of defence. Παρακαλούμε επισυνάψτε λεπτομέρειες για όλες τις απαιτήσεις που έχουν 

εγερθεί κατά της Εταιρίας συνεπεία παράνομης καταγγελίας σύμβασης εργασίας, διάκρισης ή 

σεξουαλικής παρενόχλησης, κατά τη διάρκεια των τελευταίων 5 ετών μαζί με ποσά αποζημίωσης και 

έξοδα υπεράσπισης. 

If no such claims, please tick. 

Εάν δεν υπάρχει απαίτηση, σημειώστε                                                                None Καμία 

 
21. Please provide, on a separate attachment, full details of all inquiries, investigations, grievance filings 

or other administrative hearings previously filed with or currently before any local or governmental 

agency governing employer responsibility to employee. Παρακαλούμε επισυνάψτε λεπτομέρειες 

για όλες τις έρευνες, ανακρίσεις, παράπονα ή άλλες υποθέσεις που έχουν κατατεθεί ή εκκρεμούν 

στην Επιθεώρηση Εργασίας ή στις αρμόδιες υπηρεσίες του Υπουργείου Εργασίας. 

If no such claims, please tick.  

 

 

Εάν δεν υπάρχει απαίτηση, σημειώστε                                                            None Καμία   

 

 



 

 

 

 

             

 

-Καταγγελία μισθωτού για διενέργεια εργατικής διαφοράς προς το Σώμα Επιθεώρησης Εργασίας 
(Σ.Ε.Π.Ε.). Ο μισθωτός κατέθεσε την υπ’ αριθμ. 590963/29.10.2024 αίτησή του στο ΣΕΠΕ, επικαλούμενος 
μία σειρά από λόγους, οι οποίοι θεμελίωναν, σύμφωνα με τον ίδιο, θέματα βίας και παρενόχλησης στον 
εργασιακό χώρο. Η εν λόγω αίτηση είχε προσδιοριστεί να συζητηθεί στις 17.12.2024, παρουσία 
δικηγόρων της εταιρείας.  
 
- Καταγγελία μισθωτού για διενέργεια εργατικής διαφοράς προς το Σώμα Επιθεώρησης Εργασίας 
(Σ.Ε.Π.Ε.). Ο μισθωτός κατέθεσε την υπ’ αριθμ. 590980/29.10.2024 αίτησή του στο ΣΕΠΕ, επικαλούμενος 
μία σειρά από λόγους, οι οποίοι θεμελίωναν, σύμφωνα με τον ίδιο, θέματα βίας και παρενόχλησης στον 
εργασιακό χώρο. Η εν λόγω αίτηση είχε προσδιοριστεί να συζητηθεί στις 13.01.2025, παρουσία 
δικηγόρων της εταιρείας.  
 

22. Are there now or have there been any employment practices claim (s) against the Company or any of 

its subsidiaries. Έχουν εγερθεί ποτέ απαιτήσεις σχετικά με εργατική πρακτική κατά της Εταιρίας ή 

κάποιας από τις θυγατρικές της; 

Yes / Ναι            No / Όχι 

If “Yes”, please attach full details. Αν “Ναι”, παρακαλούμε επισυνάψτε περιγράψτε αναλυτικά. 

 

23. Do you require  Entity Employment Practices Liability cover?  Επιθυμείτε κάλυψη της Εταιρίας  

για ευθύνες από Εργατική Πρακτική; 

     Yes / Ναι            No / Όχι 
 

  Claims Information – Πληροφορίες για Απαιτήσεις 
 

 

24. Have claims ever been made against any past or present Director or Officer of the Company or 

its subsidiaries? Έχουν εγερθεί απαιτήσεις εναντίον πρώην ή  νυν μελών Διοικητικού Συμβουλίου 

και Στελεχών της Εταιρίας ή των θυγατρικών της; 

 

    Yes / Ναι   No / Όχι 

 

 

If ‘‘Yes’’, please give details. Αν “Ναι”, παρακαλούμε περιγράψτε αναλυτικά 

 

Please find attached related table 
 

 
25. Is the Company aware, after enquiry, of any circumstance or incident which may give rise to 

claim? Μετά από έρευνα  γνωρίζει  η Εταιρία  κάποιο περιστατικό  ή γεγονός  που μπορεί  να  

καταλήξει  σε απαίτηση; 

 

           Yes / Ναι  No / Όχι 



 

 

 

 

 

If ‘‘Yes’’, please give details: Αν “Ναι”, παρακαλούμε περιγράψτε λεπτομερώς: 

           Please find attached related table 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Indemnity Limit – Όρια Ευθύνης 
 

 

26. Amount of Indemnity required. Όρια ευθύνης που επιθυμείτε 
 

     EURO 3.000.000 EURO 5.000.000  EURO 10.000.000 

 
      Other, please state. Άλλο, παρακαλούμε αναφέρετε               EURO 70.000.000 

 

 

North American Cover  

  
Questions 1, 2, 3 and 4 are to be completed only if cover is required for claims made in the United States 

of America or Canada or claims made elsewhere arising out of the Company’s operations in the United 

States of America or Canada. 

1. Please give the total gross assets of the Group in North America    

2. (a)   Please list those subsidiaries in North America that are not wholly owned together with 

the Company’s percentage interest in each. 

Company’s name % 
 
 

 

 
 

(b)   For each company – Who owns the minority stock? 

Name % 
 
 

 

 
 

 

 
 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

3. (a)   Does the Company or any of its subsidiaries have any stock, shares or debentures in 

North America? 

          Yes  No 



 

 

 

 

 

If ‘‘Yes’’: 

On what date was the last offer / tender / issue made?    
 

(i) Was the offer subject to the United States Securities  

 Act of 1993 and / or The Securities Exchange Act of 1934 and / or any 

amendments thereto?                               Yes  No 

 

(ii) If any stocks or shares are traded in form of ADR’s, please advise:  

(a) whether they are sponsored or un-sponsored?     

 

(b) the percentage traded as a total of issued share capital?  

(c) the number of ADR shareholders?    

(b)   Does the Company or any of its subsidiaries have any debt instruments or 

Commercial paper in North America?  

4. Has a 20-f filling been made to the USA regulatory authorities?        Yes  No  

 
                                                                 

  If not applicable please confirm deta ils:                                                                                       Yes                 No 

 
 

SIGNING THIS APPLICATION DOES NOT BIND THE COMPANY TO COMPLETE THIS INSURANCE. 

Η  ΥΠΟΓΡΑΦΗ  ΤΗΣ  ΠΑΡΟΥΣΑΣ  ΑΙΤΗΣΗΣ  ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ  ΔΕΝ  ΥΠΟΧΡΕΩΝΕΙ  ΤΗΝ  ΕΤΑΙΡΙΑ  ΝΑ 

ΣΥΝΑΨΕΙ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗΡΙΟ ΣΥΜΒΟΛΑΙΟ. 

 

Declaration 
 

I declare that the statements and particulars in this proposal are true and that no material facts have 

been mis-stated or suppressed, after enquiry. I agree that this proposal, together with any other 

information supplied shall form the basis of any Contract of Insurance effected thereon. I undertake to 

inform Insurers of any material alteration to those facts occurring before completion of the Contract of 

Insurance. 

A material fact is one which would influence the acceptance or assessment of the risk. 
 

Δηλώνω ότι οι παραπάνω απαντήσεις είναι αληθείς και ότι δεν έχω συγκαλύψει / αποσιωπήσει ή διατυπώσει 

εσφαλμένα οποιοδήποτε ουσιώδες στοιχείο. Συμφωνώ ότι αυτή η πρόταση μαζί με οποιοδήποτε άλλο 

στοιχείο υποβάλλω θα αποτελέσει τη βάση της Ασφαλιστικής Σύμβασης. Αναλαμβάνω την υποχρέωση 

να ενημερώνω την Ασφαλιστική Εταιρία για οποιαδήποτε ουσιώδη μεταβολή των δηλωθέντων στοιχείων. 

Σαν «ουσιώδες στοιχείο» εκλαμβάνεται καθετί το οποίο μπορεί να επηρεάσει την αποδοχή ή αξιολόγηση 

του κινδύνου 

 

 
 

Signed-Υπογραφή   …………………………… Company-Εταιρία ……………………… 



 

 

 

 

Title-Θέση……………………………….… Date-Ημερομηνία ……………………… 

   (to be signed by Chairman/Chief Executive or equivalent) 

(να υπογραφεί από τον Πρόεδρο / Διευθύνων Σύμβουλο ή ομότιμο) 

 

 

 

Following documents have to be enclosed with this Application 
Form 
 
 
Παρακαλούμε επισυνάψτε τα ακόλουθα έγγραφα 

 

 

 

1. The last two Annual Reports and Accounts for the Company – Δύο τελευταία 
ετήσια Πληροφοριακά Δελτία. 

2. The last two Statements of Cash flow and Income Statements – Τις δύο 
τελευταίες Καταστάσεις Χρηματοοικονομικής Ροής και Αποτελεσμάτων Χρήσεως. 

3. Organization Chart – Οργανόγραμμα. 

4. Any other Document / Listing Particulars published in the last 12 months – 
Οποιοδήποτε άλλο Ενημερωτικό Δελτίο, που δημοσιεύθηκε κατά τους τελευταίους 
12 μήνες. 
 
 

 
(Τα παραπάνω στοιχεία είναι αναρτημένα στο διαδίκτυο www.deddie.gr) 
 
i. Επισυνάπτεται Πίνακας Υποθέσεων κατά Στελεχών και ΔΕΔΔΗΕ Α.Ε. 
 

Ο Πίνακας των υποθέσεων, λόγω του ευαίσθητου και σημαντικού χαρακτήρα των 
πληροφοριών που εμπεριέχονται σ’ αυτόν θα παραλαμβάνεται, μόνο σε έντυπη μορφή, από 
τον Τομέα Ασφαλίσεων του ΚΕΔΚ (Αγησίλαου αρ. 56-58, 104 36,Αθήνα, όροφος 3ος) μόνο 
από εξουσιοδοτημένους υπάλληλους των ενδιαφερομένων και με την κατάθεση Δήλωσης 
Εμπιστευτικότητας (σύμφωνα με το συνημμένο Παράρτημα Χ της Διακήρυξης) η οποία θα 
υπογράφεται από τον Νόμιμο Εκπρόσωπο του ενδιαφερομένου. 

  



 

 

 

 

− 

− 

− 

− 

− 
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- 

 



 

 

 

 

 

. 
 

http://www.marketsite.gr/
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